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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.



1. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue
to accumulate on sealing surfaces.

3. WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be operated until it
has been repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state

of cleanliness, its surface could be degraded and

affect the lifespan of the apparatus and lead to a

dangerous situation.

Specifications

oY = MO20E1T4
Rated Voltage ....ccooviiiiiiii e 230V~ 50Hz
Rated Input Power(MiCrowave) ......oevvievveeineninenns. 1050W
Rated Output Power(Microwave) .....ccoevvieviininnnnnens 700 W
OVEN CapaCity «veee i e 20 L
Turntable Diameter ... & 255 mm
External Dimensions.......coevviieiiiiiniiinnnns 439.5x340x258mm
Net Weight ..o Approx. 10.3kg
ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and
maéimum time to reach applicable low power
mode.

Off mode 0.3 W




WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

e Read and follow the specific: "PRECAUTIONS
TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Children less than 8 years
of age shall be kept away unless continuously
supervised.

e Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.( For
appliance with type Y attachment)

e WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.



WARNING: It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable
to explode.

When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended.

The oven should be cleaned regularly and any
food deposits removed.



e Failure to maintain the oven in a clean condition

could lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

The appliance must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.
(This is not applicable for appliances with
decorative door.)

Only use the temperature probe recommended
for this oven.(for ovens provided with a facility to
use a temperature-sensing probe.)

The microwave oven shall not be placed in a
cabinet unless it has been tested in a cabinet.

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative
door.)

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating

food and beverages. Drying of food or clothing
and heating of warming pads, slippers, sponges,
damp cloth and similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.



e The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

e The appliance is intended to be used freestanding.

e The rear surface of appliances shall be placed
against a wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE



DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can
cause serious personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard Improper use of the
grounding can result in electric shock. Do not plug
into an outlet until appliance is properly installed
and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. The plug
must be plugged into an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if
the grounding instructions are not completely
understood or if doubt exists as to whether the
appliance is properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only
a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.



2. If a long cord set or extension cord is used:

1). The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance.

2). The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

3). The long cord should be arranged so that
it will not drape over the counter top or
tabletop where it can be pulled on by children
or tripped over unintentionally.



Be sure to unplug the appliance from the power
supply.

Clean the cavity of the oven after using with a
slightly damp cloth.

Clean the accessories in the usual way in soapy
water.

The door frame and seal and neighbouring parts
must be cleaned carefully with a damp cloth when
they are dirty.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity
walls that the food cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and
heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.



CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave
oven." There may be certain non-metallic utensils
that are not safe to use for microwaving. If in
doubt, you can test the utensil in question following
the procedure below.

Utensil Test:
¢ Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

e Cook on maximum power for 1 minute.

e Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

¢ Do not exceed 1 minute cooking time.



Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.The bottom of browning
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do

Dinnerware not use cracked or chipped dishes.

Glass iars Always remove lid. Use only to heat food until just warm.
J Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for
steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic

Plastic containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags"
and tightly closed plastic bags should be slit, pierced or
vented as directed by package.

Plastic wra Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
P retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.
Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.




Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.
. Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when
Plastic foam :
exposed to high temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may

split or crack.




Names of Oven Parts and Remove the oven and all materials from the carton and

Accessories OVen cavity. _ . -
Your oven comes with the following accessories:

Glass tray 1
Turntable ring assembly 1
Instruction Manual 1

2
o—]
_
pd

E C B
G
A) Control panel B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly D) Glass tray
E) Observation window F) Door assembly

G) Safety interlock system

Turntable Installation Hub (underside)

Glass tray—

Turntable shaft——

Turntable ring assembly.

a.Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.

b.Both glass tray and turntable ring assembly must
always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the
glass tray for cooking.

d.If glass tray or turntable ring assembly cracks or
breaks, contact your nearest authorized service center.



Control Panel and
Features Operation
Instructions

Power -

Timer +——

1.To set cooking power by turning the power knob to
desired level.

2.To set the time of cooking by turning the timer knob to
desired time per your food cooking guide.

3.The microwave oven will automatically start cooking
after power level and time are set.

4. After the cooking time is up, the unit will "Dong" to
stop.

5.If the unit is not in use, always set time to "0".

Function/Power Output Application

~ 17% micro. | Soften ice cream

0 33% micro. Soup stew, soften butter
or defrost

= 55% micro. |Stew, fish

Rice, fish, chicken,

= 77% micro.
ground meat

@ 100% micro. Reheat, milk, boil water,
= vegetables, beverage

Notice: When removing food from the oven, please
ensure that the oven power is switched off by turning the
timer switch to 0 (zero). Failure to do so, and operating
the microwave oven without food in it, can result in
overheating and damage to the magnetron.



Countertop Installation Remove all packing material and accessories. Examine the
oven for any damage such as dents or broken door. Do
not install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the
microwave oven cabinet surface. Do not remove the light
brown Mica cover that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

INSTALLATION 1.Select a level surface that provide enough open space
for the intake and/or outlet vents.

The minimum installation height is 85cm.

The rear surface of appliance shall be placed against
a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above
the oven, a minimum clearance of 20cm is required
between the oven and any adjacent walls.

- Do not remove the legs from the bottom of the oven.
Blocking the intake and/or outlet openings can
damage the oven.

- Place the oven as far away from radios and TV as
possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2.Plug your oven into a standard household outlet. Be
sure the voltage and the frequency is the same as the
voltage and the frequency on the rating label.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or
other heat-producing appliance. If installed near or over a
heat source, the oven could be damaged and the warranty
would be void.

The accessible surface may be hot during operation.



Normal

Microwave oven
interfering TV
reception

Radio and TV reception may be
interfered when microwave oven
operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum
cleaner, and electric fan.It is normal.

Dim oven light
normal.

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is

Steam
accumulating on
door, hot air out
of vents

In cooking, steam may come out of
food. Most will get out from vents.
But some may accumulate on cool
place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with
no food in.

dangerous.

It is forbidden to run the unit
without any food inside. It is very

Trouble Possible Cause

Remedy

(1). Power cord is
not plugged in

Unplug. Then plug
again after 10

be started. or circuit

breaker works.

tightly. seconds.
Replace fuse
Oven cannot (2). Fuse blowing or reset circuit

breaker (repaired
by professional
personnel of our

company)
; Test outlet with
(3). Trouble with | 4o electrical
outlet. h
appliances.
Oven does not | (4). Door is not
heat. closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future you need to dispose
of this product please do NOT dispose of this product
with household waste. Please send this product to WEEE

collecting points where available.




1. If the oven will not perform at all, the information

on the display does not appear or the display

disappeared:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely.
If it is not, remove the plug from the outlet, wait 10
seconds and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a
tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another
appliance.

If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed
to engage the safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectify the situation, then
contact the nearest authorized service agent.

The appliance for household use for heating food and
beverages using electromagnetic energy, for indoor use
only.

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Gorenje dealer or contact
the Service department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http://www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING YOUR
APPLIANCE



MNKPOBBJ/TIHOBA ®YPHA

YBAXAEMU KJTMEHTH,

NHCTPYKLNN 3A
YMNOTPEBA

Bnarogapum Bu 3a nokynkaTa. Bapsame, ye ckopo
e ce ybeante, Ye HaUCTMHa MOXe Aa pasyuTaTe Ha
HawuTe NpoaykTU. 3a Aa 6bae Non3BaHeTo Ha ypeaa
no-secHo, npunarame ToBa 06CTOMHO PbKOBOACTBO 3@
ynoTtpeba.

PbKOBOACTBOTO Le BX NMOMOrHe Aa OMNo3HaeTe Balius
HOB ypea. Mpo4yeTeTe ro BHUMATENHO, Npean aa ro
M3rMon3BaTe 3a MbpBU MbT.

MpuY BCUYKM Cllydaun ce yBepeTe, Ye ypeabT BU e
focTaBeH 6e3 HaHeCceHU WeTu. AKO OTKpUETe LLETU
BCNEACTBUE HA TPAHCMOPTUPAHETO, CBbPXETE Ce C
BalUMS TbProBCKWU NPeACTaBUTEN WU PErMOHANHUS
CKfaZ, OT KOMTO e oCTaBeH MpoAyKTbT. Llle HamepuTe
TenedoHa Ha KacoBaTa Hefexka Uan B MPOTOKONa 3a
[loCcTaBKa.

MoxxenaBame BM NPUSATHO NON3BaHe Ha BallMs HOB
6uTOB ypea.

YpeabT € camMo 3a AoMallHa yrnotpeba Ha
3aKpUTO, 3a 3arpsiBaHe Ha XpaHWU N HaAMuUTKu
upes efleKTpoOMarHuTHa eHeprus.

Te3un MHCTPYKUMM Ca NpeAHa3HayeHun 3a noTpebutens.
Te onuceaT ypeaa v Kak fa ro nonssate. IHCTpykuuuTe
ce OTHacsT 40 pas3/IMYHM BMAOBE ypeau, 3aToBa MOXe Ja
OTKpUETE ONMUcaHUsl Ha YHKLMM, KOUTO He ce OTHacsT
[0 Balwus ypea.



1. He ce onleBaVlTe Aa usnonseate dypHaTa, KoraTo
BpaTaTa M € OTBOpPEHA, Tbi KaTO TOBa MOXe Aa
Aoseae A0 BpeaHO M3naraHe Ha MUKPOBBL/IHOBA
eHeprus. BaxHo e aa He cyynuTe 1 aa He
noanpaBsaATe 3alUMTHUTE KJIKOYANKN.

2. He nocraBsanTe HUKAKBU NpeaMeTn Mexay
npeaHaTa CTpaHa Ha dypHaTa u BpaTaTa, HUTO
OCTaBANTE 3aMbpCsABaAHMSA MW OCTaTbLUM OT
NOYMCTBALLM NpenapaTn Aa ce HATpynBaT BbpXy
YNIbTHSABALWMTE NOBbPXHOCTMU.

3. IPEAYNPEXAEHME: Ako BpaTaTa uimn
YyMIbTHEHUSATA M Ca NoBpeAeHn, pypHaTa
He TpsibBa Aa ce non3ea, AOKATO He 6bae

OpeMOHTM aHa OT KOMMETEHTHO JINLIE.
AOMBbJ/IHEHUE

AKO ypeabT He ce noaabpa YMCT U B A06po
CbCTOSIHME, NMOBBPXHOCTTa My MOXE Aa Ce BNOLWU U
[la NOB/INSAIE HA eKCNN0AaTaLMOHHNSA MY XWUBOT, U Aa
[loBefle [0 onacHa cuUTyauus.

Cneundpumkaumm

MOLEIT i e MO20E1T4
HOMMHAMHO HAMPEXEHME .oivviiiii i iineirneennnesanes 230V~ 50Hz
HoMunHanHa BxoaHa MOWHOCT (MUKPOBBITHUN) c.vvvvvviinnennns 1050w
HoMunHanHa naxoaHa MOWHOCT (MUKPOBBITHU) ..vvvvirernnnns. 700W
KanaunMTeT Ha PYPHATA tveuerneineieeieeeeereneeaeeeeeaneneaeanens 20 n
AnamMeTbp Ha BbPTALLATA CE MOAJIONKK vouvrrrrrnnnneernnnnens 255 mm
BBHLHUM PA3BMEPU v e e siiree e ranees 439.5x340x258 mm
HETO TEIMIO c it Mpnbnus. 10,3 kg

NMOTPEBJIEHUE HA EHEPI'MA

NHbopMaums 3a KOHCyMaumsaTa Ha eHeprus u
MaKCMMaJIHOTO BpeMe 3a AOCTUraHe Ha MpUIoXKnUMuns
PEXWUM Ha HMUCKA KOHCYMaLus Ha eHeprus.

Pexum Ha nskn4dBaHe 0.3 W




NPEAYNPEXOEHWUE

3a oa HamanuTe pucka OT NoXap, TOKOB yaap,

HapaHsaBaHe WM U3saraHe Ha NpekoMepHa

MUKPOBB/IHOBA eHeprus, npu n3non3BaHe Ha ypeaa

cneaBaniTe OCHOBHUTE npeanasHu MepKM, B TOBa

4YUCNO cnegHuTe:

e [IpoyeTteTe n cnegsante: ,MPEAMA3HN MEPKU
3A U3BANBAHE HA Bb3MOXHO U3JTIATAHE HA
NMPEKOMEPHA MNKPOBBJIHOBA EHEPIMA".

e To3n ypea moxe aa 6bae U3non3eaH oT Aeua,
HaBbpLWMNN 8-roauLLIHA Bb3PACT, UKW NO-FONeEMH,
KaKTO M OT /inua C HaManeHun Gusndeckn, CETUBHU
WA YMCTBEHWU CnocobHoCTM nnm 6e3 onut u
Nno3HaHus 3a paboTa c ypeaa caMo ako ca noj
HabngeHne Unn ca NHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHa
ynoTtpeba 1 ca HaAasiCHO C eBeHTYyaIHUTE OMacHOCTHU.
He no3BonsiBanTe Ha Aeua Aa Cu urpasT C ypeaa.
MouncTeaHeTo M NoaApbXKKATa Ha ypeda He
TpsibBa Aa ce n3BbpLUBA OT Aela, OCBEH aKO He
ca HaBbpWwMAK 8 roanHU 1 ca noa HabnwaeHme.
[euaTa nog 8-roavwHa Bb3pacT Tpsibea aa
ce AbpXKaT ganed oT ypeaa, 0CBEH aKo He ca
HabnnaBaHM HenpekbCHATO.

e [IpbXTe ypeaa n 3axpaHBawms My kaben ganed or
Aeua nog 8-roguiiHa Bb3pacT.

e AKO 3axpaHBawWwuAaAT kaben ce noBpeaun, Tpsibea
na 6bae CMeHeH OT Npou3BoAUTENS, cepBU3a No
noaapbXKa Uan Apyrn KOMNETeHTHU nuua, 3a
Aa ce nsberHe BcsikakBa onacHocT. (3a ypeau ¢
npucrtaska tmnY)

e MPEAYNPEXAEHME: YBepeTe ce, 4e ypeabT
€ MU3KJII0YEH, Npean Aa CMeHuTe namnara, 3a A4a
nsberHeTe onacHoOCTTa OT TOKOB yaap.



e MPEAYNPEXAEHME: OnacHo e 3a BCSAKO

HEKOMMNETEHTHO nue Aa U3BbPLUBA KAaKBOTO U
Aa e obcnyxBaHe Uan peMOHT, KOWTO BKJIHOYBA
OTCTpaHsIBAHETO Ha Kamnaka, npeanassau, oT
n3naraHe Ha MMKPOBBLJIHOBA EHEPrug.
MNMPEAYNPEXAEHME: TeyHOCTU U ApYTU XpPaHU He
TpsabBa ga ce HarpsBaT B 3anedyaTaHn CbAoBe, Tbi
KaTo MoraT Aa ekcniaoaupar.

Mpun 3aTONNSAHE Ha XpaHM B NJ1AaCTMAacoBU UK
XapTueHun cbaoBe cneaeTte ypHaTa nopaau
Bb3MOXHOCTTa 3a 3anasiBaHe.

N3non3sanTte camo npnbopun, KOMTO ca NoAxXOASLLUMN
3a NON3BaHe B MUKPOBBSIHOBU YpPHMN.

AKO ce nosiBu AWM, U3KJIOYeTe OT KOMNYeTo Uam

OT KOHTaKTa M APbXTe BpaTaTa 3aTBOpPEHA, 3a Aa
3a4ywuTe naaMmbuuTe.

HarpsiBaHeTo Ha HanNMTKM B MUKPOBbBJIHOBA (PypHa
MOXXe Aa AoBeAe A0 OT/I0XKEHO BHe3anHo 3aBupaHe,
3aToBa BHMMaBanTe npu paboTa CbC Cbaa.
CbabpxaHueTo Ha 6yTunkn n 6ypkaHyeTta C
bebewka xpaHa Tpsabea aa 6vae pasknaTeHo

nnn pa3zbbpkaHo, a TemnepartypaTa Aa 6vae
npoeBepsiBaHa Nnpean KOHCyMaums, 3a Aa ce
ns3berHaT narapsaHus.

SMua c yepynka v uenn TBbpAO CBApEHMU fnua He
TpsibBa Aa ce HarpsieaT B MUKPOBBL/HOBU YpHMH,
TbW KaTo MoraT aa n3byxHaTt, 4opu cnej KaTo
HarpsiBaHeTo € MPUKIKYNIIO.

dypHaTa TpsibBa Aa ce No4YncTBa peAoBHO M Aa ce
OTCTpaHsABaT BCSAKAKBU XPaHUTENTHM OT/araHus.



e AKO dpypHaTa He ce noaabpXXa 4YMcTa, TOBa MOXe
Aa noseae A0 noBpesa Ha NOBbPXHOCTUTE, KOETO
MOXe Aa CbKpaTW XMBOTA Ha ypeaa v Aa noseae
A0 onacHa cuTyauums.

e YpeabT He TpsbBa Aa ce MOHTMpa 3a4 AeKOopaTuBHa
BpaTa, 3a Aa ce mn3berHe nperpssaHe. (ToBa He ce
OTHacs 3a ypeau C gekopaTuBHa BpaTa.)

e I3non3BanTe camo TeMnepaTypHaTa COHAQ,
npenopbyaHa 3a Ta3u dypHa (3a pypHU, cHabaeHn
CbC COHAA 3a M3MepBaHe Ha TemnepaTypaTa).

e Mukposb/HOBaTa ypHa He TpsbBa Aa ce nocrass
B WKad, oOCBEH aKo He e TecTBaHa B WKad.

e MuKkpoBb/HOBaTa ypHa TpsibBa aa pabotu ¢
OTBOpEHa AeKopaTmBHa BpaTa. (3a pypHuM C
AeKopaTMBHa BpaTa.)

e To3n ypeq e npeaHa3Ha4yeH 3a Non3BaHe B
JIOMaKWHCTBOTO M APYru NoAOOHU MpUIoXKeHUs
KaTo:

- KYXHEHCKM 30HM 3a nepcoHasia B MarasuHm,
oducu 1 apyru paboTHu cpeau;

- OT K/IMEeHTUTEe Ha XOTenun, MOTeNN U Apyrn cpeau
OT XW/TULLLEH TUM;

- CENCKOCTOMAaHCKKU crpaau;

- MeCTa 3a HacTaHsiBaHe OT Tuna ,HolWyBKa U
3aKkycka“.

e MukpoBb/IHOBaTa (pypHa e npeaHa3Ha4vyeHa 3a
3aTon/IsHEe Ha XpaHu N HanUTKKU. CylleHeTo Ha
XpaHa Unm gpexu n 3aTonISHeTO Ha NoArpsBaLum
NOAJTIOXKKWN, Yexnum, rbu, BNaxHa Kbpna v Apyrm
noaobHM MoXxe aa aoBene A0 PUCK OT HapaHsiBaHe,
3ananBaHe uau noxap.

e MeTanHK CbAOBE 3a XpaHa U HaNUTKU He ca
A0MNYyCTUMUM 3@ rOTBEHE B MUKPOBBL/HOBA ypHa.



e YpeabT He TpsbBa Aa ce nMoymcTBa C NapoCcTpymnka.

e YpeabT € npeagHa3HadeH Aa ce U3rmon3Ba KaTto
cBobogHoOCTOSAL,.

e 3a4HaTa NOBBLPXHOCT Ha ypeaa Tpsibea aa 6bae
nocTaBeHa A0 CTeHa.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ANA3ETE 3A
BbbAELLN CITPABKUA



ONMACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap

[10KOCBAHETO Ha HAKOW OT BbTPELUHUTE KOMMOHEHTH
MOXKe Aa MPUYMHN CEPUO3HO HapaHsBaHe UK CMbPT.
He pasrnobsisanite T03M ypea.

NPEAYNPEXAOEHUE

OnacHOCT OT TOKOB yaap

HenpaBuMNHOTO M3Nosi3BaHe Ha 3a3eMsABaHETOo
MOXe fa fnoseje A0 TOKOB yaap. He BkawouBaunTe
B eNIeKTPUYECKN KOHTaKT, npean ypenbT Aa b6bvae
NpaBUIHO MHCTAsIMPaH MU 3a3eMeH.

YpenvT TpsabBa na 6bae 3azemeH. B cnydan Ha
efleKTpUYecKo KbCo CbeanHeHWe, 3a3eMsaBaHeTo
HamansiBa pucka OT TOKOB yaap, KaTo ocurypssa
N3XO04EeH NPOBOAHUK 3@ eNleKTPU4YecKkuns TOK.
To3un ypen e cHabaeH ¢ kaben cbC 3a3emsaBaly
NPOBOAHWUK CbC 3a3eMuTeneH wencen. WencensT
TpsibBa na 6bae BKAKOYEH B NPaBUIHO UHCTANNMpPaH U
3a3eMeH efleKTpUYeckn KOHTaKT.

KoHcynTupanTe ce ¢ KBanmpuumpaH enekTpoTexXHuK
WU CEePBU3EH MepcoHasl, ako MHCTpPYKUUUTe 3a
3a3eMsaBaHe He Ca Hanb/IHO U3SCHEHU WU aKOo
CbLLEeCTBYBa CbMHEHME fanun ypeabT € NpaBuiHoO
3a3eMeH.

AKO e HeobxoaMMO Aa u3nonseaTe yab/xuTen,
N3Mos3BanTe CaMo 3-XWJeH yab/KuTen.

1. C ypena e npefocrtaBeH KbC 3axpaHBal, kaben
C Luesl Aa ce HaManau pUCKBLT OT 3an/IMTaHe Uu
npenbBaHe B NO-Abablr Kabesn.



2. AKO ce 13Mnon3Ba Ababr Kaben nnu yabkuten:

1).

2).
3).

OTbensasaHnTe enekTpuyYecKn xapakTepucTtnukun
Ha Kabena unu yabmxkutens Tpsbsa aa

6baaT NOHe KOMKOTO Te3n Ha TabenkaTta C
Npon3BOACTBEHN AAaHHU Ha ypeaa.
YaobmxkutenaT Tpsbea aa 6bae 3azeMeH
3-XuneH kaben.

Abnrnart kaben tpsbea aa 6bAe pa3nosioXeH
Taka, Yye Aa He BUCK Haa paboTeH nnor,
KbAETO MOXe Aa 6bae usgbpnaH oT Aeua unm
HSIKOW HEBOJIHO Aa Ce CMbHe B Hero.



YBepeTe ce, Ye CTe U3KIKYUIN ypeaa oT

€NeKTPNYECKOTO 3axpaHBaHe.

e Cnen ynotpeba nouyncreamTe BbTPELIHOCTTA Ha
ypeaa C BfaxHa Kbpna.

e [louncrteamTe akcecoapuTe nNo obMyamHUS HaumH
CbC canyHeHa BoAa.

e PaMKkaTa Ha BpaTaTa, YMITbTHEHNETO U CbCeAHUTE
yactu TpsabBa Aa ce NoYUCTBAT BHUMATENHO C
BflIaXKHa Kbpna, KOrato ca 3aMbpCeHMN.

e He nanonseanTte rpybmn abpasnBHM NoYncTBaLLK
cpeacTBa UamM OCTpU METasIHM CTbpranku 3a
NOYMCTBAHE Ha CTbKJ/IOTO Ha BpaTaTa Ha ypHaTa,
TbW KaToO Te MoraT Aa HaZapacKaT NOBbPXHOCTTA,
KOEeTO MOXe Aa aosede A0 cyyrnBaHe Ha CTbKJIoTO.

e CbBeT 3a no4yncreaHe --- 3a rno-JiecHo No4YmncTBaHe
Ha BbTpeLWHNTE CTEHN Ha dpypHaATa, KOUTO
NpUroTBsAHaTa XpaHa MoXe Aa AokocHe: lNMocTtaBeTe
MosI0OBUMH NMMOH B Kyna, aobasete 300 ml Boaa un
3arpenTte Ha 100% MuMKpoBbIHOBA MOLWWHOCT 3a 10
MUHYTKU. lNMouncrete dpypHaTa C MeKa, Cyxa Kbpna.



BHUMAHMUE

OnacHocCT oT (pM3n4YecKo HapaHsiBaHe

OnacHo e 3a BCAKO HEKOMMETEHTHO /inue Aa
M3BbPLUBA KAaKBOTO M Aa € 0bcnyXXBaHe Un PeMOHT,
KOMTO BKJIKOYBA OTCTPaHsIBAHETO Ha Kanaka,
npeana3sBall OT U3flaraHe Ha MMKPOBBJTHOBA
eHeprus.

Buxte nHCcTpykummnTte B ,MaTtepuanm, KOMTO MoraT Aa
6baaT u3nonsBaHn unn Tpsbea Aa 6baaT n3bsreanHn
B MMKPOBBJIHOBA (pypHa"™. Bb3MOXHO e Aa nma
HSIKOW HEMeTaslHM CbAOBe, KOUTO He ca 6e3onacHu
3a U3Mosi3BaHe B MMKPOBBLJIHOBA (pypHa. AKO nmare
CbMHEHWA, MOXeTe Aa TecTBaTe BbMNPOCHUA CbA, KaTo
cnegsaTe npoueaypata no-gony.

TecT 3a cbaoBe:

e Hanb/iHeTe KOHTENHEpP, NoAXOASL 33
MUKpPOBbBJIHOBa ypHa, ¢ 1 yawa cTyaeHa Boaa
(250 ml) 3aegHO C BLMPOCHUSA CbA,.

e [OTBETE HA MaKCMMasnHa MOLLHOCT 3a 1 MUHYTAa.
e BHMMaTenHo onmnanTe cbaa. AKO NpPa3HUAT CbA
€ TOMbJ1, He IO U3Nosa3BanTe 3a MUKPOBBLJ/IHOBO

roTBeHe.

e He npeBnwaBanTe 1 MMHYTa BpeMe 3a FOTBEHE.



CbpoBe

Benexxkun

Cbaose 3a 3annyaHe

CnepanTe MHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENS.
[ObHOTO Ha cbAa 3a 3ann4yaHe Tpsibea aa 6bae
Ha noHe 3/16 nHya (5mm) Haa BbpTALWaTa ce
nocraska. HenpasunHata ynotpeba moxe aa
NPUYMHN CYYMNBaHe Ha BbpTdLlaTa Cce NocTaBKa.

CepBu3u

Camo noaxoAsm 3a Nos3BaHe B MUKPOBbLIHOBU
¢pypHu. CneaBanTte MHCTPYKLUMTE Ha
npoun3BoAMTENS. He n3nonssante HanykaHu nam
HawbpbeHn cbaose.

CrbkneHun 6ypkaHm

BuHarm oTcTpaHaBanTe kanaka. Manonssante camo
3a NpeTonfsiHe Ha XpaHaTta. [1oBeYeTo CTbKIEHM
6ypKaHW He ca yCTOM4YMBM Ha TOMJIMHA M MOXe Aa ce
cyynsT.

CTbKJ/1IeHM CbaoBe

CaMo CTbK/IeHM CbAOBE, YCTOMUYMBY HA TOMIMHA.
YBepeTe ce, Ye HAMAT MeTanHu pbboBe. He
M3Mon3BaiTe HanykaHu uau HawbpbeHn CbaoBe.

MnnkoBe 3a roTBeHe BbB
¢bypHa

CnepanTe MHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENS.
He 3aTBapsanTe C MeTanHu Bpb3kK. HanpaseTe
npopesu, 3a Aa MOXe naparta a u3nusa.

XapTVIEHVI YNHUN N Yalun

M3non3BariTe camMo 3a KpaTKOTpanHoO roteeHe/
npetonnsHe. He octassanTe dypHaTa 6e3 Haasop,
[l0KaToO roTBUTE.

[JoMaknHCcKa xapTus

M3nonsealiTe 3a NoKpMBaHe Ha xpaHaTa 3a
npetonisiHe n abcopbupaHe Ha MasHUHW.
M3non3BanTe camMo C HaA30p 3a KpaTKOTpamHo
roTBeHe.

MeprameHToBa XapTus

M3nonsBaliTe KaTo Kanak 3a npeaoTBpaTsBaHe Ha
NpbCKU UM KaTo ob6BMBKa 3a napara.

Mnactmaca

Camo noaxoasiia 3a rnon3BaHe B MUKPOBBIHOBM
¢pypHu. CneaBanTe MHCTPYKLUUTE Ha
npounssoanTens. Tpsbsa Aa HOCKM eTUKET
,loaxoasuo 3a non3BaHe B MUKPOBBbAIHOBa dypHa“.
Hsikon nnacTMacoBu KOHTEHEpU OMeKBaT, KoraTo
XpaHaTa B TsX ce Harpsiea. ,Topbute 3a BapeHe"

W MIBTHO 3aTBOPEHUTE M1acTMacoBU MIMKOBe
TpsibBa Aa ce npopsi3BaT, NpobuBaT AWM BEHTUAMpPAT
cnopej ykasaHusaTa Ha onakoBKaTa.

[MnacTMacoBn onakoBKuU

Camo noaxopasilia 3a nos3BaHe B MUKPOBBIHOBM
dypHU. N3non3BariTe 3a NOKpMBaHE Ha XpaHaTa B
npoLeca Ha roTBeHe 3a 3aAgbpXaHe Ha BnaraTa. He
no3BoJisiBalTe nnacTtMacoBaTa o6BMBKa Aa AOKOCBaA
XpaHaTa.

TeMnepaTypHU coHAM

Camo noaxoasilim 3a nosisaBaHe B MUKPOBbL/IHOBU
dypHU (TeMNepaTypHU COHAM 3@ MECO U CriaAKuLLn).

BocbyHa xapTusa

M3nonsBaliTe KaTo Kanak 3a npeAoTBpaTsBaHe Ha
NPBCKU N 3a 3aAbpXaHe Ha BJiaraTta.




CbpoBe

Benexxkun

ANyMUHUEBU NOAHOCU

Moxe Aa npeav3BuMKaT UckpeHe. MpexeBbpreTe
XpaHaTta B CbA, MOAXOAsL, 33 MNon3BaHe B
MUKPOBBJIHOBA (ypHa.

KapToHeHM OnakoBKK 3a
XpaHa C MeTaJlHa APbXKa

Moxe pa npeamnssukaTt uckpeHe. lNMpexebprere
XpaHaTa B CbA, MOAXOASLY 3a Non3BaHe B
MWKPOBBLJIHOBA (PypHa.

CbaoBe OT MeTan unm ¢
MeTanHu pbboBe

MeTanbT npeanassa xpaHata OT MUKPOBbBJIHOBATA
eHeprusi. MeTanHuTe pbboBe MOXe Aa NpeansBMKaT
NCKpEHE.

MeTanHu ycykaHu Bpb3ku

Moxe fna npeamsBuKaT UCKPEHE M MoXap BbB
dypHaTa.

XapTVIeHI/I nankKoee

Moxxe Aa npeau3BMKaT noxap BbB dypHaTa.

lMnacTtmacoBa nsHa

MnactMacoBaTa fsiHa MOXe Ja ce CTOMW WUAK Aa
3aMbpCM TEUHOCTTA BbTPE, KOraTo € MU3/I0XKeHa Ha
BMCOKa TeMnepartypa.

AbpBo

[dbpBOTO Llle M3CbXHE, KOraTo ce M3Mosn3Bsa B
MUKpOBB/IHOBaTa ypHa, M MOXe Aa ce pasuenu
WM Hanyka.




Yactn n akcecoapm
Ha ypHaTa

WHcTannpaHe Ha
BbpTALATa Ce NocraBka

MN3BapeTe pypHaTa M BCUUYKM MaTepuanu OT KalloHa, KakTo
M OT BbTPELIHOCTTa Ha dypHarTa.

BawaTta dypHa pasnonara CbC cnegHUTE akcecoapu:
CtbkneH nogHoc 1

MpbcTeH Ha BbpTAWaATa ce noctaBka 1

WNHcTpykumm 3a ynotpeba 1 A

2
o—

E B
G
A) KoHTponeH naHen E) Mpo3opel 3a
B) Ban Ha BbpTSALWaTa ce HabnoaeHne
nocraeka F) BpaTa
C) MpbcTeH Ha BbpTAWwaTa  G) 3akwo4yBalia cuctema
ce nocraBka 3a 6esonacHocT

D) CTbkneH noaHoc

FnaBuHa (OT fonHaTa cTpaHa)

CTbK/IEH NogHOC —

Ban Ha BbpTALLaTa l
Ce noctaBKa

MpbCTEH Ha BbPTALATA
ce nocTtaeka

a. Hukora He nocTaBsTe CTbKEHUS NoAHOC 06paTHO.
CTbKNEHUAT NOAHOC BMHaru TpsibBa aa ce ABMXU
cBoboaHO.

b. Mo BpeMe Ha roTBeHe TpsabBa BUHArn Aa ce M3nonseart
KaKTO CTbK/IEHUAT MOAHOC, Taka U MPbCTEHBT.

C. BCMYKM XpaHN N KOHTENHEPU C XpaHU BUHAru ce
NOCTaBAT BbPXY CTbK/EHMSI NOAHOC 3@ FOTBEHE.

d. AKO CTbKIEHUST NOAHOC WU NPbCTEHBT Ce Hanyka
WX CUYYMNU, CBBbPXETE Ce C Han-6/IM3KNS 0TopU3npaH

CEPBU3EH LEHTBLP.



KoHTponeH naHen
n PyHKLUMU
WHcTpyKumm 3a paboTa

MouwHoCT +—

Tanmep |

. 3a Aa 3ajajeTe MOLWHOCTTA Ha roTBeHe, 3aBbpTETE

KOM4YeTOo 3a MOLWHOCT Ha XXeNaHOTO HUBO.

. 3a ga 3agjagete BPEMETO 3a rOTBEHE, 3aBbPTETE

KOMYeTO Ha TariMepa A0 XenaHoTo BPeEMe cropes
BalLETO PbKOBOACTBO 3a FOTBEHE.

. MukpoBbHoBaTa dypHa aBTOMATMUHO Le 3ano4vHe Aa

roTeun, cnej Kato HMBOTO Ha MOLWHOCT U BPEMETO Ca

3ajadeHn.

. KoraTo BpemeTo 3a roTBeHe nsteuye, ypeabT We nsgane

3BYKOB CUrHan u we cnpe paboTa.

BpeMeTo B no3suuus ,0.

. AKO ypeabT He ce U3non3ea, BMHaru 3agaBalite

DyHKUMA/ U3xoaHa MpunoxxeHune
MouHocT
- 17% Mukpo. |Pa3mekBaHe Ha
cnaponep
N 33% mMukpo. | Cynu, pa3MekBaHe
0 Ha mMacno wnu
pa3MpassiBaHe
= 55% Mukpo. |3aayweHo, puba
=~ 77% mukpo. | Opus, puba, nune,
= MJISSHO Meco
@ 100% mukpo. |lpeTonnsiHe, MASKO,

3aBuUpaHe Ha BoAQa,
3e/IeH4Yyun, HannuTkn

Benexka: Korato nssaxgaarte xpaHa oT dypHaTa,
MOns, yBEpeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo Ha dypHaTa e
N3KJIIOYEHO, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO 3a BpEME B
nosuumsa ,0" (Hyna). AKO He ro HanpaBuTe U BKIOYUTE
MUKpOBBIIHOBaTa pypHa 6e3 xpaHa B Hesl, ToBa MOXe
Aa AoBeje A0 nperpsiBaHe v noBpeAa Ha MarHeTpoHa.




WMHcTanmpaHe
BbpXY nsoTa

MOHTAX

OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBbYHM MaTepuanu 1 akcecoapu.
Pasrnepante dypHaTa 3a noBpeaun, Kato BANbLOHATUHM

WM cdyneHa BpaTta. He nHcTtanupalite ypHaTa, ako e
nospeaeHa.

Kopnyc: OTcTpaHeTe BCSIKO 3awmuTHO DOsIMo, HaMmpalLlo ce
Ha MOBBPXHOCTTA Ha Kopryca Ha MMKpOBb/IHOBaTa dypHa.
He oTcTpaHsBaliTe cBeTnokadssus kanak Mica, KOATO e
npuKperneH KbM BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa, 3a Aa 3alimTaBa
MarHeTpoHa.

1. N36epeTe paBHa NOBbPXHOCT, KOSTO OCUTYpsiBa
[0CTaTb4yHO CBO60AHO MPOCTPAHCTBO 3@ BXOAHUTE U/WUn
W3XOAHWUTE BEHTUIALUMOHHM OTBOPU.

- MuHMManHaTa BUCOYMHA 3a UHCTanupaHe e 85 cm.

- 3aaHaTa NOBbPXHOCT Ha ypeaa Tpsbea Aa 6bae
nocraBeHa A0 cTteHa. OcTaBeTe MUHUManHoO OTCTOsSHWE
ot 30 cm Haa dypHaTa; U3NCKBa Ce€ MUHUMAJTHO
oTcTosiHMe oT 20 cm Mexay dypHaTa u cbceaHuTe
CTEeHW.

- He cBansiite kpayeTaTa OT AbHOTO Ha ypHaTa.

- BnokmpaHeTo Ha BXOAHUTE U/UNU N3XOAHUTE
BEHTWUIALMOHHM OTBOPU MOXe Aa noBpean gypHaTa.

- lMocTtaBeTe hypHaTa Bb3MOXHO Hali-Aaney oT paava
1 Tenesmnsopu. PabotaTta Ha MMKpoOBBbIHOBaTa ypHa
MOXe Aa NPUYMHU CMYLLEHMS B MPUEMAHETO Ha paamo
WY TeneBusuns.

2. Bknouete (pypHaTa B CTaHAAPTEH AOMaLleH eNleKTPUYeCcKn
KOHTaKT. YBepeTe ce, Ye HanpexXeHWeTo 1 yectotaTa ca
CbLUMTE KaTO HanpeXeHWeTo 1 yecTtoTaTta Ha Tabenkarta ¢
MPOV3BOACTBEHN AaHHW.

NMPEAYNPEXXOEHME: He nHcTtanupainTe dypHaTa Hag

roTBapCKu MI0T AW APYT Ypea, KOUTO Npou3sBexaa TornivHa.

AKO ce MHCTanmpa 61130 40 Unn Hag M3TOYHMK Ha TOMnHa,

dypHaTa MOXe Aa ce NOBPeaAM W rapaHumsTa e 6bae

HeBanuaHa.

[AoCTbNHUTE MOBbPXHOCTU MOXKE Aia CE€ HaropeLsT no

BpeMe Ha pa6ora.



HopmManHu siBneHus

MukpoBbHoBaTa

dypHa cMmyLwasa
npueMaHeTo Ha

MpvemMaHeTo Ha paamo u
TENEBU3MOHEH CUIHaN MoXxe

[la Ma CMyLLeHu1sl, KoraTo
MWKPOBBJIHOBaTa PypHa paboTu.
MonobHOo e Ha cMyLeHnsTa oT

TeneBn3noHeH MankKu enekTpunyecku ypeam,
curHan KaTo MMKCep, NpaxocMyKayka u
e/IeKTpUYeckn BeHTunaTop. Tosa
€ HOPMaJIHO siBNEHME.
Mpv roTBeHe B MUKPOBbB/IHOBA
MpurnyweHo ¢dypHa C HUCKaA MOLLHOCT
ocBeT/IeHne Ha OCBET/IEHMETO B Hes MoXe Aa
dypHaTa 6bae cnabo. ToBa e HOpMaNHO

ABEHUE.

HaTpynBaHe Ha
napa npw spaTtarTa,
ropeL Bb3ayx oT

Mpw roTBeHe OT XpaHaTa MOXe Aa
n3nusa napa. NoeeyeTo OT Hesd
e nsnese oT BEHTUIAUNOHHUTE
oTBOpU. HO yacT Moxe pa ce

BKJ/IOYEHa Cy4YaiiHo
6e3 xpaHa.

BEHTUNALUNOHHUTE HaTpyna Ha xJlafdHO MACTO KaTo

oTBOpPU BpaTaTa Ha dypHaTa. ToBa e
HOPMAJIHO SBJIEHME,

QOypHaTa e 3abpaHeHo e nNyckaHeTo Ha ypeaa

6e3 xpaHa BbTpe. ToBa € MHOro
ornacHo.

Mpo6nem Bb3MoOXHa PeweHune
npuUuymnHa
OypHaTa He | (1) 3axpaHBawwmsaT | M3kntoyeTe oT
ce BKJIOYBaA. kaben He e KOHTakTa. Bknouete

nbxHaT Aobpe. | OTHOBO B KOHTaKTa

cnen 10 cekyHaw.

(2) N3ropsn CMeHeTe
npeanasuTen | npeanasuTens wiu
unm cpaboTun | pectaptupanTe
npekbcBau. npekbcBayva

Ha BepuraTa
(peMOHTMpaH oT
npodecmoHaneH
nepcoHasn Ha Hawarta
$pupma)

(3) Mpobnem c TecTBaliTe KOHTaKTa C
KOHTaKTa. APYTU eneKkTpuyecku

ypeau.

dypHaTa He |(4) BpaTtata He e |3aTBOpeTe Aobpe
HarpsiBa. 3aTBOpeHa BparTaTa.

CbrnacHo [iupekTneata OTHOCHO OTnagbuun oT
eneKkTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE), Te3n
oTnagbum Tpsabea Aa ce cbbupaTt u TpeTupaT OTAENHO.
AKO B HAKakbB MOMeHT B 6baelle Tpsabea Aa U3XBbpauTe
TO31 NpoaykT, HE ro nsxebpnsiite c 6UToBUTE OTNagbLM.
3aHeceTe TO3M NPOAYKT Ha MecTaTa 3a cbbupaHe Ha WEEE,

KbAETO MMa TaKuBa.




1. Ako ¢ypHaTa He paboTu n3o6LL0, Ha gnucnnes He ce
nosiesiBa MHbopMaumnsa UnnM AUNCNNesT u3yessa:

a) YBepeTe ce, e pypHaTa e 34paBo BK/OYEHA
B KOHTaKTa. AKO He e, u3BageTe wencena oT
KOHTaKTa, n3yakanTte 10 cekyHAW un ro BKAOYeTe
OTHOBO.

b) MpoBepeTe nomelleHnsaTa 3a U3ropsa npeanasnTen
WV 3a4eNCTBaH NpeKbCBay Ha enekTpuyeckara
Bepura. AKO BCUYKO M3rnexaa, ye pabotu
HOpManHo, NpobBanTe KOHTaKTa C Apyr ypea.

AKO MMKpOBBJ/IHOBAaTa MOLHOCT He PYHKUMOHMPa:

a) NpoBepeTe ganu nMa 3ajajeH Tanmep.

b) MpoBepeTe ganu BpaTaTa e 34paBo 3aTBOpeHa,
3a Aa ce 3aAencTBaTt npeanas’HuUTe KI4Yasnku.

B npoTuBeH cnyyar BbB (pypHaTa HAMa Aa ce
N31bYBAT MUKPOBBIIHU.

AKO HUTO e4HO OT FOpHUTE AENCTBUA HEe
onpaBs CUTyaLusTa, CBbpXKeTe ce C Hal-
6n1M3Kna oToprMsnpaH cepBus.

YpenbT e caMo 3a AoMalHa ynoTtpeba Ha
3aKpuUTO, 3a 3arpsiBaHe Ha XpPaHWU U HAaNUTKK 4ypes
€JIEKTPOMarHUTHa eHeprus.

AKO nMate Hyxaa OT AOMbJ/IHUTENHA MHbOPMauns um
Bb3HWKHE HAKaKbB npobnem npu ynotpebarta Ha ypeaa,
Monsi, o6bpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
KnneHTn Ha Gorenje BbB BalwlaTta CcTpaHa (Lie HaMepuTe
CbOTBETHUS TenedOoHeH HOMEP B rapaHUMOHHAaTa KHUXKa
3a MeXxAyHapoaHa rapaHums Ha ypena). AKO BbB BallaTta
cTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KINeHTH,
OoTMAETE Npu MecTHUS npeacTasBuTen Ha Gorenje unu ce
CBBbPXETEe CbC CneumanmsanpaHnsa cCepem3 Ha AOMaKMHCKN
ypeaun Gorenje.

Camo 3a imyHa ynortpe6a!

[onbAHUTENHN NPENOPbKU 3a rOTBEHE B MUKPOBbB/IHOBA
dypHa 1 NoNe3HN CbBETU MOXETE Aa HaMepuTe Ha yeb
CTpaHuuaTa:

http://www.gorenje.com

NMOXEJNTABAME BU NPUATHO NMONI3BAHE HA
BALUMA YPEQ!

gorenje



MIKROVLNNA TROUBA

Vazeny zakazniku

NAVOD K POUZITE

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. Véfime, ze brzy
najdete dostatek dikazl, Ze se na nade produkty mizete
opravdu spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni,
pripojujeme tento komplexni navod k pouZiti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym
spotfebicem. Pred prvnim pouzitim spotifebite si je
prosim peclivé prectéte.

V kazdém pripadé se ujistéte, Ze vam byl spotfebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli pokozeni zplsobené
prepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni ¢islo
najdete na potvrzeni o doruceni nebo balicim listé.

PFejeme vam hodné potéseni z vaseho nového domaciho
spotrebice.

PFistroj pro domaci pouziti k ohfevu potravin

a napojd pomoci elektromagnetické energie,
EE pouze pro vnitfni pouZziti.

Tyto pokyny jsou urceny pro uZivatele.

Popisuji spotfebic a jak ho pouzivat. Jsou ale uréeny také
pro ostatni podobné typy spotiebi¢, proto mizete najit
nékteré popisy funkci, které se na vas spotrebi¢ nemusi
vztahovat.



1. Nepokousejte se pouZzivat tuto troubu s
otevienymi dyirky, protoZe by to mohlo vést ke
Skodlivému pusobenl mikrovinné energie. Je
dulezité neporusovat nebo nemanipulovat s
bezpecnostnimi zabranami.

2. Mezi predni cast trouby a dvirka nevkladejte
zddne predméty a nedopustte, aby se na
tésnicich plochach nahromadila Spina nebo
zbytky Ccistice.

3. VAROVANI: Pokud jsou dvirka nebo tésneni
dvifek poskozeng, trouba se nesmi pouzivat,
dokud ji neopravi kvalifikovana osoba.

DODATEK

Pokud neni pfistroj udrzovan v dobrém cistém
stavu, muUZe dojit k jeho degradaci, ovlivnéni
Zivotnosti pristroje a vzniku nebezpecné situace.
Specifikace modelu

ModEl cnniii i e MO20E1T4
IMeENOVIté NAPELT ...vvvviiiiii 230V~ 50Hz
Jmenovity vstupni vykon (mikroviny) .......ccevevveenenn. 1050W
Jmenovity vystupni vykon (mikroviny) .................... 700 W
ODbJEM LrOUDY .uiivviiiiiiiiit e e e e e 20 litrd
Pramer oto€ného talife ......ocvvvevivvnieirniieiiieeeannnss 2255 mm
VNEJSI rOZMENY . v e 439.5x340x258mm
CiStA NMOLNOSE +.eeeeee e eeee e eeeens Priblizné 10,3kg
SPOTREBA ENERGIE

Informace o spotiebé energie a maximalni dobé do
dosazeni pouzitelného rezimu nizké spotreby energie.

Rezim vypnuti 0.3 W




UPOZORNENI
Abyste snizili riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem,
zranéni osob nebo vystaveni nadmérné energii mikrovinné
trouby pri pouzivani spotrebice, dodrzujte zakladni
opatreni, vCetné nasledujicich:
e Prectéte si a ridte se konkrétnim:
,BEZPECNOSTNIM OPATRENIM PRO ZABRANENI
MOZNEMU VYSTAVENI SE NADMERNEMU
MNOZSTVI MIKROVLNNE ENERGIE".

e Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
jsou pouceny o bezpec¢ném pouzivani spotrebice a
rozumeji souvisejicim rizikdm. Dé&ti si se spotFebi¢em
nesmé&ji hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu by
nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a
nejsou pod dohledem. Déti mladsi 8 let by se k
zarizeni nemély priblizovat, pokud nejsou pod
neustalym dohledem dospélého.

e Udrzuijte zarizeni a jeho kabel mimo dosah déti
mladsSich 8 let.

e Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se zabranilo nebezpedi.
(Pro spotfebic s pripojenim typu Y.)

e VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, Ze je
spotrebi¢ vypnuty, aby nedoslo k Urazu elektrickym
proudem.



VAROVANI: Pro kohokoli jiného, nez kompetentni
osobu je nebezpecné provadét jakékoli servisni nebo
opravné operace, které zahrnuji odstranéni krytu
poskytujicimu ochranu pred vystavenim mikrovinné
energii.

VAROVANI: Tekutiny a jiné potraviny se nesmé&ji
ohfivat v uzavrfenych nadobach, protoze ty mohou
explodovat.

PFri ohFivani potravin v plastovych nebo papirovych
nadobéach troubu kvili moZnosti vzniceni hlidejte.

Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro pouziti v
mikrovinnych troubach.

Pokud z pristroje vychazi kouf, vypnéte nebo
odpojte zastrc¢ku ze zasuvky a nechte dvirka
zaviend, aby se pripadné plamen( nemohly &ifit.

- 7 v s .0 O v e 4
Mikrovinny ohrev napoju muze mit za nasledek
opozdény erupcni zavreni, proto je pfi manipulaci s
nadobou nutna opatrnost.

Obsah lahvi na krmeni a nddob na détskou vyzivu je
treba pred konzumaci promichat nebo protrepat a
zkontrolovat teplotu, aby nedoslo k popaleni.

Vejce ve skorapce a cela natvrdo uvarena vejce by
se neméla ohrivat v mikrovinnych troubach, protoze
mohou explodovat, a to i po ukoncéeni mikrovinného
ohrevu.

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat
veskeré zbytky jidla.



Pokud nebudete troubu udrzovat v ¢istém stavu,
mohlo by to vést ke zhorSeni povrchu, coz by mohlo
nepriznivé ovlivnit zivotnost spotrebice a pripadné
vést ke vzniku nebezpecné situace.

Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za dekorativni
dvere, aby nedoslo k prehrati. (To se netyka
spotiebic¢l s ozdobnymi dvifky.)

Pouzivejte pouze teplotni sondu doporucenou pro
tuto troubu. (Plati pro trouby vybavené zarizenim pro
pouziti sondy snimajici teplotu.)

Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini,
pokud nebyla ve skfini testovana.

Mikrovinna trouba musi byt provozovana s otevirenymi
ozdobnymi dvirky. (Plati pro trouby s ozdobnymi
dvirky.)

Toto zarizeni je urceno k pouziti v domacnosti a

podobnych zafizenich, jako jsou:

- kuchynské prostory v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

- klienty v hotelech, motelech a jinych zafizenich
obytného typu;

- farmy;

- zarizeni typu Bed&Breakfast.

Mikrovinnd trouba je uréena k ohtevu jidel a napoju.
Suseni jidla nebo odévu a ohfivani ohrivacich
pol$tarky, pantofli, houbi¢ek, vihkého hadfiku apod.
mUzZe vést k vzniku rizika poranéni,

vzniceni nebo pozaru.

Béhem mikrovinného vareni nejsou povoleny kovové
nadoby na jidlo a napoje.



e Spotrebic se nesmi Cistit parnim Cisticem.

e Spotrebic je urcen k pouziti jako volné stojici.

e Zadni strana spottebi¢d musi byt umist&na proti
zdi.

POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI



NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

Dotyk nékterych vnitfnich souéasti mize zpUsobit
vazné zranéni nebo smrt. Tento pristroj nerozebirejte.

UPOZORNEN{

Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem Nespravné
pouZiti uzemné&ni mize mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem. Nezapojujte do zasuvky, dokud
neni spotrebi¢ spravné nainstalovan a uzemnén.

Toto zarizeni musi byt uzemnéno. V pripadé elektrického
zkratu uzemnéni snizuje riziko Urazu elektrickym proudem
zajisténim unikového vodice pro elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven kabelem s
uzemnovacim vodi¢em a uzemnovaci zastrckou.
Zastrcka musi byt zapojena do zasuvky, ktera je
spravné nainstalovana a uzemnéna.

Pokud nejsou pokyny k uzemnéni zcela pochopeny
nebo pokud existuji pochybnosti o tom, zda je
spotrebi¢ spravné uzemnén, poradte se s
kvalifikovanym elektrikarem nebo servisnim
technikem.

Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte
pouze 3vodicovy prodluzovaci kabel.

1. K dispozici je kratky napajeci kabel, ktery snizuje
rizika, k nimz mdzZe dojit pti zamotani nebo
zakopnuti o delsi kabel.



2. Pokud je pouzit dlouhy kabel nebo prodluzovaci
kabel:

1). Oznaceny elektricky vykon sady kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu by mél byt minimalné
stejné velky jako elektricky vykon zarizeni.

2). Prodluzovacim kabelem musi byt uzemnény
trivodicovy kabel.

3). Dlouhy kabel by mél byt usporadan tak,
aby nevisel pres pult nebo hranu stolu,
kde by za néj mohly tahat déti nebo o néj
neumysiné zakopnout.



Nezapomente odpojit spotrebi¢ od napajeni.

Po pouziti vycistéte vnitrek trouby mirné
navlihéenym hadrikem.

Ocistéte ptislugenstvi obvyklym zplsobem v
mydlové vodé.

Pokud jsou zarubné a tésnéni a prilehlé ¢asti
znecisténé, musi byt peclivé ocistény vihkym
hadrikem.

K cisténi skla dvirek trouby nepouzivejte drsné
abrazivni Cistici prostredky nebo ostré kovové
Skrabky, protoze by mohly poskrabat povrch, coz
by mohlo vést k rozbiti skla.

Tip na cisténi---Pro snazsi ¢iSténi prostoru
trouby, kterych se mdze varené jidlo dotknout:
Polozte polovinu citronu do misky, pridejte 300ml
vody a 10 minut ji zahrivejte na 100 %
mikrovinny vykon. Troubu otrete mékkym
suchym hadrikem.



POZOR

Nebezpeci Grazu

Pro kohokoli jiného, nez kompetentni osobu je
nebezpecné provadét jakékoli servisni nebo
opravné operace, které zahrnuji odstranéni krytu
poskytujicimu ochranu pred vystavenim
mikrovinné energii.

Viz pokyny v &asti ,Materidly, které mizete pouzit
v mikrovinné troubé nebo kterym je treba se v
mikrovinné troub& vyhnout." Mize také existovat
nékteré nekovové nadobi, které presto neni
bezpecné pro pouziti v mikrovinné troubé. Mate-li
pochybnosti, mizete dotyéné nadobi vyzkouset
podle nize uvedeného postupu.

Test nadobi:

e Naplite nadobu vhodnou do mikrovinné trouby 1
Salkem studené vody (250 ml) spolu s
prislusSnym nadobim, které chcete testovat.

e Varte na maximalni vykon po dobu 1 minuty.

e Opatrné sahnéte na nadobi. Pokud je prazdna
nadoba tepld, nepouziveijte ji k vareni v
mikrovinné troubé.

e Neprekracujte dobu 1 minuty vareni.



Nadobi

Poznamky

Browningova misa

Postupuijte podle pokynl vyrobce. Dno nadoby na opékani
musi byt nejméné 5 mm nad otoCnym talifem. Nespravné
pouZiti mize zplsobit prasknuti talite.

Stolni nadobi

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle
pokyn{ vyrobce. Nepouzivejte prasklé nebo odstipnuté
nadobi.

Sklenéné nadoby

Vzdy sejméte viko. Pouzivejte pouze k ohtivani jidla, jen
dokud neni teplé. Vétsina sklenénych nadob neni tepelné
odolnd a mdze se rozbit.

Sklenéné zbozi

Pouze Zaruvzdorné sklo uré¢ené pro mikrovinné trouby.
Ujistéte se, Zze nemaji jakékoli kovové oblozeni.
Nepouzivejte prasklé nebo odstipnuté nadobi.

Pecici sacky
do
trouby

Postupujte podle pokyn{ vyrobce. Nezavirejte kovovou
paskou. Vytvorte otvory, aby mohla unikat para.

Papirové talife a
kelimky

Pouzivejte pouze pro kratkodobé vareni / ohfivani. BEéhem
vareni
nenechavejte troubu bez dozoru.

Papirové rucniky

Slouzi k zakryti jidla pro opétovny ohfev a vstrebavani
tuku. PouzZivejte pod dohledem pouze pro kratkodobé
vareni.

Pergamenovy papir

Pouzijte jako kryt, abyste zabranili postfikani nebo jako
"poklici" na paru.

Plasty

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Postupujte podle
pokynt vyrobce. Mélo by byt ozna&eno jako ,Bezpeéné pro
mikrovinné trouby". Nékteré plastové nadoby zméknou,
protoze jidlo uvnitf se zahfiva. ,Varné sacky" a tésné
uzavriené plastové sacky by se mély rozfiznout, propichnout
nebo odvétravat podle pokyni v obalu.

Plastovy obal

Pouze pouzitelné v mikrovinné troubé. Slouzi k zakryti jidla
béhem vareni, aby se udrzela vihkost. Nedovolte, aby se
plastovy obal dotkl jidla.

Teploméry

Pouze bezpecné pro mikrovinnou troubu (teploméry na
maso a cukrovinky).

Voskovy papir

Pouzijte jako kryt, abyste zabranili postfikani a zadrzeli
vlhkost.




Nadobi

Poznamky

Hlinikovy podnos

Mdze zpUsobit jiskieni. Preneste jidlo do nadob uréenych pro
mikrovinné trouby.

Krabicka na jidlo
s kovovou rukojeti

MdzZe zplsobit jiskieni. Preneste jidlo do nadob uréenych pro
mikrovinné trouby.

Kovové nebo
kovem zdobené
nadobi

Kov chrani jidlo pfed mikrovinnou energii. Kovové zdobeni
Ov o . . v ’
muze zpusobit jiskreni.

Kovové krouzky

Mohou zpUsobit jiskieni a také pozar v troubé.

Papirové pytliky

Mohou v troubé vzplanout.

Polystyren

Polystyren se mize pti plisobeni vysoké teploty roztavit
nebo kontaminovat kapalinu uvnitf.

Dfevo

Drevo pii pouziti v mikrovinné troub& vyschne a mize se $té&pit
nebo praskat.




Nazvy casti trouby a
prislusenstvi

INSTALACE
OTOCNEHO TALIRE

Vyjméte troubu a vesSkery material z krabice a dutiny
trouby.

Vase trouba je dodavana s nasledujicim prislusenstvim:

Sklenény tali¥ 1
Sestava oto¢ného podstavce 1
Navod k pouziti 1

2
o—
—

E cC B
G

A) Kontrolni panel B) Otocna htidel

C) sestava oto¢ného podstavce D) Sklenény talif

E) Pozorovaci okénko F) Montaz dvefi

G) Bezpecnostni blokovaci systém

Nosny kotou¢ (spodni ¢ast)

Sklenény talif —

Otocna hiidel ——

Sestava otocného podstavce

Nikdy nepokladejte sklen&ny tali¥ dnem vzhiru.
Sklenény podnos by nikdy nemél byt omezovan v
pohybu.

b. BE€hem vareni musi byt vzdy pouzita sklenéna
miska a kruh oto¢ného talife.

c. Veskeré jidlo a nadoby s jidlem, které chcete vafit,
vzdy umistéte na sklenény otocny talif.

. Pokud praskne sklenény talif nebo jeho pfislusenstvi,

obratte se na nejbliZ$i autorizované servisni stiedisko.



Kontrolni panel a
vlastnosti
Navod k obsluze

Vykon 1—

Casovac +—

-

na pozadovanou Uroven.

. Pro nastaveni vykonu vareni otocte knoflikem pro vykon

2. Pro nastaveni doby vareni otocte knoflikem ¢asovace na
~ v o v ’ .
pozadovanou dobu podle vaseho pruvodce varenim potravin.

3. Po nastaveni vykonu a doby vareni mikrovinna trouba
automaticky zahaji vareni.

4, Po uplynuti doby vareni se ozve zvukovy signal a vareni skondi.
5. Pokud se jednotka nepouziva, vzdy nastavte ¢as na ,0".

Funkce / vykon Vystupni Pouziti
vykon
~ 17% mikro. [ Zmékceni zmrzliny
0 33% mikro. Oh’rev polévky, zmeikce,nl,
masla nebo rozmrazovani
= 55% mikro. | Dusené maso, ryba
= 77% mikro. | RY2&: rYby, kure,
mleté maso
% 100% mikro. Ohrev, mIeI_<o, vareni
= vody, zeleniny, napoje

Upozornéni: Pfi vyjimani potravin z trouby se otocenim
Casového spinace do polohy 0 (nula) ujistéte, Ze je
vypnuty vykon trouby. Pokud tak neucinite a budete
mikrovinnou troubu pouzivat bez jidla, mize to vést k
pfehfati a posSkozeni magnetronu.



Instalace pracovni
desky

INSTALACE

Odstrante veskery obalovy material a pfisluSenstvi.
Zkontrolujte troubu, zda neni poskozend, napf. zda nema
promackliny nebo rozbita dvirka. Neinstalujte, pokud je
trouba poskozena.

Skrinka: Odstrafite veskerou ochrannou félii, ktera se
nachazi na povrchu skiiné mikrovinné trouby.
Nesundavejte kryt vinovodu Mica, ktery je pfipevnény k
dutiné trouby, aby chranil magnetron.

1.Vyberte rovny povrch, ktery poskytuje dostatek
otevieného prostoru pro privod a/nebo odvod vzduchu.

Minimalni vyska instalace: 85 cm

- Zadni strana spotFebi¢d musi byt umisténa proti zdi.
Nechte minimalni volny prostor nad troubou 30 cm.
Mezi troubou a jakymkoli sousednimi sténami je
vyzadovan minimalni volny prostor 20 cm.

- Nesundavejte nozky ze spodni ¢asti trouby.

Blokovani vstupnich a/nebo vystupnich otvorli méze

poskodit troubu.

Umistéte troubu, co nejdale od radii a TV. Provoz

mikrovinné trouby miZe zpUsobit poruchu funkce

vaseho radiového nebo televizniho pfijimace.

2. Zapojte troubu do standardni domaci zasuvky.
Ujistéte se, Ze napéti a frekvence jsou stejné jako
napéti a frekvence na typovém stitku.

VAROVANI: Neinstalujte troubu nad spordkem nebo jinym
spotrebi¢em produkujicim teplo. Pokud je instalovana pobliz
nebo nad zdrojem tepla, mdzZe byt trouba po&kozena a
zaruka by byla neplatna.

PFistupny povrch miZe byt béhem provozu horky.



Normalni

PFi provozu mikrovinné trouby mdze
byt rusen pfijem radia a TV. Je to
podobné jako u ruseni malych
elektrickych spotFebicl, jako je
mixér, vysavac a elektricky
ventilator. Je to normalni.

Mikrovinna trouba
rusi prijem TV

Tlumené svétlo trouby se mize
PFi mikrovinném | ztlumit. Je to normalni.
vareni s nizkym

vykonem
Para hromadi se | P¥i vafeni se mize z jidla hromadit
na dvefich, para. Vétsina se dostane ven
horky vzduch pomoci ventilaénich otvord. Obcas
vychazi z se véak mizZe hromadit na
ventilaénich chladnych vétracich mistech, jako
otvord. jsou dvifka trouby. Je to normaini.
Trouba zacala Je zakazano spoustét jednotku bez
nahodné bez jakéhokoli jidla uvnitf. Je to velmi
jidla. nebezpecné.

Problém Mozna pric¢ina Naprava

(1). Napdjeci kabel neni | Odpojit. Poté po 10

pevné zapojen. sekundach znovu
pfipojte.
Troubu nelze
spustit. Vymérite pojistku
(2). Nefunguje pojistka nebo resetujte
nebo jistic. jisti&

(musi byt opraveno
odbornym personalem
nasi spole¢nosti)

) Otestujte  zdsuvku

(3). Problemy se pomoci jinych
zasuvkou. elektrickych

spotiebicd.

Trouba se (4) Dvitka nejsou . . .
neohfiva. dobfe zaviena. Dobre zavfete dvirka.

Podle smérnice o odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni (WEEE) by méla byt WEEE sebrdna a zpracovana
oddélené. Pokud budete kdykoli v budoucnu potfebovat
tento vyrobek zlikvidovat, NEVYHAZUJTE jej do
domovniho odpadu. Zaslete prosim tento produkt do
sbérnych mist WEEE, pokud jsou k dispozici.



1.V pripadé, Ze mikrovinna trouba vibec nefunguje,
nebo se nerozsviti displej, popr. zhasne:
a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné pfipojend do
elektrické sité. Pokud neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky
a vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu zastrcte.
b) zZkontrolujte, jestli je pojistka elektrického vedeni
neporusena, nebo jestli nevypadla pojistka v domé.
Pokud jsou vSechny pojistky funkcni, vyzkousejte
zasuvku zapojenim jiného pfistroje.
V pripadé, Ze mikrovinna trouba nehfeje, tj. nevytvari mikrovinny
paprsek:
a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci hodiny spravné nastavené.
b) Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné zavrena a
bezpecnostni zamek uzamdcen. Pokud tomu tak neni,
trouba nebude fungovat.
V pFipadé, Ze se vam pomoci tohoto navodu
nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se s
autorizovanym opravafem.

PFistroj pro domaci pouziti k ohfevu potravin a napoj& pomoci
elektromagnetické energie, pouze pro vniti'ni pouziti.

Pokud potrebujete informace nebo mate problém,
obratte se na stfedisko péce o zakazniky Gorenje ve vasi
zemi (jeho telefonni ¢islo najdete v letéaku s celosvétovou
zarukou). Pokud ve vasi zemi neni Centrum péce o
zdkazniky, obratte se na mistniho prodejce Gorenje nebo
se obrafte na servisni oddéleni domacich spotiebicl
Gorenje.

Pouze pro osobni potiebu!

Dalsi doporuceni pro vareni v mikrovinné troubé a
uzitec¢né rady najdete na webové strance:

http://www.gorenje.com

s s

PREJEME VAM MNOHO POTESENI PRI POUZIVANI
SPOTREBICE

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROBGLGEOVN

Kare kunde!

Brugsanvisning

Tak, fordi du har valgt at kebe dette apparat. Vi er overbeviste om, at du
snart ved selvsyn vil opdage, at du virkelig kan stole pa vores produkter.
Vi vedlaegger denne omfattende brugsanvisning for at g@re brugen af
apparatet lettere for dig.

Anvisningerne skal hjeelpe dig med at blive fortrolig med dit nye apparat.
Laes brugsanvisningen grundigt, fer du bruger apparatet fgrste gang.

Kontrollér altid ved udpakningen, at apparatet ikke er beskadiget. Hvis
du konstaterer transportskader, skal du kontakte din forhandler eller det
lokale lager, hvorfra produktet blev leveret. Du kan se telefonnummeret
pa kabskvitteringen eller pa fragtbrevet.

Vi gnsker dig held og lykke med dit nye apparat!

Husholdningsapparatet til opvarmning af mad og drikkevarer med
elektromagnetisk energi er kun beregnet til indendars brug.

Lees vejledningen grundigt, og gem den til eventuel senere brug.
Denne brugsanvisning er beregnet til slutbrugeren.
Den beskriver apparatet og giver anvisninger til korrekt og sikker
betjening. Brugsanvisningen geelder for forskellige modeller. Derfor

finder du maske oplysninger og beskrivelser, som ikke geelder for netop
dit apparat.



1. Forseg ikke at betjene ovnen med aben lage, da dette
medferer risiko for skadelig kontakt med mikrobglgeenergi.
Lasemekanismerne ma ikke tilsidesaettes eller manipuleres.

2. Anbring ikke genstande mellem den forreste del af ovnen og
lagen, og fiern snavs eller belaegninger fra rengeringsmiddel
fra pakninger.

3. ADVARSEL: Hvis lagen eller lagens pakning er beskadiget,
ma mikrobglgeovnen ikke bruges, for skaderne er blevet
udbedret af en kvalificeret person.

TILFOJELSE

Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dets overflade blive nedbrudt,

og apparatets driftslevetid kan blive forringet. Det kan desuden

medfere farlige situationer.

Specifikationer

Model MO 20E1T4
Nominel spaending 230 V~ 50 Hz
Nominel indgangseffekt (mikrobglger) 1050 W
Nominel udgangseffekt (mikrobglger) 700 W
Ovnkapacitet 201
Drejetallerken @255 mm
Udvendige mal 439.5x340x258 mm
Nettoveegt: cirka 10,3 kg

ENERGIFORBRUG

Produktinformation om streamforbrug og
maksimal na den relevante lavenergitilstand.

Slukket tilstand 03w




ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk sted, personskade og
farlig kontakt med mikrobglgeenergi ved brug af apparatet skal du
folge de grundlaeggende sikkerhedsforskrifter, herunder falgende:

Laes og overhold afsnittet: "SIKKERHEDSFORANSTA
LTNINGER TIL FOREBYGGELSE AF KONTAKT MED
MIKROBOLGEENERGI".

Apparatet ma bruges af bgrn over 8 ar og af personer

med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring med og viden om apparatet, hvis de
holdes under opsyn eller har faet vejledning i at bruge
apparatet pa en sikker made og forstar de involverede risici.
Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og almindelig
vedligehold af apparatet ma ikke foretages af barn, medmindre
de er over 8 ar og holdes under opsyn imens. Bgrn yngre end
8 ar skal holdes pa sikker afstand eller hele tiden veere under
opsyn.

Apparatet og ledningen skal veere utilgeengeligt for bgrn under
8 ar.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af en
autoriseret reparater for at undga farer. (Til apparater med
type Y).

ADVARSEL: Sgrg for, at apparatet er slukket, far du udskifter
peeren, sa du undgar risikoen for at fa sted.

ADVARSEL: Service eller reparationer, hvor et eller
flere deeksler fiernes, sa beskyttelsen mod kontakt
med mikrobglgeenergi reduceres, skal udfgres af en
servicetekniker.

ADVARSEL: Veeske og mad ma ikke opvarmes i lukkede
beholdere, da der er risiko for, at de eksploderer.

Hold gje med ovnen under opvarmning af fgdevarer i

plast- eller papirbeholdere, da der er risiko for, at der gar ild i
beholderne.

Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobglgeovne.
Hvis du ser rgg, skal du slukke apparatet eller treekke stikket
ud og holde lagen lukket for at kveele eventuelle flammer.
Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovn kan medfere

i forsinket, voldsom opkogning. Veer derfor forsigtig ved
handtering af beholderen.

Indholdet af sutteflasker og glas med babymad skal omragres
eller rystes, og temperaturen skal kontrolleres, fgr det gives til
barnet, for at undga forbraendinger.

/g i skal og hele hardkogte eeg bar ikke opvarmes

i mikrobglgeovn, da de kan eksplodere, selv efter at
mikrobglgeopvarmningen er afsluttet.

Ovnen skal renggres regelmaessigt, og eventuelle aflejringer
af madrester skal fiernes.



.

Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det medfgre slitage af
overfladen, som kan pavirke ovnens levetid negativt og
muligvis resultere i en farlig situation.

Apparatet ma ikke installeres bag en lage, da det medferer
risiko for overophedning. (Dette geelder ikke for apparater, der
er beregnet til indbygning).

Anvend kun det stegetermometer, der anbefales til

ovnen (geelder for ovne med mulighed for tilslutning af
stegetermometer).

Apparatet ma ikke anbringes i et kakkenelement, medmindre
apparatet er beregnet til det.

Kgkkenelementets lage skal vaere aben, nar apparatet

er i brug. (geelder kun for apparater, der er beregnet til
indbygning).

Apparatet er beregnet til brug i husholdninger og tilsvarende
steder, herunder:

- personalekgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdsmiljger

- af geester pa hoteller, moteller og andre beboelsesmiljger
- gardkegkkener

- bed & breakfast og lignende miljger.

Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af tegj, opvarmning af varmepuder, hjemmesko,
svampe, fugtige klude og lignende kan medfare personskade
eller brand.

Metalbeholdere til fadevarer og drikkevarer ma ikke bruges til
tilberedning med mikrobglger.

Apparatet ma ikke rengeres med en damprenser.
Apparatet er beregnet til at blive brugt fritstaende.
Apparatets bagside skal vende ind mod en vaeg.

LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG



FARE

Risiko for elektrisk sted!

Det kan medfgre alvorlig personskade eller livsfare at bergre
apparatets indvendige dele. Undlad at adskille apparatet.
ADVARSEL

Risiko for elektrisk stod!

Ukorrekt brug af jordstikket medfarer risiko for elektrisk sted. Slut
ikke apparatet til en stikkontakt, som ikke er installeret eller jordet
korrekt.

Apparatet skal jordes. En jordet stikkontakt har en ledning til
afledning af elektrisk strem, sa risikoen for elektrisk stad mindskes
i tilfeelde af kortslutning.

Apparatet er udstyret med en ledning med jordforbindelse og

et jordstik. Stikket skal sluttes til en korrekt installeret jordet
stikkontakt.

Radfer dig med en autoriseret elektriker, hvis du ikke forstar
disse anvisninger fuldstaendigt, eller hvis du er i tvivl om, hvorvidt
apparatet er jordet korrekt efter tilslutning.

Hvis det er nadvendigt at bruge en forlaengerledning, skal den
have jordleder.

1. Apparatet er forsynet med en kort ledning for at mindske
risikoen for at snuble over eller blive viklet ind i ledningen.

2. Hvis du har brug for en laengere ledning:
1). Forleengerledningens elektriske maerkning skal tilsvare eller
overstige apparatets elektriske specifikationer.
2). Forlaengerledningen skal have jordleder.

3). Forlaengerledningen skal anbringes, sa den ikke haenger
ned fra kakkenelementet eller kekkenbordet, da barn ellers
kan treekke i den, eller man kan snuble over den.



RENGORING

Far rengering skal apparatet afbrydes fra lysnettet.

* Renggr ovnrummet med en hardt opvredet klud efter hver
brug.

Rengger tilbehgret i varmt opvaskevand.

Lagens ramme og pakning og fladerne omkring disse skal

rengeres forsigtigt med en fugtig klud, hvis de er blevet
snavsede.

Brug ikke skrappe eller slibende renggringsmidler eller
metalskrabere til at rengere ovnlagens glas, da glasset sa kan
blive ridset og senere spraenge.

Rengeringstip - sadan renger du nemt de vaegge i ovnrummet,
som maden kan komme i bergring med: Laeg en halv citron i
en skal med 300 ml vand, og varm det med 100% mikrobglger
i 10 minutter. Ter ovnrummets flader af med en tor klud.

K@KKENGREJ

FORSIGTIG
Risiko for personskade

Service eller reparationer, hvor et eller flere deeksler fiernes, sa
beskyttelsen mod kontakt med mikrobglgeenergi reduceres, skal
udfgres af en servicetekniker. Laes afsnittet “Materialer, som kan
bruges eller skal undgas i en mikrobglgeovn.” Der kan veere visse
ikke-metalliske former for kekkengrej, som ikke er egnede til brug i
mikrobglgeovn. Hvis du er i tvivl, kan du afprgve kekkengrejet ved
at felge proceduren nedenfor.

Test af kekkengrej:

*  Fyld en mikrobglgeegnet beholder med 250 ml koldt vand
og anbring den i ovhrummet sammen med det pageeldende
kakkengre;.

Tilbered ved maksimal effekt i 1 minut.

Rer forsigtigt ved kakkengrejet. Hvis kakkengrejet er varmt,
ma det ikke bruges til tilberedning med mikrobglger.

Overskrid ikke tilberedningstiden pa 1 minut.



Kokkengrej

Bemaerkninger

Bruningsfad

Folg producentens anvisninger.
Bruningsfadets bund skal veere mindst 5
mm over drejetallerkenen. Forkert brug kan
fa drejetallerkenen til at ga i stykker.

Service

Kun, hvis det er egnet til mikrobglgeovn.
Folg producentens anvisninger. Brug ikke
revnede eller skarede glasfade.

Glaskrukker

Tag altid laget af forst. Brug dem kun til
at opvarme maden, til maden netop er
varm nok. De fleste glaskrukker er ikke
varmefaste og kan ga i stykker.

Glasfade

Brug kun varmefaste glasfade. Kontroller,
at de ikke er forsynet med pyntelister af
metal. Brug ikke revnede eller skarede
glasfade.

Stegeposer

Folg producentens anvisninger. Luk ikke
stegeposen med en metalclips. Lad huller
i, s& dampen kan komme ud.

Paptallerkener og
-krus

Ma kun bruges til kort tids opvarmning/
tilberedning. Efterlad ikke apparatet uden
opsyn, mens det er teendt.

Kakkenrulle

Brug det til at tildeekke mad, som skal
genopvarmes, og til at absorbere fedt. Hold
opsyn, og tilbered kun i kort tid.

Pergamentpapir

Bruges til at deempe steenk eller indpakke
til dampning.

Plast

Kun, hvis det er egnet til mikrobglgeovn.
Folg producentens anvisninger. Skal
vaere meerket "Egnet til mikrobglger”.
Nogle plastbeholdere bliver blade, nar
maden i dem varmes op. "Kogeposer” og
teetlukkede plastposer skal perforeres som
beskrevet pa deres emballage.

Film

Kun, hvis det er egnet til mikrobglgeovn.
Bruges til at tildeekke mad for at holde pa
fugten. Lad ikke filmen bergre maden.

Termometer

Kun, hvis det er egnet til mikrobglgeovn.

Vokspapir

Bruges til at deempe staenk eller holde pa
fugten.




Kokkengrej

Bemarkninger

Foliebakker

Kan forarsage gnistdannelse. Haeld maden
over i en skal, som taler opvarmning i
mikrobalgeovn. Kartoner med metalhandtag.
Kan forarsage gnistdannelse. Haeld maden
over i en skal, som taler opvarmning i
mikrobglgeovn.

Kgkkengrej af
metal eller med

Metal beskytter maden mod
mikrobglgenergi. Metalpynt kan forarsage

metalpynt gnistdannelse.

Poseclips af Kan forarsage gnistdannelse og brand i

metal ovnrummet. Papirsposer Kan forarsage
brand i ovhrummet.

Plastskum Plastskum kan smelte eller forurene
vaesker inden i, hvis det udseettes for hgje
temperaturer.

Tree Tree vil udterre ved brug i mikrobglgeovn og

kan dermed revne eller flaekke.




Ovnens dele og
tilbehor

Isatning af
drejetallerken

(Hvis apparatet afviger fra illustrationerne, er det apparatet, der
geelder).

Tag apparatet ud af emballagen, og tag alle dele ud af ovhrummet.
Folgende dele medfalger:

Drejetallerken 1
Ring til drejetallerken 1
Brugsanvisning 1
A
% \
R

Ring til drejetallerken

G
A Betjeningspanel

B Aksel til drejetallerken ~ E Vindue
c F Ovnlage
D

Drejetallerken G Sikkerhedslas

Leje (under)

Drejetallerken —

Aksel til drejetallerken

Ring til drejetallerken

a. Anbring aldrig drejetallerkenen med undersiden opad.
Drejetallerkenen ma aldrig blokeres.

b. Drejetallerkenen og dens ring skal altid bruges under
tilberedningen.

c. Al mad og alle beholdere skal altid anbringes pa
drejetallerkenen under tilberedningen.

d. Hvis drejetallerkenen eller dens ring revner eller gar i stykker,
skal du kontakte din forhandler eller servicecenteret.



Betjeningspanel og
brug af apparatet

Effekt

Timer

Drej effektknappen til den gnskede indstilling.

2. Drej timerknappen til den gnskede tidsindstilling i henhold il
opskriften.

3. Apparatet starter automatisk, nar effekt og tid er indstillet.
4. Nar tilberedningstiden er gaet, lyder der et "ding”.

5. Hvis apparatet ikke er i brug, skal timerknappen altid sta pa
"0

Funktion/Effekt Effekt Brug

~ 17% mikro. Blgdgering af is

0 Suppe, stuvning,
= 33% mikro. bladgering af smar
eller optaning

= 55% mikro. Stuvning, fisk

. Ris, fisk, kylling,
=~ 0,
= 77% mikro. hakket kad
o Genopvarmning,
= 100% mikro. meelk, kogning af
= vand, grent, drikke

Bemeerk! For du tager mad i ud af apparatet, skal du dreje
timerknappen til positionen "0” (nul). Hvis du ikke gar det, eller hvis
du teender for apparatet, uden at der er mad i det, kan det medfgre
overophedning og skader pa magnetronen.




Installation pa
kekkenbord

Installation

Fjern al emballagemateriale og tilbehar. Efterse ovnen for skader
sasom buler eller skader pa lagen. Tag ikke ovnen i brug, hvis den
er beskadiget.

Kabinet: Fjern eventuelle beskyttelsesfolier pa apparatets flader.
Fjern ikke mikrobglgedaekslet, som sidder i ovnrummet for at
beskytte magnetronen.

1. Veelg en plan flade, hvor der er frirum nok til, at der kan
komme luft ind i og ud af apparatets ventilationsabninger
under brug.

- Mindste installationshgjde er 85 cm.

- Apparatets bagside skal vende ind mod en vaeg. Serg for
mindst 30 cm frirum over apparatet. Der skal veere mindst 20
cm frirum mellem apparatet og tilstedende veegge.

- Afmonter ikke fedderne, der sidder under apparatet.

- Det kan medfgre skade pa apparatet, hvis
ventilationsabningerne blokeres eller tildeekkes.

- Anbring apparatet sa langt vaek fra radioer og tv-apparater
som muligt. Betjening af mikrobglgeovnen kan forstyrre
signalet til radio, tv eller lignende udstyr.

2. Slut apparatet til en almindelig stikkontakt. Kontroller forinden,
at lysnettets spaending og frekvens tilsvarer specifikationerne
pa typeskiltet.

ADVARSEL: Apparatet ma ikke installeres over et komfur, en
kogeplade eller en varmekilde. Hvis apparatet installeres over eller
naer ved en varmekilde, kan det blive beskadiget, og garantien vil
bortfalde.

Tilgeengelige flader kan blive varme under tilberedningen.



Normal

Apparatet forstyrrer tv-
modtagelse

Radio- og tv-modtagelse kan
blive forstyrret af apparatet,
nar det er i brug. Det svarer til
de forstyrrelser, som kan opsta
ved brug af sma elektriske
apparater sasom handmiksere,
stevsugere eller ventilatorer.
Det er normailt.

Svagt ovnlys

Hvis du tilbereder ved lav
mikrobglgeeffekt, kan ovnlyset
veere svagt. Det er normailt.

Der dannes damp pa lagen,
og der kommer varm luft ud af

Ved tilberedningen kan der
komme damp ud af maden.

apparatet.

Fugten vil komme ud af
ventilationsabningerne. En
del af dampen kan seette sig
pa keligere flader som f.eks.
ovnlagen. Det er normailt.

mens det er tomt.

Apparatet teendes utilsigtet,

Apparatet ma ikke taendes,
uden at der er mad i det. Det
kan veere meget farligt.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Apparatet kan ikke
teendes.

(1). Stikket er
ikke sat korrekt i
stikkontakten.

Treek stikket ud.
Saet stikket i igen
efter 10 sekunder.

(2). Sikringen
spraenger,

eller kredslgbs-
afbryderen slar fra.

Udskift sikringen,
eller nulstil
kredslgbs-
afbryderen. Fa
en autoriseret
elektriker til

at undersgge
problemet).

(3). Problemer med
stikkontakten.

Test stikkontakten
med et andet
elektrisk apparat.

Apparatet varmer

ikke maden op.

(4). Lagen er ikke
lukket korrekt.

Luk lagen korrekt.

I henhold til EU-direktivet om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE) skal apparatet bortskaffes separat. Nar du skal
bortskaffe det udtjente apparat, ma det ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald. Indlever apparatet pa din

lokale genbrugsstation.




FOR DU TILKALDER SERVICE

1. Hvis mikrobglgeovnen ikke kan taendes, eller hvis displayet ikke
lyser:
a) Kontroller, at mikrobglgeovnen er korrekt tilsluttet. Hvis
det ikke tilfaeldet: tag stikket ud af stikkontakten, venti 10
sekunder, og seet stikket i igen.

b) Undersgg, om sikringen er sprunget, eller om
kredslgbsafbryderen har veeret udlgst. Hvis der ikke ser ud
til at veere noget galt, kan du prgve at slutte apparatet til en
anden stikkontakt.

Hvis mikrobglgeovnen ikke fungerer:
a) Kontroller, om timeren er indstillet.

b) Kontroller, at lagen lukker korrekt, og at sikkerhedsafbryderen
i lagen gar i indgreb. Ellers kan mikrobglgeenergien ikke
strgmme frit i ovnen.

Kontakt neermeste autoriserede servicecenter, hvis

ingen af ovenstaende lgsningsforslag lgser problemet.
Husholdningsapparatet til opvarmning af mad og drikkevarer med
elektromagnetisk energi er kun beregnet til indendars brug.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit
apparat, kan du kontakte Hisenses kundecenter i dit land
(du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis
der ikke er et kundecenter i dit land, skal du kontakte din
lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetveerk for
husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!

Yderligere anbefalinger til tilberedning af mad med mikrobglgeovn
og nyttige rad kan findes pa websiden:

http://www.gorenje.com

VI NSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE MED BRUGEN AF
DETTE APPARAT



MIKROBGLGEOVN

Kjeere kunde

Bruksanvisning

Vi takker deg for at du har kjgpt vart produkt. Vi tror du snart vil finne
rikelig bevis pa at du virkelig kan stole pa vare produkter. Vi legger ved
denne omfattende instruksjonshandboken for & gjere det lettere a bruke
apparatet.

Instruksjonene vil hjelpe deg a bli kjient med det nye utstyret. Les dem
ngye for du bruker apparatet for fgrste gang.

Kontroller at apparatet ble levert deg uten skade. Hvis du finner
transportskade, ta kontakt med salgsrepresentanten eller det regionale
lageret som produktet ble levert fra. Du finner telefonnummeret pa
kvitteringen eller fraktbrevet.

Vi haper du far stor glede av det nye husholdningsapparatet.

Apparatet er beregnet for bruk i private husholdninger til oppvarming av
mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk energi. Bare til innendars
bruk.

Les bruksanvisningen naye og ta vare pa den for senere bruk.
Bruksanvisningen er beregnet pa brukeren.

Den beskriver mikrobglgeovnen og bruken av den. Bruksanvisningen
gjelder for flere modeller og beskriver derfor funksjoner som kanskje
ikke finnes pa apparatet ditt.



1. lkke bruk denne ovnen med apen dgr, for det kan fare til
skadelig eksponering for mikrobglgeenergi. Det er viktig at du
ikke gdelegger eller klusser med sikkerhetslasen.

2. Ikke sett gjenstander mellom fronten av ovnen og dgra,
og pass pa at det ikke samles smuss eller rester av
rengjgringsmiddel pa pakningsflatene.

3. ADVARSEL: Hvis dgra eller dgrpakningen er gdelagt, ma

ovnen ikke brukes far feilen er utbedret av en kvalifisert
tekniker.

TILFGYELSE

Hvis apparatet ikke holdes rent pa tilfredsstillende mate, kan
overflaten bli svekket. Dette kan pavirke levetiden til apparatet og
fare til farlige situasjoner.

Spesifikasjoner

Modell MO 20E1T4
Merkespenning 230 V~ 50 Hz
Nominell inngangseffekt (mikrobglger) 1050 W
Nominell utgangseffekt (mikrobglger) 700 W
Ovnskapasitet 201
Diameter glasstallerken 255 mm
Utvendige mal 439.5x340x258 mm
Nettovekt cirka 10,3 kg
ENERGIFORBRUK

Produktinformasjon for stremforbruk og maksimal tid
for & na gjeldende lavstremsmodus.

Av-modus 0.3W




ADVARSEL

For & redusere faren for brann, elektrisk stgt, personskader
eller eksponering for mikrobglger under bruk av apparatet, ma
du overholde de grunnleggende sikkerhetsreglene, blant annet
folgende:

* Les og falg reglene under: “FORHOLDSREGLER
FOR A UNNGA MULIG EKSPONERING FOR
MIKROBJLGEENERGI".

» Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de holdes under
oppsyn eller er blitt instruert i trygg bruk av apparatet og forsta
farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn
under atte ar uten tilsyn. Barn under atte ar ma holdes pa
trygg avstand eller under konstant oppsyn.

* Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde til barn under
8 ar.

*  Huvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, en servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert
person for & unnga all fare. (For apparater med tilbehgr av
type Y)

+ ADVARSEL: Sla alltid av apparatet for du skifter lyspeere. Fare
for elektrisk stat!

+ ADVARSEL: Bare kvalifiserte teknikere skal utfgre service og
reparasjoner som innebaerer fjerning av deksler som beskytter
mot mikrobglgeenergi.

* ADVARSEL: Verken vaeske eller tgrrmat skal varmes opp i
lufttette beholdere, da disse kan eksplodere.

* Nar du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere, ma du
folge ekstra godt med ovnen pa grunn av antennelsesfaren.

*  Bruk bare redskaper som er egnet til bruk i mikrobglgeovner.

¢ Hvis det kommer ut rayk, ma du straks sla av ovnen eller
trekke ut ledningen. Hold dgra lukket for & kvele eventuelle
flammer.

«  Oppvarming av drikke i mikrobglgeovnen kan fare til forsinket,
plutselig koking. Veer derfor forsiktig nar du handterer
beholderen.

* Innholdet i tateflasker og glass med barnemat ma ristes eller
rgres om fer det gis til barnet. Temperaturen ma kontrolleres
ngye sa barnet ikke brenner seg.

* Egg med skall og hele, hardkokte egg ma ikke varmes opp i
mikrobglgeovn. Det er fare for at de kan eksplodere, selv etter
at mikrobglgeoppvarmingen er avsluttet.

» Ovnen skal rengjeres regelmessig og matrester fiernes.

* Hovis ikke ovnen holdes ren, kan overflaten svekkes, og
dette kan til slutt fare til kortere levetid og en potensielt farlig
situasjon.



.

.

For & unnga overoppheting ma apparatet ikke installeres bak
en dekorfront. (Dette gjelder ikke for apparater med dekordgr.)

Bruk bare temperatursensoren som er anbefalt for denne
ovnen (gjelder ovner med utstyr for bruk av temperatursensor.)

Mikrobglgeovnen skal ikke plasseres i et skap med mindre
den er blitt testet i et skap.

Mikrobglgeovnen ma betjenes med apen dekorder. (for ovner
med dekorder.)

Dette apparatet er beregnet pa bruk i private kjgkken og
lignende steder for eksempel:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre
arbeidsplasser

- av gjester pa hoteller, moteller og andre boligmiljger
- gardskjgkken
- bed & breakfast og lignende miljger

Mikrobglgeovnen er beregnet til oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller kleer og oppvarming av varme omslag,
tefler, svamper, fuktige kluter eller lignende kan fere til fare for
personskader, gnistdannelse og brann.

Metallbeholdere med mat og drikke er ikke tillatt ved
tilberedning med mikrobglger.

Apparatet skal ikke rengjgres med damprenser.
Apparatet er beregnet for frittstdende bruk.
Baksiden av apparatet ma plasseres mot en vegg.

LESES GRUNDIG OG OPPBEVARES FOR SENERE
REFERANSE



FARE
Fare for elektrisk stot

Bergring av noen av de innvendige komponentene kan fare til
alvorlig personskade eller dad. Ikke demonter dette apparatet.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stot

Feil bruk av jordingen kan fare til elektrisk stat. Ikke sett stopslet
inn i en stikkontakt fer apparatet er riktig installert og jordet.

Dette produktet ma jordes. Ved en eventuell kortslutning reduserer
jordingen faren for elektrisk stgt giennom en ledning som leder
stremmen en annen vei.

Stremledningen til dette apparatet er jordet og har et jordet

stopsel. Stepslet ma settes inn i en forskriftsmessig installert,

jordet veggkontakt.

Kontakt en kvalifisert elektriker eller servicemekaniker hvis

jordingsanvisningene ikke er helt forstatt eller hvis du er i tvil om

apparatet er riktig jordet.

Hvis du ma bruke skjgteledning, ma skjgteledningen ha jordet

stopsel.

1. Stremledningen som fglger med, er ganske kort. Dette er for &
redusere faren for at noen kan vikle seg inn i eller snuble over
ledningen.

2. Hvis det brukes en lang ledning eller en skjgteledning:

1). Den elektriske effekten for ledningen eller skjsteledningen
ma veere minst like stor som effekten som star pa apparatet.

2). Skjoteledningen méa ha et jordet stepsel.

3). Den lange ledningen ma ikke legges over en benkeplate
eller et bord der barn kan trekke i den, eller noen kan snuble i
den.



RENGJORING

Husk & koble apparatet fra stremforsyningen.
* Rengjgr ovnsrommet etter bruk med en lett fuktet klut.
* Rengjer tilbehgret pa vanlig mate i sapevann.

* Dgrrammen og pakningen og tilstatende deler ma rengjeres
grundig med en fuktig klut hvis de er skitne.
Ikke bruk sterke, slipende rengjgringsmidler eller skarpe

metallskraper til & rengjere glasset i ovnsderen. De kan ripe
overflaten, noe som igjen kan fere til at glasset knuses.

Rengjeringstips - For enklere rengjering av veggene i
ovnsrommet som kan komme i bergring med maten: Legg en
halv sitron i en bolle, tilsett 300 ml vann og varm opp med 100
% mikrobglgeeffekt i 10 minutter. Terk ovnen ren med en myk,
terr klut.

REDSKAPER

FORSIKTIG
Fare for personskade

Bare kvalifiserte teknikere skal utfere service og reparasjoner
som innebeerer fierning av deksler som beskytter mot
mikrobglgeenergi. Se instruksjonene i “Materialer som kan
brukes i mikrobglgeovn eller som ma unngas i mikrobglgeovn.”
Enkelte ikke-metalliske redskaper er kanskje ikke trygge a bruke
til mikrobglgetilberedning. Hvis du er i tvil, kan du teste redskapet
med prosedyren under.

Testing av redskap:

«  Fyll en mikrobglgesikker beholder med 1 kopp kaldt vann (250
ml) pluss det aktuelle redskapet.

Tilbered pa maksimal effekt i 1 minutt.

Kjenn forsiktig pa redskapet. Hvis det tomme redskapet er
varmt, ma det ikke brukes til mikrobglgetilberedning.

Ikke overskrid 1 minutts tilberedningstid.



Redskaper

Kommentarer

Bruneform Falg anvisningene fra produsenten.
Bunnen av bruneformen ma vaere minst 5
mm over glasstallerkenen. Feil bruk kan fa
glasstallerkenen til & knuses.

Servise Bare mikrobglgesikkert. Fglg produsentens

anvisninger. Ikke bruk servise med skar
eller sprekker.

Glassbeholdere

Ta alltid av lokket. Brukes bare til &
varme mat til den er lunken. De fleste
glassbeholdere er ikke varmebestandige
og kan knuses.

Glasstay

Bare varmebestandig glasstey. Pass pa at
beholderen ikke har noe metalldekor. Ikke
bruk servise med skar eller sprekker.

Stekeposer

Folg produsentens anvisninger. lkke lukk
dem med metallklips. Lag snitt slik at
dampen kan slippe ut.

Papirbeger og
-tallerkener

Bruk dem bare til kortvarig tilberedning/
oppvarming. Ikke la ovnen sta pa uten
tilsyn under tilberedning.

Torkepapir

Brukes til & dekke over mat for oppvarming
og absorbering av fett. Bar brukes under
tilsyn for kortvarig tilberedning.

Bakepapir

Brukes som tildekking for & hindre sgl eller
som innpakking for damping.

Plast

Bare mikrobglgesikker. Fglg produsentens
anvisninger. Ma veere merket
“Mikrobglgesikker”. Enkelte plastbeholdere
blir myke etter hvert som maten inni

blir varm. “Kokeposer” og tett lukkede
plastposer ma snittes, stikkes hull i eller
luftes som angitt pa emballasjen.

Plastfolie

Bare mikrobglgesikker. Brukes til & dekke
til mat under tilberedning for a ta vare

pa fuktigheten. Ikke la plastfolien bergre
maten.

Termometer

Bare hvis det er mikrobglgesikkert (kjott-
og sukkertermometer).

Vokspapir

Brukes som tildekking for & hindre sgl og
bevare fuktigheten.




Redskaper

Kommentarer

Aluminiumsform

Kan forarsake lysbue. Overfgr maten til

en mikrobglgesikker form. Matkartong

med metallhandtak. Kan forarsake lysbue.
Overfgr maten til en mikrobglgesikker form.

Redskaper av
metall eller med

Metall beskytter maten mot
mikrobglgeenergi. Metalldekor kan forarsake

metalldekor lysbue.

Metallklips Kan forarsake lysbue og fere til brann i
ovnen. Papirposer Kan forarsake brann i
ovnen.

Skumplast Skumplast kan smelte eller kontaminere
vaesken inni ved eksponering for hgy
temperatur.

Tre Tre vil tarke ut ved bruk i mikrobglgeovn og

kan dele seg eller sprekke.




Navn pa ovnsdeler
og tilbehar

Installasjon av
glasstallerken

(Hvis apparatet ditt ikke stemmer med bildene i denne
bruksanvisningen, er det produktet som gjelder.)

Ta ovnen ut av kartongen, og fjern alt som er i ovhsrommet.
Ovnen leveres med fglgende tilbehor:

Glasstallerken 1
Dreiering for glasstallerken 1
Bruksanvisning 1

R
AN
G
A Betjeningspanel E Vinduider
B Aksel til glasstallerken F Der
C Dreiering for glasstallerken G Sikkerhetssperre
D Glasstallerken

Nav {underside)

Glasstallerken —

Aksel til glasstallerken ——

Dreiering til glasstallerken

a. lkke plasser glasstallerkenen opp ned. Glasstallerkenen ma
aldri hindres under rotasjonen.

b. Bade glasstallerkenen og dreieringen skal alltid brukes under
tilberedning.

c. All mat og alle beholdere med mat skal plasseres pa
glasstallerkenen for tilberedning.

d. Hvis glasstallerkenen eller dreieringen far sprekker eller
knuses, ma du kontakte naermeste godkjente servicesenter.



Betjeningspanel og
bruk av funksjoner

Effekt

Tidsur

1. Still inn tilberedningseffekten ved a dreie innstillingsbryteren til
onsket niva.

2. Stillinn tilberedningstiden ved a dreie tidsuret til ansket tid ut
fra tilberedningstabellen.

3. Mikrobglgeovnen vil automatisk starte tilberedningen nar
effektniva og tid er stilt inn.

4. Nar tilberedningstiden er omme, vil ovnen plinge og stoppe.
5. Sett alltid tiden til “0” nar ovnen ikke er i bruk.

Funksjon/Effekt Innstilling Bruksomrade
—~ 17 % mikro Mykne iskrem
* Suppe, gryte,
= 33 % mikro mykne eller tine

smer

= 55 % mikro Gryte, fisk

. Ris, fisk, kylling,
= 0,
= 77% mikro malt kgt
o Varme opp melk,
= 100 % mikro koke vann,
= grennsaker, drikke

Merk! Nar du har tatt maten ut av ovnen, ma du kontrollere at
ovnens effekt er slatt av ved a dreie tidsuret til 0 (null). Hvis du
ikke gjer dette, og ovnen star pa uten matvarer, kan det fgre til
overoppheting og skade pa magnetronet.



Installasjon pa
benkeplate

Installasjon

Fjern all emballasje og alt tilbehgr. Undersgk ovnen for eventuell
skade slik som hakk eller gdelagt der. Ikke installer ovnen hvis den
er skadet.

Kabinett: Fjern all beskyttelsesfolie rundt mikrobglgeovnens
kabinett. Ikke fiern bglgelederdekselet som er festet il
ovnsrommet for & beskytte magnetronet.

1. Velg et flatt underlag med god nok plass til
ventilasjonsapningene.

- Minimum installasjonshgyde er 85 cm.

- Baksiden av apparatet ma plasseres mot en vegg. La det
vaere minst 30 cm klaring over ovnen. En minimumsklaring
pa 20 cm er pakrevd mellom ovnen og eventuelle tilstatende
vegger.

- Ikke ta fottene av ovnen.
- Blokkering av ventilasjonsapningene kan skade ovnen.

- Plasser ovnen sa langt borte fra radio- og TV-apparater som
mulig. Bruk av mikrobglgeovnen kan skape interferens i radio-
og TV-mottaket.

2. Koble ovnen til en standard jordet veggkontakt. Kontroller at
spenningen og frekvensen er den samme som spenningen og
frekvensen pa typeskiltet.

ADVARSEL.: Ikke installer ovnen over en komfyr eller andre
varmeproduserende apparater. Hvis ovnen installeres i naerheten
av eller over en varmekilde, kan ovnen bli skadet og garantien vil
bli ugyldig.

Den tilgjengelige overflaten kan bli varm under drift.



Normalt

Mikrobglgeovnen forstyrrer
TV-mottak

Radio- og TV-mottak kan bli
forstyrret nar mikrobglgeovnen
star pa. Det samme gjelder
interferens i sma elektriske
apparater, som miksmaster,
stavsuger og elektrisk vifte.
Dette er normalt.

Ved tilberedning med
mikrobglger pa lav effekt, kan
lyset i ovnen bli svakere. Dette
er normalt.

Svakere lys i ovnen

Damp som samler seg
pa deren, varm luft ut av
ventilasjonsapningene

Under tilberedning kan

damp komme ut av

maten. Mesteparten

slipper ut gjennom
ventilasjonsapningene. Men
noe damp kan samles opp pa
kjglige steder, som ovnsdgren.
Dette er normalt.

Det er ikke tillatt & bruke

Ovnen startet utilsiktet uten

matvarer. enheten uten matvarer inni.
Det er sveert farlig.
Problem Mulig arsak Lasning

Ovnen kan ikke
startes.

(1). Strgmledningen
er ikke satt heltinn i
stikkontakten.

Trekk ut stapselet.
Sett det inn igjen
etter 10 sekunder.

(2). Sikringen
gar eller
automatsikringen
utlgses.

Skift ut sikringen
eller tilbakestill
automatsikringen
(reparasjon av
fagfolk eller
vartselskap)

(3). Problemer med
stikkontakten.

Test stikkontakten
med andre
elektriske
apparater.

Ovnen varmes ikke
opp.

(4). Dgren er ikke
helt lukket.

Lukk daren helt.

I henhold til direktivet om avfall fra elektrisk og elektroniske utstyr
(WEEE) skal slikt utstyr samles inn og behandles separat. Hvis du
noen gang i fremtiden skal avhende dette produktet, ma du IKKE
kaste produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Lever eller send
produktet til et mottak fra elektrisk og elektronisk utstyr.




FOR DU RINGER TIL FORHANDLER

1. Hvis ovnen ikke virker i det hele tatt, hvis informasjonen pa
displayet ikke vises eller forsvinner:

a) Kontroller at stgpslet er helt inne i stikkontakten. Hvis ikke,
trekker du stgpslet ut av stikkontakten, venter i ti sekunder og
setter stgpslet helt inn.

b) Kontroller at ikke en sikring er gatt eller en automatsikring
er utlgst. Hvis disse fungerer som de skal, ma du kontrollere
stikkontakten med et annet apparat.

Hvis mikrobglgeeffekten ikke fungerer:

a) Sjekk at tidsuret er stilt inn.

b) Sjekk ngye at dgra er tett lukket slik at dgrsikringen er i
inngrep. Hvis ikke, vil ikke mikrobglgene strgamme inn i ovnen.

Hvis ingen av radene ovenfor lgser problemet, ma du kontakte

naermeste godkjente forhandler. Apparatet er beregnet for bruk i

private husholdninger til oppvarming av mat og drikke ved hjelp av

elektromagnetisk energi. Bare til innendars bruk.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar

du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land (du finner
telefonnummeret i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Bare til privat bruk!

Flere anbefalinger om tilberedning med mikrobglger og nyttige rad
finner du pa websiden var:

http://www.gorenje.com

VI @NSKER DEG LYKKE TIL MED DET NYE APPARATET



MIKROVAGSUGN

Basta kund!

Bruksanvisning

Vi vill tacka dig for ditt kop. Vi tror att du snart kommer att bli
Overtygad om att du kan lita pa vara produkter fullt ut. For att
underlatta anvandningen av apparaten bifogas en utforlig
bruksanvisning.

Bruksanvisningen hjalper dig att satta dig in i din nya apparat. Las
noga igenom den innan du borjar anvanda apparaten.

Kontrollera alltid att apparaten ar oskadd nar den levereras till dig.
Om du skulle upptacka en transportskada, kontakta din
saljrepresentant eller den lokala butik som levererade produkten.
Du hittar telefonnumret pa kvittot eller fraktsedeln.

Vi 6nskar dig mycket ndje med din nya hushallsapparat.

Apparaten ar avsedd for hushallsbruk, for uppvarmning av mat
och dryck med hjalp av elektromagnetisk energi. Endast for
inomhusbruk.

Las noggrant instruktionerna och spara dem for framtida
referens.

Bruksanvisningen ar avsedd fér anvandaren.

Den beskriver apparaten och hur du anvander den. Eftersom
bruksanvisningen géaller olika modeller, kan den d&ven beskriva
funktioner som inte finns hos just din apparat.



1. Undvik att anvanda ugnen med luckan Oppen eftersom det
kan resultera i skadlig exponering for mikrovagsenergi. Det ar
viktigt att inte ta s6nder eller manipulera sakerhetssparrarna.

2. Placera aldrig foremal mellan ugnsluckan och ugnens
framsida. Lat inte matrester eller rengéringsmedel samlas pa
tatningsytorna.

3. VARNING: Om ugnsluckan eller tatningslisterna ar skadade far
inte ugnen anvandas forran den har reparerats av en behdrig
person.

TILLAGG

Om apparaten inte halls ren kan ytan skadas, vilket paverkar
apparatens livslangd och leder till en farlig situation.

Specifikationer

Modell MO 20E1T4
Nominell spanning 230 V~ 50 Hz
Nominell ingangseffekt (mikrovagor) 1050 W
Nominell utgangseffekt (mikrovagor) 700 W
Ugnsvolym 201
Glastallrikens diameter 255 mm
Yttermatt 439.5 x 340 x 258 mm
Nettovikt ca 10,3 kg
ENERGIFORBRUKNING

Produktinformation om strémférbrukning och
maximal tid for att na tillampligt 1ageffektlage.

Av-lage 0.3W




VARNING

For att minska risken for brand, elektriska stétar, personskador
eller exponering for dverdriven mikrovagsenergi vid anvandning av
apparaten, folj de grundlaggande forsiktighetsatgarderna, inklusive
féljande:

Las och beakta féljande: "FORSIKTIGHETSATGARDER
FOR ATT UNDVIKA EXPONERING FOR OVERDRIVEN
MIKROVAGSENERGI".

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om det sker
under dverinseende eller om de instrueras i apparatens
anvandning pa ett sékert satt och forstar farorna inblandade.
Barn far inte leka med apparaten. Barn far inte utféra
rengdring och underhall savida de inte ar 6ver 8 ar och nagon
vuxen har uppsikt dver dem. Barn som &r yngre an 8 ar ska
hallas pa avstand om de inte ar kontinuerligt 6vervakade.

Apparaten och dess sladd ska alltid vara oatkomliga for barn
under 8 ar.

Om stromsladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, av auktoriserad service eller personer med
liknande behdorigheter for att undvika risk. (FOr apparater med
tillbehor av typ Y)

VARNING: Se till att apparaten ar avstéangd innan lampan byts
ut for att undvika risk for elektrisk stot.

VARNING: Det ar riskabelt for nagon annan &n en behorig
person att utféra nagon service eller reparation som innebar
att ett skydd som skyddar mot exponering fér mikrovagsenergi
tas bort.

VARNING: Vatskor och annan mat far inte varmas i tillslutna
behallare, eftersom dessa kan explodera.

Vid uppvarmning av mat i karl av plast eller papper, hall ett
vakande dga pa ugnen pga. risken for antandning.

Anvand endast koksredskap som ar lampade for anvandning i
mikrovagsugnar.

Om rok observeras, stang av eller koppla ur apparaten och
hall luckan stangd for att kvava eventuella flammor.

Mikrovagsuppvarmning av drycker kan resultera i fordréjd
eruptiv kokning, darfér maste man vara forsiktig nar man
hanterar karlet.

Innehallet i nappflaskor och barnmatburkar ska omréras eller
skakas och temperaturen kontrolleras foére konsumtion for att
undvika brannskador.

Agg med skal och hela hardkokta dgg ska inte varmas i
mikrovagsugn eftersom de kan explodera aven efter det att
mikrovagstillagningen har stoppats.



Ugnen bor rengoras regelbundet och alla matrester avlagsnas.

Om mikrovagsugnen inte halls ren kan det leda till forsdmring
av ytan vilket kan paverka apparatens livslangd negativt och
eventuellt leda till en farlig situation.

Apparaten far inte installeras bakom en skapalucka for
att undvika 6verhettning. (Detta galler inte apparater med
dekorativ lucka.)

Anvand endast den temperatursond som rekommenderas for
denna ugn. (Fér ugnar med mojlighet for temperatursond.)

Mikrovagsugnen ska byggas in om den inte ar avsedd for
detta.

Mikrovagsugnen maste kéras med 6ppen skapslucka. (For
inbyggda ugnar.)

Denna apparat ar avsedd att anvandas i hemmet och liknande
som::

- Personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsplatser

- Av kunder pa hotell, motell och andra bostadsliknande miljoer
- Bondgardar

- Bed and breakfast-miljo

Mikrovagsugnen ar avsedd for uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av varmekuddar,
tofflor, tvattsvampar, fuktig trasa och liknande kan leda till risk
for skada, tdndning eller brand.

Metallbehallare for mat och dryck ar inte tillatna vid tillagning i
mikrovagsugn.

Apparaten far inte rengéras med en angrengorare.
Apparaten ar avsedd for hushall.
Baksidan av apparaten ska placeras mot en vagg.

LAS DETTA NOGA OCH SPARA DET FOR FRAMTIDA
REFERENS



FARA
Risk for elolyckor

Berdring av vissa av de interna komponenterna kan orsaka
allvarliga personskador eller dédsfall. Demontera inte denna
apparat.

VARNING

Risk for elolyckor

Felaktig jordning kan ge upphov till en elstét. Anslut inte apparaten
till nagot uttag innan den ar korrekt installerad och jordad.

Denna utrustning maste jordas. Vid kortslutning minskar
skyddsjorden risken for elchock genom att ha en extra jordkabel.

Apparaten ar utrustad med en natsladd och en jordad kontakt.
Kontakten maste anslutas till ett korrekt installerat och jordat
vagguttag.

Konsultera en kvalificerad elektriker eller servicetekniker om du
inte forstar instruktionerna for jordning eller om du ar oséker pa om
apparaten ar korrekt jordad.

Om du behéver anvanda en forlangningssladd, anvand endast en
med tre ledare.

1. En kort strémsladd medfdljer for att reducera risken for trassel
eller for att snubbla 6ver en langre sladd.

2. Om en lang sladd eller forlangningssladd anvands:
1). Markstrommen pa sladden eller férlangningssladden ska
vara minst lika h6g som apparatens markstrom.

2). Foérlangningssladden maste vara en jordad sladd med tre
ledare.

3). Den langa sladden ska placeras sa att den inte ligger 6ver
koksbanken eller ett bord sa att barn kan dra i den eller nagon
kan snubbla dver den.



Se till att koppla fran apparatens stromtillforsel.
* Rengodr ugnsutrymmet med en fuktig trasa efter anvandning.
» Diska tillbehéren som vanligt.

* Luckans ram och och tatning samt narliggande delar maste
rengdras noga med en fuktig trasa nar de ar smutsiga.

Anvand aldrig slipande rengéringsmedel eller vassa
metallskrapor for att rengéra glaset i ugnsluckan. De kan
skrapa ytan, vilket kan leda till att glaset splittras.

Rengoringstips — for enklare rengdring av ugnsutrymmets
vaggar, som kan komma i kontakt med maten: Placera en halv
citron i en skal, tillsatt 300 ml (1/2 pint) vatten och varm vid
100 % effekt i 10 minuter. Torka ugnen torr med en mjuk, torr
trasa.

UTRUSTNING

VAR FORSIKTIG
Risk for personskador

Det ar riskabelt fér ndgon annan an en behdrig person att
utféra nagon service eller reparation som innebar att ett skydd
som skyddar mot exponering fér mikrovagsenergi tas bort. Se
instruktionerna i "Material som kan anvandas i mikrovagsugnen
och som ska undvikas i mikrovagsugnen.” Vissa icke-metalliska
foremal ska inte anvandas i mikrovagsugnen. Om du ar osaker
kan du testa féremalet enligt nedanstaende procedur.

Test av utrustning:

*  Fyll en behallare som tal mikrovagsugn med 250 ml (1 cup)
kallt vatten tillsammans med féremalet.

Tillaga pa maximal effekt i 1 minut.

Kann forsiktigt pa foremalet. Om féremalet ar varmt, anvand
det inte for tillagning i mikrovagsugn.

Overskrid inte tiden p& 1 minut.



Utrustning

Anmarkning

Panna

Folj tillverkarens instruktioner. Botten pa
pannan maste vara minst 3/16 inch (5 mm)
over glastallriken. Felaktig anvandning kan
gora att glastallriken gar sonder.

Porslin

Endast porslin som tal mikrovagsugn.
Folj tillverkarens anvisningar. Anvand inte
naggat eller skadat porslin.

Glasburkar

Ta alltid av locket. Anvand den endast for
att varma tills maten just blivit varm. De
flesta glasburkar &r inte varmetaliga och
kan ga sonder.

Glastallrikar

Endast varmetaliga glastallrikar. Kontrollera
att de inte har nagon metallkant. Anvand
inte naggat eller skadat porslin.

Tillagningspasar

Folj tillverkarens anvisningar. Stang inte
med plastbelagd staltrad. Stick hal i pasen
for att slappa ut angan.

Papperstallrikar
och -muggar

Far endast anvandas for korttidstillagning.
Lat inte apparaten vara igang utan tillsyn.

Hushallspapper

Anvand for att tdcka 6ver maten vid
ateruppvarmning och for att suga upp fett.
Anvand endast for korttidstillagning och
under dvervakning.

Bakplatspapper

Anvand ett lock for att forhindra stank, eller
plastfolie for angning.

Plast

Endast porslin som tal mikrovagsugn. Folj
tillverkarens anvisningar. Ska vara markt
"Tal mikrovagsugn”. Vissa plastbehallare
mjuknar nar maten blir varm. Kokpasar och
tattslutna plastpasar ska punkteras enligt
anvisningarna pa férpackningen.

Plastfolie

Endast porslin som tal mikrovagsugn.
Anvand for att tdcka éver maten under
tillagningen for att behalla saftigheten. Lat
inte plastfolien vidréra maten.

Termometrar

Endast termometrar som tal mikrovagsugn
(ko6tt- och sockertermometrar).

Vaxpapper

Anvand ett lock for att forhindra stank och
behalla saftigheten.




Utrustning

Anmarkning

Aluminiumform

Kan orsaka gnistor. Lagg maten i en
mikrovagsugnssaker form. Matkartong med
metallhandtag kan orsaka gnistor. Lagg
maten i en mikrovagsugnssaker form.

Féremal i Metall skyddar maten fran mikrovagsenergi.

metall eller med | Metallkanten kan orsaka gnistor.

metallkant

Plastbelagd Kan orsaka gnistor och brand i

staltrad mikrovagsugnen. Papperspasar kan orsaka
brand i mikrovagsugnen.

Skumplast Skumplast kan smalta eller kontaminera
vatskan inuti vid hég temperatur.

Tra Tra torkar ut vid anvandning i

mikrovagsugnen och kan spricka.




Ugnens delar och
tillbehor

Placera glastallriken

(Om apparaten avviker fran bilderna i denna bruksanvisning sa ar
det produkten som galler.)

Ta ut ugnen och allt material fran kartongen och fran
ugnsutrymmet. Din ugn levereras med féljande tillbehor:

Glastallrik 1
Montering av den roterande 1
ringen

Bruksanvisning 1

o0 o>

=2
—

E D B
G
Kontrollpanel E Fénster
Glastallrikens axel F  Lucka

Montering av den roterande ringen
Glastallrik

G Sakerhetslassystem

Faste (undersida)

Glastallrik —

Glastallrikens axel ——

Placering av den roterande ringen

Placera aldrig glastallriken upp och ner. Glastallriken far aldrig
blockeras.

Bade glastallriken och den roterande ringen maste alltid
anvandas vid tillagning.

All mat och karl med mat i maste alltid placeras pa glastallriken
vid tillagning.

Om glastallriken eller den roterande ringen gar sonder,
kontakta ditt ndrmaste auktoriserade servicecenter.



Kontrollpanelen och
funktioner

Effekt —

Tidsreglage

1. Vrid effektreglaget till dnskad niva for att stalla in
tillagningseffekten.

2. For att stélla in tillagningstiden, vrid reglaget till 5nskad

installning.

3. Mikrovagsugnen startar automatiskt nar effekt och tid har

stallts in.

4. Nar tillagningstiden ar slut hors ett pip.

5. Stall alltid in tiden till "0” nar du inte anvander apparaten.

Funktion/ Effekt Anviandning
strombrytare
—~ 17% mikro. Uppmjukning av
glass
* Soppa,
= 33% mikro. uppmijukning av
smor eller upptining
= 55% mikro. Gryta, fisk
= 77% mikro. Ris, fisk, kyckling,
kottfars
v Ateruppvarmning,
= 100% mikro. mjolk, koka vatten,
- gronsaker, dryck

OBS: Nar du tar ut mat ur ugnen, se till att stdnga av den
genom att vrida tidsreglaget till 0. Om du inte gér detta och
mikrovagsugnen gar tom kan det resultera i Overhettning och
skador pa magnetronen.




Montering pa
koksbanken

Montering

Ta bort allt férpackningsmaterial och alla tillbehér. Kontrollera
att ugnen inte har nagra skador, som bucklor eller trasig lucka.
Installera inte ugnen om den &r trasig.

Skap: Ta bort eventuell skyddsfilm fran mikrovagsugnens yta.
Ta inte bort skyddet som sitter inuti ugnen och som skyddar
magnetronen.

1. Valj en plan yta med tillrackligt med plats for ventilation.

- Minsta monteringshojd ar 85 cm.

- Baksidan av apparaten ska placeras mot en vagg. Hall ett
avstand pa minst 30 cm 6ver ugnen. Ett minsta avstand pa 20
cm kravs mellan ugnen och vaggen.

- Ta inte bort benen fran ugnens undersida.
- Om du blockerar ventilationshalen kan det skada ugnen.

- Placera ugnen pa avstand fran radio- och TV-apparater om
mojligt. En mikrovagsugn som ar igang kan stora din radio-
eller TV-mottagning.

2. Anslut ugnen till ett vanligt vagguttag. Kontrollera att
spanningen och frekvensen ar identiska med uppgifterna pa
apparatens typskyit.

VARNING: Montera inte 6ver en hall eller nagon annan apparat
som genererar varme. Om den monteras i narheten av eller dver
en annan varmekalla kan ugnen skadas och garantin forfaller.

Den atkomliga ytan kan vara varm vid anvandning.



Normal

Mikrovagsugnen paverkar TV-
mottagningen

Radio- och TV-mottagning kan
paverkas nar mikrovagsugnen
ar igang. Den paverkar pa
samma satt som mindre
elektriska apparater, som
mixer, dammsugare och flakt.
Det ar normailt.

Svagt ljus i ugnen

Vid tillagning pa lag effekt kan
ljuset i ugnen bli svagare. Det
ar normalt.

Anga samlas pa luckan, het
luft kommer ut ur ventilerna

Vid tillagning kan anga
komma ut ur maten. Det
mesta av angan kommer ut ur
ventilerna. Men en del av den
kan samlas pa kallare ytor,
som luckan. Det ar normailt.

Ugnen har ofrivilligt startats
tom.

Det ar forbjudet att kéra
apparaten utan mat inuti. Det
ar mycket farligt.

Problem Majlig orsak Atgird
(1). Stromsladden Dra ut kontakten.
ar inte ordentligt Anslut den igen 10
ansluten. sekunder.

Ugnen kan inte

startas. gatt

(2). En sakring har | Byt ut sakringen

(kan repareras av
varservicetekniker)

uttaget.

(3). Problem med Testa uttaget

genom att koppla in
en annan apparat.

Ugnen varms inte (4). Luckan ar inte Sténg luckan
upp. ordentligt stangd. ordentligt.

Enligt direktivet Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) ska elektroniskt avfall samlas in och avfallshanteras
separat. Om du behdver kassera denna produkt i framtiden, slang
den INTE i restavfallet. Ldmna in den pa en atervinningsstation.




INNAN DU KONTAKTAR SERVICE

1. Om ugnen inte fungerar alls, om ingen information visas pa
displayen eller om displayen ar slackt:

a) Kontrollera att ugnen ar korrekt ansluten. Om den inte ar det
drar du ut kontakten, vantar i 10 sekunder och sedan kopplar
du in den igen.

b) Undersdk om en sakring har gatt. Om allt ser ut att stamma
ansluter du en annan apparat till vagguttaget for att kontrollera
att uttaget fungerar.

Om mikrovagsugnen inte har nagon effekt:

a) Kontrollera om tidsreglaget har stallts in.

b) Kontrollera att luckan ar helt stangd. | annat fall kommer
mikrovagorna inte att strala i ugnen.

Om inget av ovanstaende hjélper, kontakta narmaste

auktoriserade service. Apparaten ar avsedd for hushallsbruk, for

uppvarmning av mat och dryck med hjalp av elektromagnetisk

energi. Endast for inomhusbruk.

GARANTI OCH SERVICE

Om du behéver information eller har ett problem, kontakta
Gorenje kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret i det
varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett
kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala
Gorenje-aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for
Gorenje-apparater.

Endast for privat bruk!

Du hittar ytterligare rekommendationer for tillagning i
mikrovagsugn och praktiska rad har:

http://www.gorenje.com

VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU ANVANDER DIN
APPARAT!



MIKROAALTOUUNI

Hyva asiakas

Kayttéohjeet

Onnittelemme sinua hyvan ostoksesi johdosta. Uskomme sinun
vakuuttuvan nopeasti tuotteittemme erinomaisesta luotettavuudesta.
Laitteen kayton helpottamiseksi litdmme mukaan tdman kattavan
kayttdoppaan.

Ohjeiden avulla paaset tutuksi hankkimasi uuden laitteen kanssa.
Lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

Varmista kummassakin tapauksessa, etta laite on toimitettu
vahingoittumattomana. Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota yhteys
myyntiedustajaamme tai laitteen toimittaneeseen liikkeeseen.
Puhelinnumero on kassakuitissa tai pakkausluettelossa.

Toivottavasti sinulla on paljon iloa hankkimastasi uudesta
kotitalouskoneesta.

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttédn ruokien ja juomien
kuumentamiseksi sdhkdmagneettista energiaa kayttaen, saa kayttaa
vain sisatiloissa.

I:EI Lue ohjeet huolellisesti ja saasta ne tulevaa tarvetta varten.
Kayttdohjeet on tarkoitettu laitteen kayttajalle.

Ohjeissa esitellaan laite ja sen kayttdtavat. Ohjeet koskevat useita eri
laitemalleja, joten niissa saattaa esiintya kuvauksia toiminnoista, joita
ei ole hankkimassasi mallissa.



1. Al yritd kayttda uunia luukun ollessa auki, sillé_i_ se voi johtaa
haitalliseen mikroaaltosateilylle altistumiseen. Ala mydskaan
yritd murtaa tai manipuloida varmistimia.

2. Al4 aseta esineitd uunin etuosan ja luukun valiin, laké anna
tiivistyspintoihin keraantya likaa tai puhdistusaineen jaamia.
3. VAROITUS: jos laitteen luukku tai luukun tiivisteet ovat

vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa, ennen kuin se on korjattu
patevan henkilén toimesta.

LISAYS

Jos laitteen puhtaudesta ei pideta huolta, sen pinta voi karsia,
mika voi vaikuttaa laitteen kayttdikaan ja johtaa vaaratilanteeseen.

Tekniset tiedot

Malli MO 20E1T4
Nimellisjannite 230 V~ 50 Hz
Nimellisottoteho (mikroaallot) 1050 W
Nimellisantoteho (mikroaallot) 700 W
Uunin tilavuus 201
Pydrivan alustan halkaisija 255 mm
Ulkomitat 439.5 x 340 x 258 mm
Nettopaino Noin 10,3 kg
ENERGIANKULUTUS

Tuotetiedot virrankulutuksesta ja enimmaisajasta, joka
kuluu sovellettavan virransaastotilan saavuttamiseen.

Pois paalta -tila 0.3W




VAROITUS

Vahentaaksesi tulipalon, sahkoiskun, henkilévahinkojen tai
liialliselle mikroaaltouunisateilylle altistumisen riskia laitetta
kayttaessasi noudata seuraavia perusvarotoimenpiteita:

Luo erityiset: “VAROTOIMENPITEET MAHDOLLISELLE
LIALLISELLE MIKROAALTOSATEILYLLE ALTISTUMISEN
VALTTAMISEKSI” ja noudata niita.

Tata laitetta voivat kayttad 8-vuotiaat tai vanhemmat lapset
seka henkil6t, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietdmysta, heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilén valvonnassa tai jos heitd on opastettu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. 8 vuotta tayttaneet lapset
saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkildn valvonnassa. Alle 8-vuotiaat lapset tulee
pitaa loitolla laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan,
sen valtuuttaman huoltoyrityksen tai vastaavan patevan
henkilon toimesta vaarojen valttamiseksi. (Laitteet, joissa on
tyypin Y kiinnitys.)

VAROITUS: Varmista ennen lampun vaihtamista, etta laite on
sammutettu, jotta valtyt mahdolliselta sahkdiskulta.

VAROITUS: Muiden kuin patevien henkildiden on vaarallista
suorittaa huolto- tai korjaustoimenpiteita, joihin liittyy
mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavan kannen
irrottaminen.

VAROITUS: Nestetta tai muita ruokia ei saa kuumentaa
tiiviissa tolkeissa, silld ne voivat rajahtaa.

Kun kuumennat ruokaa, joka on muovi- tai paperiastioissa,
pida uunia silmalla mahdollisen tuleen syttymisen varalta.

Kayta vain mikroaaltouunikayttodn soveltuvia keittidvalineita.

Jos laitteesta tulee savua, sammuta uuni tai irrota virtajohto
pistorasiasta ja pida luukku suljettuna, jotta mahdolliset liekit
tukahtuvat.

Juomien kuumentaminen mikroaaltouunissa voi johtaa
myo&hastyneeseen rydpsahtavaan kiehumiseen. Tasta syysta
astiaa kasiteltaessa tulee olla varovainen.

Pienten lasten tuttipullojen ja ruokapurkkien sisaltd
on sekoitettava tai ravistettava, ja niiden lampétila
on tarkastettava ennen syo6ttamista, jotta lapsi ei saa
palovammoja.

Kuorellisia ja kokonaisia kovaksi keitettyja kananmunia ei saa
kuumentaa mikroaaltouuneissa, silla ne voivat rajahtaa myos
mikroaaltouunissa l[ammittamisen jalkeen.



Uuni on puhdistettava sdanndllisesti ja kaikki ruoanjagamat on
poistettava.

Jos uunia ei pidetd puhtaana, seurauksena saattaa olla
pinnan vioittuminen, mika puolestaan saattaa lyhentaa laitteen
kayttdikaa ja aiheuttaa mahdollisesti myds vaaratilanteita.
Laitetta ei saa asentaa koristeoven taakse ylikuumenemisen
valttamiseksi. (Tama ei koske koristeovella varustettuja
laitteita.)

Kayta ainoastaan talle uunille tarkoitettua lampatilamittaria
(koskee uuneja, joissa on mahdollisuus kayttaa
lampaétilamittaria).

Mikroaaltouunia ei saa asentaa kalusteisiin, ellei sita ole
testattu kalusteissa kaytettavaksi.

Koristeoven on oltava auki mikroaaltouunia kaytettdessa.
(Koskee koristeovella varustettuja uuneja.)

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa ymparistoissa, kuten:

— henkildkunnan keittidissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa

— asiakkaiden kayttdon hotelleissa, motelleissa ja muissa
asumistyyppisissa ymparistoissa

— maataloissa

— aamiaismajoitustyyppisissa ymparistoissa.

Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja juomien
lammittdmiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaamisesta
seka lammitystyynyjen, tossujen, pesusienten, kosteiden
linojen ja vastaavien lammittdmisesta voi olla seurauksena
loukkaantumis-, syttymis- ja tulipalon vaara.
Mikroaaltouunissa ei saa kayttéa metallisia ruoka- ja juoma-
astioita kypsennyksen aikana.

Laitetta ei tule puhdistaa héyrypesurilla.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vapaasti seisovana.

Laitteen takaseina on asetettava seinan viereen.

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARVETTA
VARTEN



VAARA
Sahkoiskun vaara

Laitteen sisaisten osien koskettaminen voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan. Ala pura laitetta.

VAROITUS
Séhkoiskun vaara
Epé&asianmukainen maadoitus voi johtaa sahkéiskuun. Al4 liita

laitetta pistorasiaan ennen kuin se on asennettu ja maadoitettu
asianmukaisesti.

Tama laite on maadoitettava. Oikosulun sattuessa maadoitus
alentaa sahkoiskun vaaraa tarjoamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Laite on varustettu maadoituspistokkeen sisaltavalla
maadoitusjohdolla. Pistoke on liitettdva asianmukaisesti
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.

Ota yhteyttd patevaan sahkdasentajaan tai huoltoon, jos et
ymmarra maadoitusohjeita taysin tai jos olet epavarma siita, onko
laite maadoitettu oikein.

Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, kayta vain 3-johtimista
jatkojohtoa.

1. Toimitukseen kuuluu lyhyt virtajohto, joka vahentaa pidempaan
johtoon takertumisesta tai kompastumisesta aiheutuvia riskeja.

2. Jos kaytdssa on pitkan johdon sarja tai jatkojohto:
1). Johtosarjaan tai jatkojohtoon merkityn sahkodluokituksen
tulee olla vahintaan yhta suuri kuin laitteen sahkoéluokitus.
2). Jatkojohdon on oltava maadoitettu 3-johtiminen johto.

3). Pitka johto on sijoitettava siten, etta se ei paase
roikkumaan tyétason tai poydan yli, missa lapset voivat vetaa
siitd tai missa siihen voi kompastua vahingossa.



PUHDISTUS

Varmista, etta laite on irrotettu verkkovirrasta.
« Puhdista uuni sisapuoli kdytdn jalkeen kosteahkolla liinalla.
« Puhdista tarvikkeet tavalliseen tapaan pesuainevedella.

e Luukun kehys ja tiiviste seka viereiset osat on puhdistettava
huolellisesti kostealla liinalla, kun ne ovat likaisia.

» Al kayta hankaavia puhdistusaineita tai teravia
metalliraaputtimia uuninluukun lasin puhdistukseen, silla ne
saattavat naarmuttaa pintaa ja rikkoa lasin.

*  Puhdistusvinkki helpottamaan uunin sisaseinien, joihin
kypsennettéva ruoka voi koskea, puhdistamista: Laita astiaan
puolikas sitruuna, lisda 300 ml (puoli pinttid) vetta ja kuumenna
mikroaaltouunissa 100 %:n teholla 10 minuuttia. Pyyhi uuni
puhtaaksi pehmealld, kuivalla liinalla.

KEITTIOVALINEET

HUOMIO
Henkiléiden loukkaantumisvaara

Muiden kuin patevien henkildiden on vaarallista suorittaa

huolto- tai korjaustoimenpiteita, joihin liittyy mikroaaltoenergialle
altistumiselta suojaavan kannen irrottaminen. Katso ohjeet
kohdasta “Materiaalit, joita voi kayttda mikroaaltouunissa tai joita
on valtettava mikroaaltouunissa”. Tiettyja ei-metalliset valineita ei
ehka ole turvallista kayttaa mikroaaltouunissa. Jos olet epavarma,
voit testata kyseista valinetta alla olevan menettelyn mukaisesti.

Keittiovalinetesti:

»  Taytad mikroaaltouuninkestavaan astiaan 1 kupillinen kylmaa
vettd (250 ml) ja laita kyseinen valine sinne.

* Kypsenna maksimaalisella teholla 1 minuutin ajan.

*  Kokeile valinetta varovaisesti. Jos valine on lammin, ala kayta
sitd mikroaaltokypsennykseen.

«  Al4 ylitd 1 minuutin kypsennysaikaa.



Keittiovalineet

Huomautukset

Ruskistusastia

Noudata valmistajan ohjeita.
Ruskistusastian pohjan on oltava
vahintaan 3/16 tuumaa (5 mm) pyorivan
alustan ylapuolella. Epaasianmukaisesta
kaytosta voi olla seurauksena pyorivan
alustan rikkoutuminen.

Ruokailuastiat

Vain mikroaaltouunin kestavat. Noudata
valmistajan ohjeita. Al4 k&ytéd murtuneita
tai lohjenneita astioita.

Lasipurkit Poista aina kansi. Kayta ainoastaan ruoan
lammittdmiseen, kunnes ne ovat juuri ja
juuri lampimia. Useimmat lasipurkit eivat
kesta kuumuutta ja voivat sarkya.

Lasiastiat Ainoastaan kuumuutta kestavat uuniastiat.

\__/armista, ettei niissa ole metallireunusta.
Ala kayta murtuneita tai lohjenneita
astioita.

Uunikayttoon
tarkoitetut
paistopussit

Noudata valmistajan ohjeita. Alz sulje
metallisulkimella. Tee pussiin reikia, joista
hdyry paasee ulos.

Paperilautaset ja
-mukit

Kayta ainoastaan lyhytaikaiseen
kypsennykseen/lammitykseen. Al3 jata
ilman valvontaa kypsennyksen aikana.

Paperipyyhkeet

Kayta ruoan peittamiseen lammitettaessa
ja rasvan imeyttamiseen. Kayta valvonnan
alaisena ja vain lyhyen aikaa.

Leivinpaperi

Kayta suojana roiskumisen estadmiseksi tai
kaareena hoyryttamista varten.

Muovi

Vain mikroaaltouunin kestavat. Noudata
valmistajan ohjeita. Astioissa tulee olla
merkinta "mikroaaltouunin kestava”. Jotkut
muoviastiat pehmenevat, kun niissa

oleva ruoka kuumenee. "Keittopusseihin”
ja tiiviisti suljettuihin muovipusseihin on
tehtava viilto, reika tai ilmanvaihtoaukko
pakkauksen ohjeiden mukaisesti.

Muovikelmu

Vain mikroaaltouunin kestavat. Kayta
ruoan peittdmiseen kypsennyksen aikana,
jotta kosteus ei paase haihtumaan. Ala
anna muovikelmun koskettaa ruokaa.

Lampomittarit

Vain mikroaaltouunin kestavat (liha- ja
makeislampomittarit).

Vahapaperi

Kayta suojana roiskumisen estamiseksi ja
ruoan kosteuden sailyttamiseksi.




Keittiovalineet

Huomautukset

Alumiinitarjotin

Voi aiheuttaa kipindintia. Siirra ruoka
mikroaaltouunin kestavaan astiaan.
Metallikahvalla varustetut ruokapakkaukset
voivat aiheuttaa kipindintia. Siirra ruoka
mikroaaltouunin kestavaan astiaan.

Metalliset Metalli estda mikroaaltoja paasemasta

tai metalli- ruokaan. Metallireunus voi aiheuttaa

paallysteiset kipingintia.

valineet

Metalliset Voivat aiheuttaa kipindintia ja aiheuttaa

nippusiteet palon syttymisen uuniin. Paperipussit voivat
syttya palamaan uunissa.

Vaahtomuovi Muovivaahto voi sulaa tai turmella sisalla
olevan nesteen altistuessaan korkealle
lampdtilalle.

Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta

tai murtua.
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Uunin osien ja
tarvikkeiden nimet

Pyorivan alustan
asennus

(Jos laitteen ja taman kayttdoppaan kuvien valilla on eroja, tuote
on ensisijainen.)

Poista uuni ja kaikki materiaalit pakkauksesta, poista my6s uunin
sisalla olevat materiaalit.

Uunin mukana toimitetaan seuraavat tarvikkeet:

Lasilautanen 1
Pydriva rengas 1
Kayttdohje 1

E C B
G
A Ohjauspaneeli E Tarkkailuikkuna
B Pydrivan alustan akseli F  Luukku
C Pyoriva rengas G Turvalukitusjarjestelma
D Lasilautanen

Napa (alapuolella)

Lasilautanen —

Pyorivéan alustan akseli ——

Pyériva rengas

a. Al milloinkaan aseta lasilautasta ylésalaisin Lasilautasen
liiketta ei saa milloinkaan estaa.

b. Seka lasilautasta etta pydrivaa rengasta on aina kaytettava
kypsennyksen aikana.

c. Ruoka ja ruokaa sisaltavat astiat on aina asetettava
lasilautasen paalle kypsentamisen ajaksi.

d. Jos lasilautanen tai pyoriva rengas halkea tai rikkoutuu, ota
yhteytta 1ahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen.



Ohjauspaneeli
ja toimintojen
kayttoohjeet

Teho

Ajastin +—

1. Aseta kypsennysteho kaantamalla virtanuppi halutulle tasolle.

2. Aseta kypsennysaika kaantamalla ajastinnuppi haluttuun aikaa
kypsennysoppaan mukaisesti.

3. Mikroaaltouuni aloittaa kypsennyksen automaattisesti, kun
tehotaso ja aika on asetettu.

4. Kun kypsennysaika on kulunut, laite antaa danimerkin ja
sammuu.

5. Kun laitetta ei kayteta, aseta ajaksi aina “0”.

Toiminto/teho Tyo6teho Kayttotarkoitus
—~ 17 % mikroteho. Jadtelon
pehmennys

33 % mikroteho.

Keiton haudutus,
voin pehmennys tai
sulatus

55 % mikroteho.

Haudutus, kala

77 % mikroteho.

Riisi, kala, kana,
jauheliha

100 % mikroteho.

Lammitys, maito,
veden keittdminen,
vihannekset, juomat

Huomautus: Kun otat ruoan uunista, varmista, etta uunin virta
on katkaistu kdantamalla ajastinkytkin asentoon 0 (nolla).

Jos nain ei tehda, ja mikroaaltouuni on toiminnassa ilman
ruokaa, seurauksena voi olla ylikuumeneminen ja magnetronin
vaurioitumiseen.
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Asennus tyotasolle

Asennus

Poista koko pakkausmateriaali ja tarvikkeet Tarkista uuni
vaurioiden, kuten kolhujen tai rikkoutuneen luukun varalta. Al
asenna uunia, jos se on vaurioitunut.

I§aluste: Poista mikroaaltouunin pinnassa oleva suojakalvo.
Al poista aaltoputken suojusta, joka on kiinnitetty uunin sisalle
magnetronin suojaamiseksi.

1. Valitse tasainen pinta, jolla on riittdvasti vapaata tilaa
ilmanotto- ja/tai poistoaukoille.

- Vahimmaisasennuskorkeus on 85 cm.

- Laitteen takaseina on asetettava seinan viereen. Jata uunin
paalle vahintaan 30 cm tyhja tila. Uunin ja viereisten seinien
valiin on jatettava vahintaan 20 cm vali.

- Al4 poista uunin pohjassa olevia jalkoja.

- limanotto- ja/tai poistoaukkojen tukkiminen voi vahingoittaa
uunia.

- Sijoita uuni mahdollisimman kauaksi radioista ja TV:sta.
Mikroaaltouunin kayttd voi aiheuttaa hairioita radion tai
television toimintaan.

2. Liité uunin pistoke tavanomaiseen kotitalouspistorasiaan.
Varmista, ettd jannite ja taajuus ovat samat kuin arvokilpeen
merkitty jannite ja taajuus.

VAROITUS: Ala asenna uunia lieden tai muun lampoa tuottavan
laitteen paalle. Jos uuni asennetaan lammonlahteen lahelle tai
ylapuolelle, se voi vaurioitua, ja seurauksena olisi myds takuun
raukeaminen.

Laitteen koskettavissa olevat pinnat kuumentuvat kayton aikana.



Normaalia

Mikroaaltouuni aiheuttaa
hairioita television toimintaan

Radion ja television
toiminnassa voi esiintya
hairi6ita, kun mikroaaltouuni
on kaynnissa. Hairiét ovat
samanlaisia kuin pienten
sahkdlaitteiden, kuten
sekoittimen, polynimurin ja
sahkétuulettimen, hairiot.
Tama on normaalia.

Uunin valon himmentyminen

Alhaisen tehon
mikroaaltokypsennyksessa
uunin valo voi himmentya.
Tama on normaalia.

Hoéyry kertyminen luukuun,
kuuman ilman purkautuminen
ilmanvaihtoaukoista

Ruoasta voi nousta hdyrya
kypsennyksen aikana.

Suurin osa siita poistuu
ilmanvaihtoaukoista. Mutta
osa voi keraantya viiledan
paikkaan, kuten uunin
luukkuun. Taméa on normaalia.

Uuni kaynnistyi vahingossa
ilman ettéa siella on ruokaa.

Uunin kayttdminen ilman
ruokaa on kiellettya. Se on
hyvin vaarallista.

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjausohje

Uuni ei kaynnisty.

(1). Virtajohtoa ei
ole liitetty kunnolla
pistorasiaan.

Irrota pistoke
pistorasiasta. Liita
se takaisin 10
sekunnin kuluttua.

(2). Sulake palaa
tai paakatkaisin
laukeaa.

Vaihda sulake tai
nollaa paakatkaisin
(korjauksen

saa suorittaa
vainyrityksemme
ammattihenkil6sto)

(3). Pistorasia ei
toimi.

Testaa
pistorasiaa toisilla
sahkolaitteilla.

Uuni ei kuumene.

(4). Luukkua ei ole
suljettu kunnolla.

Sulje luukku oikein.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) koskevan direktiivin
mukaan sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava ja
kasiteltava erikseen. Jos sinun on joskus tulevaisuudessa
héavitettava tdma tuote, ALA havita sité kotitalousjatteen mukana.
Toimita tuote sahko- ja elektroniikkalaiteromun kerayspaikkaan.
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ENNEN KUIN OTAT YHTEYTTA

HUOLTOON

1. Mikali uuni ei toimi lainkaan, nayton tiedot eivat nay tai nayttd

haviaa:

a) Varmista, ettd uunin johto on kytketty asianmukaisesti
verkkovirtaan. Jos nain ei ole, irrota pistoke pistorasiasta,
odota 10 sekuntia ja kytke se uudelleen tiukasti.

b) Tarkasta, onko piirin sulake palanut tai padkatkaisin lauennut.
Jos ndma nayttavat toimivan kunnolla, testaa pistorasia
toisella laitteella.

Jos mikroaaltouuni ei toimi:

a) Tarkista, onko ajastin asetettu.

b) Tarkista, etta luukku on kunnolla kiinni, niin etta turvalukitus
kytkeytyy paalle. Muutoin mikroaaltoenergia ei virtaa uuniin.

Jollei mikéan edella oleva korjaa tilannetta, ota yhteytta lahimpaan

valtuutettuun huoltoon. Laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon

ruokien ja juomien kuumentamiseksi sdhkdmagneettista energiaa

kayttaen, saa kayttaa vain sisatiloissa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteytta
Hisensen maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat
sen puhelinnumeron maailmanlaajuisesta takuulehtisesta). Jos
maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Hisense-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenje-kotitalouslaitteiden
huolto-osastoon.

Vain yksityiseen kayttoon!

Lisda suosituksia mikroaaltokypsennyksesta ja hyodyllisia neuvoja
|16ytyy verkkosivulta:

http://www.gorenje.com

TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN PARISSA



MIKROLAINEAHI

HEA KLIENT

KASUTUS-
JUHEND

Taname teid siiralt ostu eest. Usume, et leiate peagi
piisavalt tdoendeid selle kohta, et meie tooted on tdesti
usaldusvaarsed. Seadme kasutamise hdlbustamiseks
lisame kaesoleva pdhjaliku kasutusjuhendi.

Juhised peaksid aitama teil uue seadmega tutvuda.
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege need
hoolikalt 1abi.

Igal juhul veenduge, et seade tarniti teile ilma
kahjustusteta. Kui peaksite tuvastama
transpordikahjustusi, p66rduge oma muugiesindaja voi
piirkondliku lao poole, kust toode tarniti. Telefoninumbri
leiate kviitungilt voi Gleandmisaktilt.

Soovime teile palju réomu oma uue
majapidamisseadme (le.

Majapidamises kasutatav seade toiduainete
ja jookide soojendamiseks

elektromagnetilise energia abil,
kasutamiseks ainult siseruumides.

Kéesolev juhend on mdeldud kasutajale.

See kirjeldab ahju ja selle kasutamist. Juhend kehtib ka
seadme erinevatele tulpidele, seega voite leida
moningaid funktsioonide kirjeldusi, mis ei pruugi kehtida
teie seadmele.
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1. Arge proovige seda ahju kasutada avatud
uksega, kuna see voib pdhjustada kahjuliku
kokkupuute mikrolainetega. Oluline on
turvalukke mitte I16hkuda ega muuta.

2. Arge asetage mingeid esemeid ahju esipinna ja
ukse vahele ega laske mustusel voi
puhastusvahendite jadkidel koguneda
tihendipindadele.

3. HOIATUS: Kui uks v0i ukse tihendid on
kahjustatud, ei tohi ahju kasutada enne, kui
selle on parandanud padev isik.

LISA

Kui seadet ei hoita korralikult puhtana, voib selle
pinna seisund halveneda, mdjutada seadme
eluiga ning pohjustada ohtliku olukorra.

Tehnilised andmed

Mudeli tUNNUS ... e MO20E1T4
NIMIPINGE i e 230V ~ 50Hz
Nimisisendvdimsus (mikrolaineahi) ............ccevvuenne. 1050w
Nimivaljundvdimsus (mikrolaineahi).............c.oouei 700 W
Ahju maht.. .o 20 |
Podrdaluse [abimaot. ...oovvvviriiiiiic e 255 mm
Valismootmed.......coovvviiiiiiiiiic e 439.5x340x258 mm
Netokaal ...ooovviiiiiii U 10,3 kg

ENERGIA TARBIMINE

Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimi joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta.

Valjas reziim 0.3W




HOIATUS

Tulekahju, elektril6dgi, inimvigastuste voi

mikrolainetega Ulemaarase kokkupuute riski

vahendamiseks seadme kasutamisel jargige pohilisi

ettevaatusabindusid, sealhulgas:

e Lugege ja jérgige Uksikasju:,ETTEVAATUSABINOUD
VOIMALIKU LIIGSE MIKROLAINETEGA
KOKKUPUUTUMISE VALTIMISEKS".

e Seda seadet voivad kasutada véahemalt 8-
aastased vO0i vanemad lapsed ja vahenenud
fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud,
kui nad on jarelevalve all vdi neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise osas ning nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lastel ei ole
lubatud seadmega mangida. Lastel pole lubatud
teha puhastus- ja hooldustéid, valja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nad on
jarelevalve all. Alla 8-aastased lapsed tuleb hoida
seadmest eemal, kui nad ei ole pideva jarelevalve
all.

e Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastaste
laste eest kattesaamatus kohas.

e Kui toitejuhe on vigastatud, peab ohu valtimiseks
selle valja vahetama seadme tootja, tema
hooldusesindaja vo0i vastava kvalifikatsiooniga isik
(ainult Y-taupi kinnitusega seadme puhul).

e HOIATUS: Elektrilodgi tekkimise valtimiseks
veenduge, et seade oleks enne lambi vahetamist
valja lulitatud.
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HOIATUS: Koigil teistel peale padevate isikute
on ohtlik teha mistahes hooldus- voi
remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega
kokkupuute eest kaitsva katte eemaldamist.

HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud anumates, kuna need voivad
plahvatada.

Toidu kuumutamisel plastik- voi pabermahutites
hoidke ahjul sittimisvdéimaluse tottu silma peal.

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks
sobivaid toidundusid.

Kui eraldub suitsu, lilitage seade valja voi
Uhendage see vooluvorgust lahti ning hoidke
ust kinni, et leek summutada.

Jookide kuumutamine mikrolainetega voib viia
hilisema ootamatu keemiseni, mistottu tuleb
anumaga ettevaatlikult imber kaia.

Poletuste valtimiseks tuleb lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada voi loksutada ning
kontrollida temperatuuri enne tarvitamist.

Mikrolaineahjus ei tohi kuumutada koorega
mune ega kdovaks keedetud mune, sest need
vOivad plahvatada, isegi parast kuumutamist
mikrolaineahjus.

Ahju tuleks regulaarselt puhastada ning
eemaldada toidujaagid.



Ahju mitte hoidmine puhtana voib pdohjustada
pinnakahjustusi, mis voib mdjutada seadme
eluiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

Ulekuumenemise véltimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekoratiivse ukse taha (see ei
kehti dekoratiivse uksega seadmete kohta.)

Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit (ahjude jaoks, mis on
varustatud temperatuurianduri kasutamise
vOimalusega.)

Mikrolaineahju ei tohi panna kappi, valja
arvatud juhul, kui seda on kapis katsetatud.

Mikrolaineahju tuleb kasutada, hoides
dekoratiivse ukse avatuna (dekoratiivse uksega
ahjude jaoks.)

Seade on ette nahtud kasutamiseks
majapidamistes ja sarnastel eesmarkidel, naiteks:
- personali kédgialad kauplustes, kontorites ja
muudes
téokeskkondades;

- klientidele hotellides, motellides ja muudes
eluruumi tllpi keskkondades;

- farmihoonetes;
- bed & breakfast tllpi keskkondades.

Mikrolaineahi on ette nahtud toidu ja jookide
soojendamiseks. Toidu voi riiete kuivatamine
ning soojenduspatjade, susside, kasnade,
niiske lapi jms kuumutamine vdib pohjustada
vigastuste, sittimis- vdi tuleohu.

Toidu ja jookide metallmahutid pole
mikrolaineahjus klipsetamise ajal lubatud.
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e Seadet ei tohi puhastada aurupuhastiga.
e Seade on ette nahtud kasutamiseks eraldiseisvana.

e Seadme tagumine pind tuleb asetada vastu
seina.

LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS!



OHT

Elektrilddgi oht

Mdne sisemise komponendi puudutamine voib
pdhjustada tdsiseid vigastusi vdi surma. Arge
votke seda seadet lahti.

HOIATUS

Elektrilo6gi oht Maanduse ebadige kasutamine
vOib pbhjustada elektril6dgi. Arge tihendage
pistikupessa enne, kui seade on korralikult
paigaldatud ja maandatud.

Kaesolev kodumasin peab olema maandatud.
Elektrilihise korral vahendab maandus
elektrilodgi riski, pakkudes elektrivoolu jaoks
evakuatsioonikaablit.

Seade on varustatud juhtmega, millel on nii
maandusjuhe kui ka maanduspistik. Pistik tuleb
uhendada korralikult paigaldatud ja maandatud
pistikupessa.

Kui maandusjuhised on ebaselged voi on tekkinud
kahtlus seadme korraliku maandamise suhtes,
p6drduge palun abi saamiseks kvalifitseeritud
elektriku voi hooldustéotaja poole.

Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage
ainult 3-soonelist pikendusjuhet.

1. Pikemasse juhtmesse takerdumisest voi
komistamisest tulenevate riskide vahendamiseks
on ette nahtud lthike toitekaabel.
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2. Pika juhtmekomplekti voi pikendusjuhtme
kasutamisel:

1). Juhtmekomplekti voi pikendusjuhtme
tahistatud elektriline nimivaartus peab olema
vahemalt sama nagu seadme elektriline
nimivaartus.

2). Pikendusjuhe peab olema 3-sooneline
maandustiupi juhe.

3). Pikk juhe tuleks paigutada nii, et see ei
vajuks lle letipinna voi
lauaplaadi, kust lapsed saaksid selle
tahtmatult alla tdmmata voi selle otsa
komistada.



Arge unustage eemaldada seadet toiteallikast.

Puhastage ahjuddnsus parast kasutamist
kergelt niiske lapiga.

Puhastage tarvikuid tavalisel viisil seebivees.

Ukseraami ja tihendit ning nende Iahedal olevaid
osi tuleb maardumise korral puhastada niiske
lapiga.

Arge kasutage ahjuukse klaasi puhastamiseks
tugevaid abrasiivseid puhastusvahendeid ega
teravaid metallkaabitsaid, kuna need voivad
pinda kriimustada, mis voib pohjustada klaasi
purunemise.

Puhastusnduanne --- klipsetatava toiduga kokku
puutuda voivate ahjuddonsuse seinte holpsamaks
puhastamiseks: Pange kaussi pool sidrunit, lisage
300 ml (1/2 pinti) vett ja kuumutage
mikrolaineahjus 100% voimsusel 10 minutit.
PUhkige ahi pehme, kuiva lapiga puhtaks.
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HOIATUS

Inimvigastuse oht

KOigil teistel peale padevate isikute on ohtlik teha
mistahes hooldus- voi remonditdid, mis holmavad
mikrolainetega kokkupuute eest kaitsva katte
eemaldamist.

Vaadake juhiseid jaotisest "Materjalid, mida voib
mikrolaineahjus kasutada voi mida mikrolaineahjus
valtida". Teatud mittemetallist toidundud ei pruugi
olla ohutud kasutamiseks mikrolainetega
tootlemisel. Kui teil on kahtlusi, saate kdonealust
toidunoud testida alltoodud protseduuri abil.

Toidunoude test:

e Taitke mikrolainete suhtes ohutu anum Uhe tassi
kilma veega (250 ml) ning pange sellesse
konealune toidunou.

e Kuumutage maksimaalsel voimsusel 1 minut.

e Katsuge toidundud ettevaatlikult. Kui toidundu
on soe, arge kasutage seda mikrolaineahjus
kipsetamiseks.

e Arge lletage 1 minuti pikkust kuumutusaega.



Toidunéud

Markused

Pruunistamisnou

Jargige tootja juhiseid. Pruunistamisndu pohi peab olema
pdérdalusest vahemalt 5 mm (3/16 tolli) kdrgemal. Vale
kasutamine vOib pdhjustada pddérdaluse purunemise.

Ainult mikrolaineahju jaoks mdeldud ndud. Jargige tootja

S66gindud juhiseid. Arge kasutage pragunenud ndusid vdi selliseid,
millel on moni kild puudu.
Klaaspuraid Eemaldage alati kaas. Kasutage ainult toidu
purg soojendamiseks, kuni see on lihtsalt parajalt soe. Enamik
klaaspurke pole kuumuskindlad ja v6ivad puruneda.
Klaasndud Kasutage ainult kuumuskindlaid, ahjude jaoks mdeldud
klaasndusid. Veenduge, et ndul pole metallist dart. Arge
kasutage pragunenud ndusid voi selliseid, millel on moni
kild puudu.
Ahjuklpsetus Jargige tootja juhiseid. Arge sulgege metallist
kotid sulguriga. Tehke koti sisse pilud, et aur paaseks valja.

Papptaldrikud ja -
topsid

Kasutage ainult lihiajaliseks )
toiduvalmistamiseks/soojendamiseks. Ara jatke
ahju kiipsetamise ajal jarelevalveta.

Pabersalvratikud

Kasutage katmiseks toidu soojendamisel ja rasva
imamiseks. Kasutage jarelevalve all ainult lihiajalisel
toiduvalmistamisel.

Kasutage kattekihina pritsmete valtimiseks v6i méhisena

Pargament aurutamisel.
Ainult mikrolaineahju jaoks mdéeldud ndud. Jargige tootja
juhiseid. Noul peab olema margis "Lubatud kasutada
Plast mikrolaineahjus". Moned plastikanumad pehmenevad, kui

selles olev toit kuumeneb. "Ahjukottidesse" ja tihedalt
suletud kilekottidesse tuleb vastavalt pakendil olevatele
juhistele teha pilud, vaikesed augud voi jatta
tuulutusvdimalus.

Plastikpakend

Ainult mikrolaineahju jaoks mdeldud ndud. Kasutage
toiduainete katmiseks kiipsetamise ajal, et sailitada niiskus.
Plastikpakend ei tohi toiduainega kokku puutuda.

Termomeetrid

Ainult mikrolaineahju jaoks lubatud termomeetrid (liha- ja
koogitermomeetrid).

Vahatatud paber

Kasutage kattena pritsmete valtimiseks ja niiskuse
sdilitamiseks.
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Toidunéud

Markused

Alumiiniumnou

Voib pohjustada kaarleeki. Viige toit mikrolaineahju jaoks
sobivasse anumasse.

Toidukarp
metallist
kdepidemega

Voib pdhjustada kaarleeki. Viige toit mikrolaineahju jaoks
sobivasse anumasse.

Metallist voi
metallaarisega
noud

Metall kaitseb toitu mikrolainete eest. Metalldar voib
pOhjustada kaarleeki.

Metallist sulgurid

Voib pohjustada kaarleeki ja tulekahju ahjus.

Paberkotid Voivad pohjustada tulekahju ahjus.
Vahtplast vdib kdrge temperatuuri mojul sulada voi
Vahtplast saastada selles sees oleva vedeliku.
Puit Puit kuivab mikrolaineahjus kasutamisel ja vdib I0heneda voi

puruneda.




Ahjuosade ja
tarvikute nimetused

Eemaldage ahi ja k8ik materjalid pakendist ning
tihjendage ahjuddnsus.
Teie ahjul on jargmised tarvikud:

Klaasalus 1
Péordaluse rédngakomplekt 1
Kasutusjuhend 1

A) Juhtseade

C) Poordaluse rongakomplekt
E) Vaatlusaken

G) Turvalukusisteem

B) P&ordaluse vall
D) Klaasalus
F) Uksekomplekt

Poordaluse
paigaldamine

Rumm (alumine pool)

Klaasalus —

Péordaluse voll ——

P&ordaluse rongakomplekt

a. Arge kunagi asetage klaasalust tagurpidi. Klaasist
aluse liikumine ei tohiks kunagi olla takistatud.

b. Toiduvalmistamise ajal tuleb alati kasutada nii
klaasist alust kui ka pddrdaluse rdngakomplekti.

c. Koik toidud ja toidundud tuleb toiduvalmistamiseks
paigutada alati klaasalusele.

d. Kui klaasist alus voi podrdaluse rodngakomplekt

murdub v3i puruneb, pédrduge ldhima volitatud
hoolduskeskuse poole.
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Juhtpaneel ja
funktsioonid
To6juhised

VGimsus +——

Taimer -

toitenupp soovitud tasemele.

. Kiipsetusvdimsuse seadistamiseks keerake

. Kiipsetusaja seadistamiseks keerake taimeri nupp

vastavalt toiduvalmistamise juhendile soovitud ajale.

. Mikrolaineahi hakkab automaatselt kiipsetama

pérast vBimsustaseme ja aja seadistamist.

4. Parast klpsetusaja I16ppu IGpetab seade t66 ja annab
helisignaali.

5. Kui seadet ei kasutata, maarake ajaks alati "0".
Funktsioon/ Valjund Kasutamine
voimsus

. 17% Jaatise
mikrolainevdimsus | pehmendamine
Supi hautamine, voi
*, 0, ’
2 o 33% pehmendamine v5i
mikrolainevdimsus .
sulatamine
= 55% Hautis, kala
mikrolainevéimsus
Riis, kala, kana
= 0, 1 I I
= L TT% hakkliha
mikrolainevdimsus
@ 100% SOOJendarr_une, piim,
= mikrolainevaimsus | V&€ keetmine,
koogiviljad, joogid

Markus: Toidu eemaldamisel ahjust veenduge, et ahju

toide on valja lllitatud, keerates taimeri l{liti asendisse 0
(null). Selle tegemata jatmine ja mikrolaineahju
tootamine ilma toiduta vdib pdhjustada tUlekuumenemist
ja magnetroni kahjustusi.



Paigaldamine
téopinnale

PAIGALDAMINE

Eemaldage k&ik pakkematerjalid ja tarvikud. Kontrollige
ahju kahjustuste (nt mdlgid voi katkine uks) suhtes. Arge
paigaldage ahju, kui see on kahjustatud.

Kappi: Eemaldage mikrolaineahju korpuse pinnalt
kaitsekile. Arge eemaldage ahjuddnsuse kilge kinnitatud
helepruuni vilgukivist katet, mis on mdeldud magnetroni
kaitsmiseks.

1. Valige sile pind, kus on piisavalt vaba ruumi
sisselaske- ja/v0i véljalaskeavade jaoks.

- Minimaalne paigaldusk&rgus on 85 cm.

- Seadme tagumine pind tuleb asetada vastu seina.
Jatke vahemalt 30 cm vaba ruumi
ahju kohale. Ahju ja klilgnevate seinte vahele peab
jaédma vahemalt 20 cm.

- Arge eemaldage jalgu ahju pohjalt.

- Sisselaske- ja/voi valjalaskeavade blokeerimine v&ib
ahju kahjustada.

- Asetage ahi raadiotest ja telerist vdimalikult
kaugele. Mikrolaineahju kasutamine vdib hairida
teie raadio- vdi telesidet.

2. Uhendage ahi tavalisse pistikupessa. Veenduge, et
pinge ja sagedus on samad, mis pinge ja sagedus
nimisildil.

HOIATUS: Arge paigaldage ahju pliidiplaadi vdi muu

soojust tootva seadme kohale. Kui ahi paigaldatakse

soojusallika l1&hedusse voi kohale, voib ahi saada kahjustusi
ja garantii kaotab kehtivuse.

Ligipadsetav pind voib tootamise ajal olla kuum.
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Tavaline

Mikrolaineahi
hairib teleripildi
vastuvottu

Mikrolaineahju téotamise ajal voib
raadio ja teleri vastuvott olla
hairitud. See sarnaneb vaikeste
elektriseadmete, naiteks mikseri,
tolmuimeja ja elektriventilaatori
hairetele. See on normaalne.

Ahju tuli on hamar

Mikrolaineahjus madala vdimsuse
juures kipsetamisel v&ib ahju tuli
hamarduda. See on normaalne.

Uksele koguneb
auru,
ventilatsiooniav
adest tuleb
kuuma ohku

Toiduvalmistamisel voib toidust
auru tulla. Enamus sellest paaseb
valja labi ventilatsiooniavade. Osa
vOib siiski koguneda jahedasse
kohta, nt ahjuuksele. See on
normaalne.

Ahi kaivitus
kogemata ilma
toiduta.

Seadet on keelatud kaitada ilma
toiduta. See on vaga ohtlik.

Probleem Voimalik Lahendus
pohjus
(1). Toitejuhe Uhendage pistik lahti.
pole korralikult | Seejdrel Ghendage
Uhendatud. see 10 sekundi parast
uuesti.
(2). Kaitsmed on| vahetage kaitse vélja
Ahi ei véljas voi vOi taasldhtestage
kaivitu. kaitseldliti on kaitseldliti
rakendunud. (remonditud meie
ettevotte
professionaalse
personali poolt)
. Kontrollige
E)?s)t.ilzjgzlszzrgld pistikupesa teiste
’ elektriseadmetega.
o (4). Uks pole Sulgege uks
Ahi ei hasti =
Kuumene. suletud. korralikult.

Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
direktiivile tuleks elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
koguda ja tdéddelda eraldi. Kui teil on tulevikus vaja see
toode utiliseerida, ARGE visake seda toodet koos
olmepriigiga. Voimalusel viige see toode elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti.



1. Kui ahi ei toimi Uldse, ei kuvata ekraanil olevat
teavet vOi kuva kaob:

a) Kontrollige, kas ahi on kindlalt Ghendatud. Kui see
nii ei ole, eemaldage pistik pistikupesast, oodake
10 sekundit ja Uhendage turvaliselt uuesti.

b) Kontrollige, et kaitse ei oleks Iabi ldinud ega
peakaitsellliti rakendunud. Kui need naivad
tootavat korralikult, katsetage pistikupesa
modne teise seadmega.

Kui mikrolaineahi ei toota:

a) Kontrollige, kas taimer on seadistatud.

b) Kontrollige, kas uks on turvalukkude
sisseseadmiseks kindlalt suletud. Vastasel juhul
mikrolaineenergia ahjus ei voola.

Kui iikski tilaltoodust ei paranda

olukorda, votke lihendust Iahima

volitatud teenindusesindajaga.
Majapidamises kasutatav seade toiduainete ja
jookide soojendamiseks elektromagnetilise energia
abil, kasutamiseks ainult siseruumides.

Kui vajate teavet voi kui teil on probleem, siis votke
Uhendust oma riigi Gorenje klienditeenindusega
(telefoninumbri leiate llemaailmsest
garantiibrostrist). Kui teie riigis ei ole
klienditeenindust, minge kohaliku Gorenje edasimuja
juurde voi votke Gihendust Gorenje kodumasinate
hooldusosakonnaga.

Ainult isiklikuks kasutamiseks!

Taiendavaid soovitusi mikrolaineahjus kiipsetamiseks
ja kasulikke nduandeid leiate veebilehelt:

http://www.gorenje.com

SOOVIB TEILE PALJU ROOMU SELLE SEADME
KASUTAMISEL

gorenje
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MIKROHULLAMU sUTO

Oszintén kdszonjiik a vasarlast! Hissziik, hogy hamarosan
KEDVES szdmos bizonyitékot taldl majd arra, hogy valéban

VASARLONK! megbizhat termékeinkben. A készilék hasznalatdnak
megkdnnyitése érdekében mellékeljuk ezt az &atfogd
haszndlati utmutatot.

Az Utmutatoé segitségére kell hogy legyen (j készuléke
megismerésében. Kérjik, olvassa at figyelmesen a
készlilék elsé hasznalata elbtt.

Minden esetben gy6z6djén meg arrdl, hogy a
késziiléket sértetleniil szallitottak ki Onnek. Ha szallitasi
sérilést észlel, forduljon az értékesitéhtz vagy a
regionalis raktarhoz, ahonnan a terméket kiszallitottak.
A telefonszémot a szamldn vagy a széllitélevélen
taladlhatja meg.

Sok  éromét  kivdnunk  Onnek  (j  haztartasi
készllékéhez.

Haztartasban torténd hasznalatra,
E]:i—_l élelmiszerek és italok elektroméagneses

energiaval valé melegitésére szolgald

készulék, kizardlag beltéri hasznalatra.

_HASZNALATI UTMUTATO  Ez az Utmutaté a felhasznalénak szél, a siitét és annak
hasznalatat ismerteti. Kulonb6z6 tipust készilékekre is
vonatkozik, ezért eléfordulhat, hogy olyan funkcidk leirasat is
megtaldlja benne, amelyek az On késziilékére nem
vonatkoznak.
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1. Ne prébalja a sutdt nyitott ajtéval miikodtetni,
mert ez karos mikrohulldmu energianak vald
kitettséget okozhat. Fontos, hogy ne torje le és
ne alakitsa at a biztonsagi zarakat.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sitd el6lapja
és az ajto koze, és ne hagyja, hogy
szennyezOdeés vagy tisztitoszer-maradvanyok
gyUljenek fel aomit6feltleteken.

3. FIGYELMEZTETES: Ha az ajtéd vagy az
ajtétomitesek megserultek, a sitot nem szabad
addig lUzemeltetni, amig egy hozzaérté személy
meg nem JaV|totta

KIEGESZITES

Ha a késziléket nem tartjak megfelelSen tisztan,
a felllete karosodhat, ami befolyasolhatja a
készllék eIettartamat és veszélyes helyzethez
vezethet.

Miszaki adatok

MOdEll .. i MO20E1T4
Névieges feszUltSEg ......ovviiriiiiiiiiiiiiiiinennn, 230V~ 50Hz
Névlieges bemeneti teljesitmény (mikrohullam)....... 1050W
Névleges kimeneti teljesitmény (mikrohullam)......... 700 W
Urtartalom ....eee e eeeeee e 20 L
Forgotanyér atmeérS......coviiiiiiiiiiiiii i 255 mm
KUISG MEretek ....ovvvviiiiiiiiiiiiiiiiienians 439.5x340x258mm
NEttd tOMEG tvuvviviiiiiiii e e Kb. 10.3kg
ENERGIAFOGYASZTAS

Termékinformacié az energiafogyasztasroél és az alkal-mazandé
alacsony energiafogyasztasu Gizemmad elérésének maximalis idejérdl.

Kikapcsolt méd 0.3W
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FIGYELMEZTETES

A t(iz, dramutés, személyi sériilések vagy a tulzott
mikrohulldmu energianak valod kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében a készlilék hasznalata kdzben
tartsa be az alapvet6 évintézkedéseket, beleértve a
kdvetkezoket:

e Olvassa el és kdvesse az "OVINTEZKEDESEK A
MIKROHULLAMU ENERGIANAK VALO TULZOTT
KITETTSEG MEGELOZESERE" részt ".

e Ezt a késziiléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
idésebb gyerekek, valamint csdkkent fizikalis,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezdk,
illetve megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem biré
személyek, ha felligyeletlik biztositott vagy utmutatast
kaptak a készilék biztonsagos hasznalatardl és
megértették az ezzel jard veszélyeket. A gyerekek
nem szabad, hogy jatsszanak a készllékkel. A
készlilék tisztitasat és felhasznalodi karbantartasat nem
végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek
és felligyeik ket. A 8 évesnél fiatalabb gyerekeket
tavol kell tartani a késziléktol, kivéve, ha folyamatos
feligyeletlk biztositott.

e Tartsa tavol a késziiléket és annak kabelét a 8
évnél fiatalabb gyermekektdl.

e Ha a csatlakozd kabel megsérilt, azt kizardlag a
gyartd, annak markaszervize vagy mas, hasonld
képesitéssel rendelkez6 személy cserélheti ki a
veszélyek elkerllése érdekében. (Y tipusu
csatlakozoval rendelkezd késziilék esetén)

e FIGYELMEZTETES: Az izz6 cseréje el6tt gy6z8djon
meg réla, hogy a készilék ki van kapcsolva -
elkerlilendd az aramutés lehetfségét.



FIGYELMEZTETES: Az illetékes személyen kivl
barki mas szamara veszélyes lehet olyan
szervizelési vagy javitasi m(ivelet elvégzése,
amely a mikrohulldmu energidnak valo kitettség
elleni védb6burkolat eltavolitasaval jar.

FIGYELMEZTETES: Folyadékokat és egyéb
élelmiszereket tilos lezart edényekben
melegiteni, mert azok felrobbanhatnak.

Ha az ételt mlanyag vagy papir edényben
melegiti, tartsa szemmel a sitdt, mert az ilyen
dobozok meggyulladhatnak.

Csak mikrohullamu sttoben vald hasznalatra
alkalmas edényeket hasznaljon.

Ha flstot észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a
készlléket és tartsa zarva az ajtot, a langok
elfojtasa érdekében.

Italok mikrohullamud melegitése késleltetett
hirtelen forrast eredményezhet, ezért dvatosan
kezelje az ilyen edényeket.

A cumisilivegek és bébiételes ivegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell keverni vagy fel kell razni,
és ellendrizni kell a hémérsékletet, az égési
sérlléseket elkerllendd.

Tojasokat héjastul és egész keményre fott
tojasokat nem szabad mikrohulldmu sitében
melegiteni, mert szétrobbanhatnak, még a
mikrohulldamud melegités befejezése utan i.

A sUtot rendszeresen kell tisztitani és minden
étellerakddast el kell beldle tavolitani.
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A s(t6 tisztan tartdsanak elmulasztasa a felllet
karosodasahoz vezethet, ami hatranyosan
befolyasolhatja a készllék élettartamat, és
esetleg veszélyes helyzetet is eredményezhet.

e A tulmelegedés elkeriilése érdekében a készliléket
nem szabad dekorajté mogé elhelyezni. (Ez nem
vonatkozik a dekorajtés késziilékekre.)

e Csak az ehhez a siit6hdz javasolt hémérséklet
szondat hasznalja. (Csak hOmérséklet-érzékeld
szonda hasznalatara alkalmas slit6k esetében.)

e A mikrohullamu siitét nem szabad szekrényben
elhelyezni, hacsak nem tesztelték szekrényben.

e A mikrohulldamu sit6t nyitott dekorajtoval kell
mukddtetni. (A dekorajtds készilékekre
vonatkozik.)

e Ezt a készililéket haztartasban és hasonld
kornyezetben tortén6 hasznalatra tervezték:

- Uzletek, irodak és mas munkakdrnyezetek
személyzeti konyhai;

- szallodak, motelek és egyéb szallashelyek
vendégei részérdl torténd hasznalat;

- falusi turizmus jellegl szallashelyek;
- bed and breakfast tipusu szallashelyek.

e A mikrohullamu sitd ételek és italok melegitésére
szolgal. Elelmiszerek vagy ruhak szaritasa,
melegit6é betétek, papucsok, szivacsok, vizes
ruhak vagy hasonlék melegitése sértlést,
gyulladast vagy tlizet okozhat.



Etelek vagy italok mikrohulldmon torténd
melegitésekor nem szabad fém edényeket
hasznalni.

A készliléket nem szabad go6ztisztitoval
tisztitani.

A készillék szabadon allé hasznalatra készUlt.
A készllékek hatso fellletét falhoz kell helyezni.

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATHOZ!
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VESZELY

Aramités veszélye

Egyes bels6 alkatrészek megérintése sulyos
személyi sérlilést vagy halalt okozhat. Ne
szerelje szét a késziiléket.

FIGYELMEZTETES

Aramités veszélye

A foldelés nem megfelel6 hasznalata aramuitést
okozhat. Ne csatlakoztassa a konnektorhoz, amig a

készliléket megfelelden fel nem szerelték és
foldelték.

A készlléket foldelni sziikséges. Elektromos
rovidzarlat esetén a foldelés csokkenti az aramités
veszélyének kockazatat azaltal, hogy meneklo
vezetéket biztosit az elektromos aram szamara.

Ez a készlilék olyan vezetékkel van felszerelve,
amelynek foldelt vezetéke és foldelt csatlakozodja
van. A dugét megfelelden telepitett és foldelt
aljzatba kell bedugni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy
szervizhez, ha nem érti teljesen a foldelési
utasitasokat, vagy ha kétségei vannak a készilék
megfelel6 foldelésével kapcsolatban.

Ha hosszabbitd hasznalata szlikséges, 3 eres
hosszabbitét hasznaljon.

1. A rovid tapkabel csokkenti a hosszabb vezetékbe
valo belegabalyodasbdl vagy abban valo
megbotlasbdl eredd kockazatokat.



2. Ha hosszu kabelt vagy hosszabbitét hasznal:

1).

2).

3).

A kabel vagy hosszabbité megjeldlt
elektromos besoroldsa legalabb akkora
legyen, mint a készilék elektromos
besorolasa.

A hosszabbitd 3 eres foldelt kabel kell hogy
legyen.

A hosszu kabelt Ggy kell elrendezni,
hogy ne ugy helyezkedjen el a pulton
vagy az asztalon, hogy a gyerekek le
tudjak huzni vagy valaki véletlendl
megbotoljon benne.



Feltétlentl hizza ki a készliléket a konnektorbal.

e Hasznalat utdn enyhén nedves ruhaval tisztitsa
meg a sito Uregét.

e Tisztitsa meg a tartozékokat a szokasos maddon
szappanos vizben.

e Az ajtokeretet, a tomitést és a szomszédos
részeket gondosan meg kell tisztitani nedves
ruhaval, ha szennyezettek.

e Ne hasznaljon durva suroldszert vagy éles
fémkaparot a stit6ajtd livegének tisztitdsahoz,
mert ezek megkarcolhatjak a fellletet, ami az
Uveg repedéséhez vezethet.

e Tisztitasi tipp --- Az lreg falainak, amelyekhez az
étel hozzaérhet, kdnnyebb tisztitdsa érdekében:
Helyezzen egy fél citromot egy talba, adjon
hozza 300 ml (1/2 pint) vizet, és melegitse
100%-0s mikrohulldamu teljesitményen 10 percig.
Puha, szaraz ruhaval torolje tisztara a sitot.



FIGYELEM

Személyi sériilés veszélye

Az illetékes személyen kivil barki mas szamara
veszélyes olyan szervizelési vagy javitasi mivelet
elvégzése, amely a mikrohullamu energianak valé
kitettség elleni védOburkolat eltavolitasaval jar.
Olvassa el “"A mikrohulldamu sttében hasznalhato
anyagok” vagy “A mikrohulldmu sitében kerililendd
anyagok” cimU részt. Eléfordulhat, hogy bizonyos
nem fémbdl készlilt edények nem biztonsagosak
mikrohulldmu sitéshez. Ha kétségei vannak, az
alabbi eljarast kdvetve tesztelheti a kérdéses
edényt.

Edényprdba:

e TOltsOn meg egy mikrohullamu sitében
hasznalhaté edényt 1 csésze hideg vizzel (250
ml) a kérdéses edénnyel egyltt.

e Melegitse maximalis teljesitménnyel 1 percig.

« Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az Ures
edény meleg, ne hasznalja mikrohulldmu
sttében.

e Ne Iépje tul az 1 perc melegitési idot.
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Edények Megjegyzések
Kovesse a gyartd utasitasait. A piritétal aljanak legaldbb 5

Piritotal mm-rel a forgétanyér felett kell lennie. Helytelen hasznalat
esetén a forgotanyér eltorhet.

Etkészlet Csak ha mikrohulldmu sitében hasznalhatd. Kévesse a
gyarto utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy torott
edényeket.

,, . Mindig vegye le a tetejét. Csak melegitésre hasznalja. A
Beféttesiiveg legtobb beféttestiveg nem hoalld és eltérhet.
Uveaaru Csak hdallé siitéedény. Ugyeljen ra, hogy ne legyen rajta
9 fém diszités. Ne hasznaljon repedt vagy torott edényeket.
Sut6ézacsko Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarja le fém kapoccsal.

Szurkalja meg, hogy a g6z tavozni tudjon.

Papirtanyérok és -

Csak rovid ideig tartd fézéshez/melegitéshez hasznalja. Ne
hagyja a sitét feltgyelet nélkil miikodés koézben.

poharak
Papirtsrlé Melegitéskor hasznalhatja az ételek lefedésére és a zsir
P felfogasara. Csak felligyelet mellett és révid ideig
hasznalja.
Siitépapi Hasznalja fed6ként a kifroccsenés megelbzése
utopapir . ) PN Lz
erdekeében, vagy gb6zdléshez csomagolasként.
Csak ha mikrohulldmu sitében hasznalhaté. Kovesse a
gyarto utasitasait. "Mikrohulldmud sttében hasznalhatd"
Mlanyag cimkével kell hogy rendelkezzen. Egyes mlanyag edények

meglagyulnak, ahogyan a bennik [évé étel felforrésodik. A
"forraldzacskdkat" és a szorosan lezart miianyag zacskokat
a csomagolas utasitasai szerint fel kell vagni, at kell szdrni
vagy szell6ztetni kell.

Mianyag félia

Csak ha mikrohulldamu sitében hasznalhatd. Hasznalja
az étel lefedésére f6zés kozben, hogy megtartsa a
nedvességet. Ne engedje, hogy a mianyag félia
hozzaérjen az élelmiszerekhez.

HOmMérék Csak ha mikrohulldmu sttében hasznalhaté (hus- és
cukorhémérok).
Zsirpapir Hasznalja fed6ként a froccsenés megakadalyozasara és a

nedvesség megtartasara.




Edények

Megjegyzések

Aluminium talca

Szikrazast okozhat. Tegye az ételt mikrohulldmu stitében
hasznalhat6 edénybe.

Papirdoboz fém
fogantyuval

Szikrazast okozhat. Tegye az ételt mikrohulldmu stitében
hasznalhat6 edénybe.

Fém vagy fém
diszitésl edények

A fém gatolja a mikrohulldmu energia ételbe jutasat. A fém
diszités szikrazast okozhat

Fém kapcsok

Szikrat és tuzet okozhat a stitében.

Papirzacskdk

Tlzet okozhat a stitGben.

Habszivacs

A habszivacs megolvadhat vagy szennyezédést okozhat a
benne 1évo folyadékban, ha magas hémérsékletnek van kitéve.

Fa

A fa kiszarad a mikrohulldamu sitoben, és megrepedhet vagy
széttorhet.
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A sitd részei és a tartozékok Vegye ki a sitét és minden anyagot a kartondobozbdl
elnevezése €S a sitd lregebdl.
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A forgotanyér részei

Sutéjét a kovetkez6 tartozékokkal szallitjuk:

Uvegtalca 1
Forgdtanyér gy(ir( 1
Hasznadlati utmutatd 1

P
AN
G
A) Vezérl6 panel B) Forgdtanyér tengely
C) Forgdtanyér gydrd D) Uvegtalca
E) Betekintdablak F) Ajtd

G) Biztonsagi zar

Agy (alul)

Uvegtélca —

Forgdtanyér tengely ——

Forgotanyér gy(ri

a. Soha ne helyezze az Uvegtalcat fejjel lefelé. Az
Uvegtélca mozgdasat soha nem szabad akadalyozni.

b. A f6zés soran mind az Uvegtalcat, mind a
forgétanyér gy(rlit mindig hasznalni kell.

c. Minden ételt és ételtartét mindig az Gvegtalcara kell
helyezni f6zéshez.

d. Ha az livegtalca vagy a forgdétanyér gy(r(iszerkezete
megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi
hivatalos szervizkézponthoz.



A vezérl6 panelre és a funkciok
miikédésére vonatkozé
utasitasok

Teljesitmény +—

1d6zités +—

1. A teljesitmény beadllitdsédhoz forgassa el a gombot a
kivant fokozatra.

2. Az id6tartam bedllitdsdhoz forgassa el az id6zités gombot
a kivant id6re az ételkészitési Utmutatd szerint.

3. Ha a teljesitmény és az id6 beallitasra kerilt, a
mikrohulldmu siité automatikusan mikodésbe 1ép.

4. Ha a beallitott id6 eltelt, a készlilék sipol és leall.

5. Ha a késziiléket nem hasznélja, mindig allitsa az id6t “0”-
ra".

Funkci6 /Teljesitmény Kimenet Alkalmazas

~ 17% mikro. | Jégkrém olvasztasa

Leves f6zése, vaj

0 33% mikro. y

=~ olvasztasa vagy
kiolvasztas

=~ 55% mikro. |Pérkolt, hal

= 77% mikro. Sézrz'lthﬁkscs'rke:

@ 100% mikro. | Melegites, tej, viz

= forralasa,

z6ldségek, italok

Megjegyzés: Amikor kiveszi az ételt a slit6ébdl, ligyeljen
arra, hogy a sité dramellatésa ki legyen kapcsolva az
id6zité kapcsoldjanak 0 (nulla) allasba forgatasaval.
Ennek elmulasztasa és a mikrohulldmu sité étel nélkul
térténé mikodtetése tulmelegedéshez és a magnetron
kdrosodasahoz vezethet.
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Elhelyezés a munkalapon

UZEMBE HELYEZES

Tavolitson el minden csomagoléanyagot és tartozékot.
Vizsgalja meg a slitét, hogy nincs-e rajta sértilés, példaul
horpadas vagy torott ajtd. Ne helyezze (zembe, ha sérilt.

Burkolat: Tavolitson el minden védoéféliat a mikrohulldmu
st6 burkolatanak fellletérél. A magnetron védelme
érdekében ne tavolitsa el a st Uregéhez erdsitett
hulldamvezetd fedelét.

1. Valasszon ki egy olyan vizszintes felliletet, ahol elegendd
hely all rendelkezésre a bemeneti és/vagy kimeneti
szell6zényilasoknak

- A minimalis elhelyezési magassag 85cm.

- A készlilék hatso fellletét egy fal mentén kell
elhelyezni. Hagyjon legalabb 30 cm tavolsagot a
slt6 felett. A siité és a szomszédos falak kozott
legaldbb 20 cm tavolsagra van szlikség.

- Ne tavolitsa el a labakat a siit6 aljardl.

- A bemeneti és/vagy kimeneti nyilasok elzarasa
kdrosithatja a sut6t.

- A sltét a lehetd legtavolabb helyezze el a radiotdl
és a TV-tél. A mikrohulldmi sité miikédése
interferenciat okozhat a radié- vagy TV-vételben.

2. Csatlakoztassa a slitOt egy szabvanyos haztartasi
konnektorhoz. Gy6z6djon meg rdla, hogy a feszlltség
és a frekvencia megegyezik az adattablan feltiintetett
feszliltséggel és frekvenciaval.

FIGYELMEZTETES: A siitSt ne helyezze f6z8lap vagy mas
hétermel6 készulék folé. Ha héforras kozelében vagy
afolott helyezi el, a stité megsériilhet, és a garancia
érvényét veszti.

A hozzaférhet6 feliilet miikodés kdzben felforrésodhat.



Természetes jelenség

A mikrohulldmu
sit6é zavarjaa TV
vételét

A mikrohulldamu sité miikédés
kézben zavarhatja a radié- és TV-
vételt. Ez hasonl6 a kis elektromos
készilékek (pl. mixer, porszivo és
elektromos ventilator)
interferencidjahoz.

Ez természetes jelenség.

A sut6vilagitas
halvany

Alacsony mikrohulldmu teljesitménynél a
sut6 vilagitasa elhalvanyulhat. Ez
természetes jelenség.

Az ajtén g6z gyllik
Ossze, a
szell6z6nyildsokbdl
forrd levegd
tavozik

FOzés kdzben g6z tdvozhat az ételbdl. A
g6z nagy része a szell6zényilasokon
keresztil tavozik, de egy része
lecsapodhat a hlivosebb helyeken,
példaul az ajton. Ez természetes
jelenség.

A sité véletlenul
indult el, étel

A készuléket tilos étel nélkul
mikodtetni. Ez nagyon veszélyes.

nélkal.
Hiba Lehetséges ok Megoldas
(1). A tapkabel Hlzza ki, majd 10
nincs szorosan | masodperc mulva
bedugva. csatlakoztassa Ujra.
A sutét nem Cserélje ki a
Iehetl (2). Kiment a biztositékot vagy
elinditani. biztositék vagy | kapcsolja vissza a
bekapcsolt a megszakitot
megszakito. (miutan céglink
szakemberei
megjavitottak)
, Tesztelje a
(3). Probléma a konnektort mas
kolnnektor- elektromos
ral. késziilékekkel.
A sité nem (4). Az ajtd L. . s
melegit. nincs jol Zarja be jol az ajtot.
bezarva.

A hulladék elektromos és elektronikus késztilékekrdl
(WEEE) sz06l6 iranyelv értelmében a hulladék elektromos
és elektronikus berendezéseket kiilon kell gyljteni és
kezelni. Ha a jov6ben barmikor artalmatlanitania kell ezt
a terméket, kérjik, NE a haztartasi hulladék kézé dobja.
Kérjlik, adja le a terméket a megfelelé gylijtéhelyen.
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1. Ha a slt6 egyaltaldn nem m(ikédik, a kijelz6n 1évé
informaciok nem jelennek meg, vagy a kijelz6 elt(int:
a) Ellendrizze, hogy a stit6 megfeleléen van-e

csatlakoztatva. Ha nem, hulzza ki a dugot a
konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, majd dugja
vissza biztonsagosan.

b) EllenGrizze a helyiséget, hogy nem ment-e ki egy
biztositék, vagy nem oldott-e ki a megszakité. Ha
ugy tdnik, hogy ezek megfeleléen miikdodnek,
ellendrizze a konnektort egy masik késziilékkel.

Ha a mikrohulldmu teljesitmény nem m(ikodik:

a) Ellendrizze, hogy az id6é be van-e allitva.

b) Ellenérizze, hogy az ajté biztonsdgosan bezarhato-
e. Ellenkezd esetben a mikrohulldmu energia nem
aramlik be a sltdébe.

Ha a fentiek egyike sem oldja meg a helyzetet,
forduljon a legk6zelebbi hivatalos szervizhez.

Haztartasban torténé hasznalatra, élelmiszerek és italok
elektromagneses energiaval torténo melegitésére
szolgalo késziilék, kizarolag beltéri hasznalatra.

Ha informacidra van szliksége, vagy problémaja van,
forduljon az orszagaban talalhaté Gorenje tgyfélszolgalati
kézponthoz (ennek telefonszamat megtalalja a
garancialevélen) . Ha az On orszagaban nem mikédik
ilyen kdzpont, keresse fel a helyi Gorenje
markakereskedét vagy Iépjen kapcsolatba a Gorenje
haztartasi készllékek szerviz részlegével.

Kizaro6lag személyes hasznalatra!
A mikrohulldmu sutével vald fézéshez tovabbi
ajanlasok és hasznos tanacsok talalhatok a
weboldalon:

http://www.gorenje.com

SOK OROMET KIVANUNK A KESZULEK HASZNALATAHOZ!

gorenje


http://www.hisense.com/

KBICKA TOJIKBIH/IBI TTELT

KYPMETTI CATBIIT
AJIYIIIBI

TMAVIATIAHY
JKOHIHJIETT
BACHIBIJIBIK

JKacaraH cayfaHbI3 YIIiH QJIFBIC alTaMBbI3. AJIaFbl yakbITTa Oi31iH
eHiMJIepiMi3re CeHIM apTyFa OOIaThIHBIHA KO3 JKETKI3eTiHIHi3re CeHIMAIMI3.
AcnanTbl KOJIIaHy (bl )KEHIIAETY YIIiH 6i3 OHbIMEeH Oipre nainanany
JKOHIHJIET] TOJIBIK OACIIBLIBIKTBI YChIHAMBI3.

By GaciibUibIK XKaHA aCHANIeH KYMBIC JKacay JaFAbUIapbIH JKbUIAAM
urepyre KeMeKTecedi. ACHanThl aiFall KOIJAaHy ailblHAa OCBI
6aCIIBUTBIKTBI MYKHST OKBIIT IIBIFYBIHBI3IbI CYPaiiMbI3.

CartbIn anFaH acaObIHBI3/IbI AKAYJIAP/bIH 6ap-)KOFbIHA TEKCEPIl
ATyBIHBI3/IBI CypaiiMbr3. TackMaliay Ke3iHae OpbIH allFaH akaynapibl
AHBIKTaFaH Xar/aii1a e3iHi3/iH cay/a eKiliHi3re Hemece 0Chl OyibIM
JKETKI3UIreH alMaKThIK KoiiMara xabapacsiHpl3. bailnansicyra apHaiFan
TesiehoH HOMIpi TyGipTekTe HemMece Kabbu1iay akTiCiH/e KOPCETIIreH.

JKaHa TYpMBICTBIK aClIa0BIHBI3 bl KbI3BIFYIIBUIBLIKIICH KOJIIAHYbIHBI3/IbI
TUIEHMI3.

Acrmart 2JIeKTPOMarHUTTi SHEPTUsI KOMETIMEH

ﬁ TaraM1ap/Ibl )KOHE CYCBIHapbl KbI3ABIPY YIIIH KbIIIaM
KOJIJaHyFa FaHa apHajrad. Tek Gesme iine FaHa
KOJITAHBIHBI3.

Byt GacibUIbIK TYTHIHYLIBUIAPFA APHAIIFAH.
BacuibuibikTa acmar )oHe OHbI KOJIIAHy CHITaTTaia (bl. baciibuibik
acranTelH OipHele TypiHe apHan JAaiblHIanFaH, COHIBIKTAH Ci3/IiH
MOJIEITIHI3/Ie XKOK JKeKeJereH (yHKIHsIapAbIH CUaTTaManapbHaH TYPYbI
MYMKiH.
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1. Acnanrsl ecirin ambin maiganan0anbl3, OUTKEHI OyJI IEKTEH THIC
AXKOK-coynenenyin ocep eTyiHe aibll Keiryl MyMKiH. ECIikTiH
KOPFaMTBIH ChIPMaJIapBIHBIH OYJIIHYIHE K01 OEpMEHI3 KoHE
KOHCTPYKITUSCHIHA ©3repicTep eHT130eH]3.

2. Ecik nmen nemriy anabHFbl KaOBIPFachl apachiHa 3aTTap cajlMaHbI3
JKOHC HBIFbI3Jar bl 6€TTepFC TaraM KaJIABIKTAPbIHBIH HEMECC XKYY
KYpaJapbIHbIH )KUHATYBIHA KO OepMEHi3.

3. ECKEPTY: Ecik HeMece HBIFbI3AAFbIII OYJIiHIeH 00JIca, IENITi
KOJIZITaHyFa ThIMBIM cajblHaIbl. JKOH ey YIIIiH OLTIKTI MaMaHFa
xa0apIIachIHbI3.

TOJIBIKTBIPY

AcnanTsl Ta3za Kyiie ycTaHpl3. OiTIece OHbIH OeTTepi OyIiHyi
MYMKIiH, OyJI OHBIH KbI3MET €Ty MEp31MiHE acep €Tel K9HE KayiNTi
KaFaalIapAbIH TyBIHIaybIHA bl KelTyl MyMKiH.

TeXHuKaJlblR; cunammamaiiapsvl

MOZIEITL e MO 20E1T4
HOMHHAIIBI KEPHEY ..vvevveereerreeereeeeenveneenes 230 V~50I'y
Hommunangs! xipic Kyatst (AXK) ............... 1050 Bt
Homunanaer msirsic Kyatsl (AXKK) .......... 700 Bt

TIEIITIH KOTEMI .ooveeeeveieeeeee e 201
HIBIFBIPIIBIKTBL TYFBIP JHAMETPI ..coveeveneennens 255 Mm

CBIPTKBI OIIIIEMIED +evvveerveenveenveerureeveenseenunes 439.5x340x258 MM
Ta3a CATMAFBI ....eevvveireirie e mamamed 10.3 kr

OHeprus TYTbIHY

KyaT TyTbIHY »8He KOonawrbl TOMEH KyaT peXUMIHE eTyre KaxeT
€H Y3aK yaKbIT Typarbl aknapar.
ouwlipy pexvmi 0,3 BT




ECKEPTY

AcnanTsl KoJJIaHy Ke3iHe OpTTIH TybIHIAQybIHBIH, YJIEKTP TOThIHAH

3aKbIM aTyJIbIH, aJJaMJIap/IbIH jKapaKaT alybIHbIH HEMece IEKTEH ThIC

AXKK-3HEprusiChIHBIH ocep €TYIHIH aJIIbIH ally YIIIH HETi3T1 CaKThIK

IIapajapblH YCTaHBIHBI3, COHBIH ILIIH/IE Keneciiep:

e (IIIEKTEH ThIC AXOK-COVYIJIEJIEHY/IIH OCEP ETY
BIKTUMAJIJIBIFBIHBIH, AJIIbIH AJTY BOUBIHIIIA
HIAPAJIAP» GeniMiMEH TaHBICHII LIBIFBII, OPBIHIAHBI3.

® By acnanthl § jKOHE 0J1aH JKOFaphI JKacTarbl Oananap, GU3UKaNIbIK,
CCHCOPJIBIK HEMECEe aKbLI-0M Ka0lneTTepi meKTeysi agamaap,
COHBIMEH KaTap O171iMi MEH TaXKipuOeci )KEeTKIIIKCi3 agamaap 6acka
aJIaMHBIH KapaybIMEH HEMECe Kayilci3aiKk TeXHUKACHl OOMBIHIIA
HYCKayJiap aJiFaH COH FaHa jKOHE OJIap OChI aclanThl KOJAaHyFa
KaTBICTBI OAPIIBIK KayinTepAl TYCIHE Il IeTeH mapTIeH KojiaHa
anazpl. bananapra KypeUIFBIMEH OMHayFa pyKcaT etneHi3. Epecexrep
aJaMJIapIbIH KapayblHIaFbl 8 )KacTaH acKaH Oananapipl KOoCaraHa,
OyJ1 acmanTsl Oananap/sIH Ta3ajdayblHa )KOHE OFaH KbI3MET
KOPCETYIHE pyKcaT eTIIMEN/I1. 8 Kacka ToiaMaraH Oasanap/isl
TYPaKThI KapayChl3 KaJIbIpMaHbI3.

® Acmar neH KOpeK HIHYpbIH § jkacKa ToJIMaraH Oajanap/blH KOJIbI
KETIEUTIH xKepe Oipre cakTaHbI3.

e Erep xemnunik kabenb OyiiHreH 0ojica, OHIIpyIIire, CEpBUC
KOMITAHHSICBIHA HEMECE TUICT1 OUTIKTUTIKKE We MaMaHFa xabapiacy
apKbUIbI OHBI aYBICTBIPY KaxeT 6onazsl. (Kopek mHypbIHbIH Y-
Topi3al OekiTneci 6ap acnanTap YILiH)

e ECKEPTY: JlyxoBka mamMbIH aybICThIpMac OYpbIH JEKTP
TOThIHAH 3aKbIM aJTyJbIH aJIJIbIH ajy YILIiH acHanThlH eI
TYpFaHbIHA KO3 JKETKI31HI3.
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ECKEPTY: AX)K-3HeprusicblHbIH ocepiHeH KOPFalThIH
KAKIaKThI ally Ka)KeT O00JIATHIH acIanka KbI3MeT KOpceTy JKOHE
OHBI )KOHIeY OONBIHIIIA OAPIBIK OMepalusIapAbl TEK OUTIKTI
MaMaH FaHa KYpri3yi Tuic.

ECKEPTY: CyibIKTBIKTBI HEMece 0acKa Ja TaraMaapabl ThIFbI3
aOBlIIFaH bIABICTAP/A KbI3AbIpYFa O0JIMaiiibl, ©TKEH1 OJap
KbI3ABIPY Ke31H/1€ KaPbUIYbl MYMKIH.

Taramaap/bl IUTACTUKTEH HEMECE Kara3/IaH jkacaiFaH Oip per
KOJOAaHbUIATBIH bIJIBICTA )IaﬁBIHHay HEMECEC KbI3AbIPY Ke3iHHe
OPTTIH TYbIH/IAYbIHBIH aJI/IbIH aJly YIIiH MEIITi KapayCchl3
KaJAbIPMaHbI3.

KpIcKa TONKBIH/IBI TEMITEP I KOJITaHyFa O0IaThIH BLABICTAPIBI
FaHa KOJIJIaHBIHEI3.

Erep TyTinai 6aifikacaHbI3, acCTIanThI OITIPIHI3 )KOHE KOPEK
ITHYPBIHBIH alllachlH PO3€TKAIaH KBIPATHIHBI3, OPTTIH
TYBIH/IAYBIHBIH JIJBIH a1y YIIIiH TEIITIH €CITiH alllaHbl3.

CycbIHIap/ bl KbICKa TOJIKBIHJIBI IEIITE KbI3ABIPY KE31HJe KYTIEereH
JKEpJeH MIAIbIPAUThIH KalfHay OpbIH alybl MYMKiH, COHJIBIKTAH
KbI3JBIPbUIFaH CYChIHBI Oap BIABICTAp/bI Ty Ke3iHIe CaK OOJIBIHBI3.

bankanapuarel xoHe OeTenkenepaeri oananap TaraMbIiH
KBI3IBIPFAHHAH KEH1H 1IIHETICIH MYKHSAT apaacThIPBIHBI3 HEMECe
[IaKaHbI3, TAMAKTAHIBIPY AJIBIH/IA KYHIT KTy IbIH aJIIbIH Ty
yIIiH 6anangap TaFaMbIHBIH TEMIIEPaTypPachlH MIHJIETTI TYp/ie
TEKCepiHi3.

KaOwbIrp1 0ap KYMBIPTKAHBI )KOHE TYTACTaH MiCipUIreH
’KYMBIPTKAHBI KBICKA TOJIKBIH/IBI MEIITE )KbUIBITIAHBI3, OUTKEHI OJ1
KBI3/IBIPY asKTaJIFaH COH JIa JKapbUTybl MYMKIH.

[TemmTi sxyiieni Typ/ie Ta3ajJaHbI3, TaFaM KaJAbIKTapbIH aJIbIIl
TacTaHbI3.



Erep memTi Ta3a kylige ycramaca, oHbIH OeTi OyJniHe i, Oy
aCTIaIThIH KbI3MET €Ty Mep3iMiHiH KbICKApPYbIHA aJIbIN KeJeIl,
COHBIMEH KaTap KayinTi jKaFJaiiiblH TybIHIaybIHA ce0er 00Tybl
MYMKIH.

KpI3bIIT KeTY/IH alIbIH ally YIIiH acTamnThl JeKOPATUBTIK €CIKIECH
XKaysblll KoiMaHbI3. (MyHBIH I€KOpaTHBTIK eciri Oap acmanrtapra
KaTBICHI JKOK.)

Ocpl Ten YIIiH YCHIHBUIFaH TEMIIePaTypajblK CYHI1HI KOJIIaHBIHBI3
(TeMIiepaTypalblK CYHTITe apHAJIFaH KYPBUIFBIMEH JKa0IbIKTaIFaH
MeTep YIIiH).

Erep KbICKa TOJKBIH/IBI IIEIITI MYHAAl OpHATyFa apHaJIMaraH 0OoJica,
OHBI IIKa(Ka OpHATIAFaH KOH.

KpICKa TOTKBIH/IBI MEMITIH IEKOPATHBTIK €Ciri (JIEKOPATHBTIK €CiTl
Oap memrep yIIiH) albUIBIT TYPYHI THIC.

TypMBICTBIK HEMECE OChI CUSIKTHI JKaF1aiiap/a KoJAaHyFa apHaJlFad

KYPBUIFbI, MBICAJIbI:

— KbI3METKepJiepre apHaJiFaH acxaHa ailMaKTapblH/a, KEHCelep e
XKoHe Oacka Ja eHJIpICTIK Oenmenepe;

— oTenbJepie, MOTeNbep/e KoHe OacKa Aa TypaTbiH Yi-Kailiap/a,

— KaJjia CBIPTBIH/IAFHI Yilliepae;

— JKapThlIall MAaHCUOH TYPIHJET] IaFbIH KOHAKYHIIep.

KpIcka TONKBIHABI Tl TaFaMap MEH CYChIHIAp/Abl KbI3AbIpYyFa
apHanraH. Taramaap/bl Hemece KUiMAepl KenTipyre, COHaai-ax
KBI3IBIPFBILITAP/IBI, ASK KHIM/I1, TYOKamap/ s, IbIMKbLT
uryGepeKTepl JKaHE COJI CHSIKThI 3aTTap/Abl KbI3AbIPY jKapakaT alyra,
KaJbIHAayFa HEMece OpPTEHYTe bl Kelyl MyMKiH.

KpICKa TOIKBIH/IBI TIELITE TaFaMIap MEH CYCBIHJAPbI TalbIHAAY
YKOHE KBI3JIBIPY YIIIIH METaJll KOHTEHHepep/i KOJIJaHyFa ThIbIM
CaJbIHABI.
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® AcmanTsl Oy Ta3aJIaFbIIINEH Ta3alayFa pyKcaT eTiTMen .
® Acrmamn jxeKe TypFaH a0JbIK PETiH/Ie OpHATHLIAIBI.

® AcmanTbliH apTKbl O€Ti KaObIpFara Kapar TYpybl THIC.

OChBI BACHIBUIBIKIIEH MYKHAT TAHBICBIII
HIBIFBIHBI3 ’KOHE OHbI O/JAH APBI KOJI/IAHY

YIIITH CAKTAIT KOHBIHBI3.
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KAVHICI3AIK TEXHUKACHI )KOHIHAEI'T KEHECTEP

YKEPTE TYMBIKTAY K¥YPBUIFBICHI

KAVYIITI

DJNEKTp TOFbIHAH 3aKbIM ally Kayiri

AcnanTelH 1Ki OeJIeKTepiHe KOJBIHBI3ABI THUT130€HI3: Oy aybip
JKapakar ajyFa jKoHe TINTi Kaza OoiyFa aiblll Kedyl MyMKiH. AcCHanTbl
OOJIIIIEKTEMEH]3.

ECKEPTY

DJEeKTp TOFBIHAH 3aKbIM ay Kayilli

XKepre TyHBIKTayABI TIYPBIC )KY3€re acblpMay 3JIEKTP TOFAHBIH 3aKbIM
aJlyFa aJiblll Kelyl MyMKiH. Erep acman TuicTi ToCUIMEH OpHAThlIIMaFaH
MKOHE JKepre TyHbIKTanMaraH 00s1ca, KOPEK IIHYPBIHBIH alllachlH
pO3eTKara caJMaHbI3.

By acnian yurin sxkepre Ty#bikTay MiHaeTTi. KplcKaina TyHbIKTamy OpblH
aJIFaH XKafFaai/a xepre TYUbIKTay CbIMbI apKbLIbl TOKTHI Oypy ece0iHeH
9JIEKTP TOFbIHAH 3aKbIM ally KayiIliH a3aiTajpl.

Acnar xepre TYHbIKTalTBIH CHIMBI 0ap KOPEK LIHYPBIMEH kKOHE XKepre
TYHBIKTay KOHTAKTHI Oap amamMeH >ka0AbIKTainFaH. Allla THICTI TOCITMEH
OpHATBUIFaH KOHE JKepre TYHBIKTalIFaH po3eTKara FaHa KOCbUIYbI THIC.
Erep xepre TyiibIKTay OOMbIHIIA HYCKayIap TYCIHIKCI3 6osca Hemece
acIariThl )Kepre TYHBIKTay bl IYPHIC JKYy3€re achblpyFa KaThbICThl KYMOH
6osica, OUTIKTI 2JEKTPUKKE HEMece KbI3MET KOPCETETIH TEXHUKAIIBIK
MaMaHFa XxabapliachIHbI3.

Erep y3apTKbIIITH KOJIJaHY KaKET 00Jica, TEK 3 ChIMIBI Y3aPTKBIIITHI
FaHa KOJIJJaHbIHBI3.

1. Acmanra KpIcKa KOpEK ITHYPbI KOJIaHbLIAbI, Oy aifTapibiKTail
Y3bIH IIHYPMEH CaJbICTBIPFaH/Ia OpaIbIl Kally HeMece CYpiHy
BIKTUMAJIJIBIFBIH a3aiTaspbl.
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2. Erep y3bIH IIHYP/IbI HEMECE Y3APTKBIIITHI KOJIJIaHATHIH OOJICAHBI3,

1). IIHYPIBIH HEMECE Y3apTKBIIITHIH HOMHHAIJIBI AJIEKTPITIK
CHUIaTTamaliapbl MENITIiH JIEKTPIIIK CHITaTTaMajJapblHAaH
TeéMeH 0OJIMayhI THIC.

2). ¥ 3apTKBIII 5Kepre TYHBIKTAIFaH YIII CBIMJIBI ITHYP OOJYBI THIC.

3). ¥3bIH mHYp/IbI Oamanap/IbIH KOJIBI )KETETIH HEMECE CYPIHII
Kallybl MYMKIH YCTeJI OETiHEe HeMece JKyMBbIC OeTTepiHe
OpHaJIaCThIPMaFaH JKOH.



AcnanTsl KOPeK KO31HEH MIHICTTI TYPAC aXKbIPaThIHBI3.

e Konganbin 0OJFaH COH MEMITIH KaMepachlH CaJl FaHa JBIMKbLI
11yOepeKIeH Ta3alaHbl3.

® [lem GemmekTepiH CaOBIHIBI CY/IbI KOJIITAHA OTHIPBII, 9JIETTET1
TAOCIJIMEH Ta3ajIaHbI3.

® Ecik ®KHEKTEMECIH, HBIFBI3JaFbIIITAP b )KOHE OOIIEKTep/IiH
JKaricapiac OeTTepiH Ta3anay/abl JJACTAaHFaH Ke3/€ JbIMKBLI
1ryoepeKkIeH cak 00Jia OThIPHII, OPbIHIaHbI3.

® [lemriH oliHEK €CITiH Ta3ajlay YIIH arpecCUBTI a0pa3MBTIK Ta3anay
KypaJJIapblH HEMece OTKip METaJlI KbIPFBIIITApAbI KOJIAaHOaHbI3,
OITKEHI oJlap OeTKe ChI3aT TYCipyi, HOTHKECIHIE SHHEKTE
ChI3aTTapbIH Maiaa 00Tybl BIKTUMAIL.

® Tazanay OoiibIHIIIA KeHEC --- Taram KaJIIbIKTapbIMEH JTaCTaHFaH
KaMmepa KaObIpFaliapblH Tazajaay MpoLeaypachiH )KeHUACTY YIIiH
BIJIBICKA JKapThI JINMOH calbIHbI3, 300 Mi (1/2 nuHTa) Cy KYHBIHBI3
soHe Kb3abIpyasl 100% AXOK-kyatnen 10 MuUHYTKa KOCBITT
anbIHbI3. [lemTi xKyMcaK KypFak MaTaMeH CYPTIHI3.
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HA3AP AY/IAPBIHbBI3

Kapakar anay Kayinmi

AXK-3HeprusiCbIHbIH 9CEPIHEH KOPFAUTBIH KAKIAaKThI ally KaXKeT
OoJ1aThIH acramnka KbI3MeT KOpCeTy JKOHE OHbI )KeH/1ey OOMbIHIIA
OapIbIK onepanusuiapasl TeK OLTIKTI MaMaH FaHa XKYprisyi THiC.
«KpICKa TOJIKBIH/IBI TIEIITE KOJIJTaHyFa 00JIaThIH HeMece KoTanOaraH
JypBIC MaTepuaniap» OeiMiHAEr1 HycKayiaapabl KapaHbl3. MeTtamnn
€MeC BIABICTap/IBIH KeHOIp Typiiepi KbICKA TOJKBIHBI TIEIITE KOJIIaHy
YIIiH Kayirnci3 emec. KyMoH TybIHIaraH araaiiia bIIbICHIHBI3AbI
TeMeH/ie OeplIreH HycKaysaapAbl OpbIHIAN OTBIPbII, ChIHAM alachl3.

blovicmbt mekcepy:

o KpICKa TOJNKBIH/IBI TIEIITE KOJIJaHyFa jKapamJIbl KoHTelHepre |
crakas (250 MIT) CalKbIH CY KYHbII, KBICKA TOJKBIH/IBI MTEIIKE
CBIHATIATBIH BIABICTICH O1pre KOMBIHBI3.

® MakcuManabl KyaTTbl 1| MUHYTKa KOCBIN albIHbI3.

® LlapicThl akbIpbIH ycTan KepiHi3. Erep biabic KbI3raH 00Jica, OHBI
KBICKA TOJKBIHBI MEUITE TaFaM JalbIHAAY YIIH KOJITaHOAHBI3.

® KpI31bIpy yakbIThl | MUHYTTaH acnaybl THIC.



KBbICKA TOJKbIH/bI NEIITE KOJJAHYFA BOJATBIH

MATEPHUAJIIAP

blasic

Eckeprneiep

[Micipyre apHaIFaH KaJbIII

OHaipyLIiHiH HyCKayIapblH opbiHAaHbl3. [licipyre apHairaH bIABICTBIH TyOl
lQifHAJTBIN TYPATHIH TOPENKeIeH KeMinae 5 muwummerpre (3/16 mroiivra)
pKoFapbl 60iyb! THIC. Jlypbic KosiaHOay aifHaIaThlH TOPEIKEHIH ChIHYbIHA
laJIBII KeTyl MYMKIH.

IAcxaHa BIIbICHI

Tex KbICKa TOJKBIH/IbI IIELITEPIEe KOJIaHyFa G0IaThIHAaphl. OHpyIIiHIH
HYCKayJTapbiH OpbIHIaHb3. ChI3aT TYCKEH HEMeCe JKapbUIFaH TOPENKenepIi
KOJIIaHOAHbI3.

©OitHek OaHKanap

©OpKallaH KaKIarblH aTblHbI3. TaraMaapasl coll FaHa JKBUIBI KYITre Aeidin
KBI3BIPY YIIIH KOJIIaHBIHBI3. OWHEK OGaHKaTapAbIH K01 )KbLTyFa TO3IMIL
leMec yKOHE KAPBUIBII KETyl MYMKIH.

OIHEK BIIBIC

IKBICKa TOJKBIHABI ITEIITE TeK JKbUIYFa TO3IMII OHHEK BIIBICTAp/IbI FaHA
KOJIIAHBIHBI3. bIOBICTBIH MeTalT XKHEKTeMeTIepiHiH KOKTHIFbIHA KO3
pkeTKi3iHi3. ChI3aT TYCKEH HeMece JKapbUIFaH TOpEeJIKeIep i Kol TaHOaHbI3.

[Ticipyre apHajFaH makerTep

©OHIipymIiHIH HYCKayIapblH opbIHAaHbI3. [TakerTepai MeTamt
KBICTBIPFBILITAPMEH JKAIAHbI3. ByIbIH MIBIFYBI YIIIH MaKETTePIl Tecim
pKiOepiHi3 HeMece CoJl allbUIFaH KYiige KaJJbIpbIHbI3.

Kafas TOPCIIKEIIEPp MCH
CTakaHJaap

Tex a3 yakbITTa JalibIHAAY / KBI3ABIPY YIIiH KOITaHEIHBI3. [licipy
GapbIChIH/IA KapayChl3 KaJIbIPMaHbI3.

Kara3 cysnrinep

IKBI3/16IpY Ke3iH/Ie TaraMHbIH OeTiH jkaly *KoHe Maii/bl CIHIpIN amy yuriH
KOJIaHBIHBI3. TeK jKblIaM JaibIHaaY YIIiH KOJIAaHbIHbI3, Kapaychl3
KaJIIbIpMaHbI3.

[Micipyre apHanran Kara3

[ IammeipayFa sxon 6epMey MaKcaThIHa OeTiH a0y yIiH HeMece OyMeH
[TaifbIH/IayFa apHAIIFAH KOHBEPT PETiH/IE KOJJIAHBIHBI3.

[Tactuk

Tex KpICKa TOJKBIH/IBI TIEMTep e KONIaHyFa O0NaThIHIaphl. OHIpYIIiHIH
HYCKayJIapbIH OpBIH/IaHbI3.

byiiervaapasH Microwave Safe («KpIcka TOJKBIH/IBI HEMTepre apHaIFaH»)
rarOace 60yl Tric. Kelibip mmacTik KOHTeHHEpIIep TaraMHbIH KbI3YbI
canapbIHaH sxyMcapansl. [Ticipyre apHainFaH HakeTTepAl )KOHe THIFbI3
PKaOBLIFAaH MIIACTHK MTAKETTEPIi TeCy, KeCy HeMece KalTaMa/Iarbl
HyCKayJIapFa Colikec caHbLIayJIap XKacay Kaxer.

Taram mueHKachl

Tek KbICKa TOJKBIH/IBI MELITep/ie KoIAanyFa GonarblHaapsl. blransl
caKTarn KaJy YIUiH JaiblHaay 0apbIchiHa OETiH a0y YIIiH KOJIaHBIHBI3.
aiibIH/ay GapbIChIHIA TaFAMMEH JKaHaCYbIHA JKOJ OepMEHi3.

TepmomeTpiiep

Tex KbICKA TONKBIHIBI HEMITepre apHaTFaHaap (eTKe KoHe KOHIUTEePIiK
OyiibIMIapFa apHAIIFaH TEPMOMETPIIEP).

(banayel3 Kara3

[[TarrsipayabIH anjiblH aTy )KOHE bUIFAJIbl CAKTAIl Kally MaKcaTbiHaa OeTiH

pkaOy YIIiH KOJIJaHBIHBI3.
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KBICKA TOJIKBIH/IBI IEIITE KOJJIAHBAFAH J¥PLIC

MATEPUAIJIJIAP

blabic

Eckeprneiep

IAJIFOMUHUI KajblrTap

(DJIeKTp JAOFACHIHBIH TY3UTyiHE alblll Kemyi MyMKiH. TaramM/Ipl KbICKa TOJKBIH/IBI
[MenITep YIIiH )KapaMIbl bIIBICTAPFA CAITBIHBI3.

Merann TyTKanapsl 6ap
[TaFraM KapTOHBI

(DJIeKTp AOFACHIHBIH TY3UIyiHE alblll Kemyi MyMKiH. TaramM/Ipl KbICKa TOJKBIH/IBI
[MenITep YIIiH )KapaMJibl bIIBICTAPFA CAITBIHBI3.

Meraut bijibIc HeMece
MeTasLT )KUEeKTeMenepi
6ap bLIBIC

IMerasut Taram/ibl KbICKa TOJIKBIHBI COYJIEICH dKpaHaaiiibl. Meraiun kanrama
PIIEKTp JAOFACHIHBIH TY3LIyiH TYABIPA/IBL.

IMeTasn GekiTKimuTep

IKbICKA TOJIKBIH/IBI TICIITE HJICKTP JOFACBIHBIH TY31IyiHe XoHE XKaJblHAayFa ajiblll
KTyl MyMKIiH.

Kara3 nakerrep

IKpICKa TOJIKBIHIBI TIEIITE YKAIBIHHBIH Maiifa 00TybIHA aJlbIll KETyl MYMKIH.

KoOiKTi MmacTuk

DKorapsl Temmeparypazia ko0IKTi IIIacTUK GAIKbII KTyl HeMece iliHaeri
IbLIBICTHIH JIACTAHYBIHA AJIBIN KEJTyi MyMKiH.

IAFar bIbIC

IKbICKa TOJKBIHAIBI TIEIITE KOJIaHy Ke3iH/e arar KeOe/i KoHe JKapbUIbIl KeTyi
[HeMece KaTrapiaHybl MyMKiH.




[IEIITI OPHATY

Tem eH JKHBIHTBIK  ACTIANITHI KOPAINTaH ajlbill, MaTepUasIiap/IbiH GapiIbIFbIH TE!
3JIEMEHTTEP/IiH aTayapbl KaMepachIHAH LIBIFaPbIHbI3.
AcCTanTbl KETKi3y )KUBIHTBIFbIHA KEJIECIIeP/ICH TYPa/IbL:

1ITprHEI TOpEKE 1 nana
LI BIFBIPIIBIKTBI TYFBIP 1 nana
[aiinanany »eHiHIeTT HYCKAYIIBIK 1 nana

A) Backapy manemi B) Aitnanbin Typathin
C) LLIBIFBIPOIBIKTHI TYFBIP TOPEIIKEHIH JKeTert
E) Kapay tepeseci D) Oitnex Topenke
G) Ecikri 61okTay *kyieci F) Kypactbipbinran ecik
AWMHAITBIT TYPaTHIH OpTankix 21eMeHT (TeMeHTi 6eTi)
TOPENKEHI OpHATY
OifHeK —
TOpEIIK

‘ |

AMHAIBIN TYPAaThIH TOPEJIKEHIH JKeTeri

TITBIFBIPIIBIKTEI TYFBIP

a. OMHEeK TOpeJIKeHI TOHKePiN KOMMaHbI3. OHHEK TOPEIIKeHIH
aifHANTybIHA EIIHOpCE KEeAepri KenTipMeyi THiC.

b. Naibiaay yurid exi 37eMeHTTi Jie KOJIaHy Tajar eTiIesi:
SIfHEeK TOPEJIKEH] KOHE IIBIFBIPIIBIKTEI TYFBIPIBL.

C. laifpiyay yIuin 6apIisIK TaFaMmaap MeH TaraMaapel 0ap
KOHTEHHepIiep/Ii difHEeK TOpeIKere OpHaTy KaKer.

d. Oiinek Topeskee HeMece IBIFBIPIIBIKTHI TYFBIP/IA ChI3aTTap HEMECE
JKApBIKTAp Taiiaa OOIFaH Ke3/e aBTOPIIBIK KYKBIFBI 0ap cepBHC
OpTAJIBIFBIHA JKYTIHIHI3.
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TAHY

Backapy manerni MeH
GbyHKLMSUIAP BT KOJAAHY
JKOHIH/IeT] HyCcKaynap

Kyarst

Taiimep

1. BypbUtaThiH aybICTHIPBII KOCKBILI KOMETIMEH JaibIHAAY bIH KQKETTI
KYaTbIH OpHATY.

2. BypbLIaThiH aybICTBIPBIN KOCKBIIITH TAFAM/IbI JafbIH/IY KOHIHIET]
HYCKayJIapra coifkec Ka)KeTTi yaKbITKa KOO apKbLIbI JAfbIHIaYIbIH
KaXXETT] yaKBITBIH OpHATY.

3. Kyar aeHreifi MeH yakpITTa OpHATKAHHAH KEHiH KbICKA TOJKBIHJIBI TTEI
TaraM/Ibl TalbIHIaY/Ibl aBTOMATTHI TYPAE OacTaiiabl.

4. Jlalibinay yakbIThl ©TKEH COH acrar JAbIOBICTBI CUTHAI Oepir,
JKYMBICTBI TOKTaTa/bl.

5. Erep acnam KonIaHbUIMAaiTIH 00sIca, YaKbITTh «0» MoHiHEe
OpHATBIHBI3.

[@ynknusi / Kyat  [IIbIFbic KyaThl AKCaAThI
~ 17% AXOK-kyatst PKymcapThiaran 6anmysnax
0 33% ANOK-kyatsi COE)HaHLI §aﬂy OTTa JalfbIHzay,
=~ IMaiiIpl epiTy Hemece xibiTy
= 55% AXKK-Kyats! IBYKTBIpY, GabIK
= 77% ANOK-Kyatsi IKypir, OabIK, TaybIK €Ti,
[TapTHIIFaH €T
] 100% AJKK-Kkyarsr | WPISAPIPY. CYT, CY KaiiHary,
= [KOKOHICTEp, CyCHIHIAAP

Hazap aynapeiabi3: Taramipl IEIITeH aily Ke3iHe TaiiMep aybICTBIPBITT
KocKpIIbH () (He) KyiiHe Oypy apKbLIbI KOPEKTi MIHACTTI TYp/Ae OIIipiHi3.
OMiTIece KbICKa TOJIKBIHIBI IIEII TAFaMChI3 KYMBIC XKacaraH Ke3/1¢ KbI3bII
KeTy >KOHE MarHCTPOHHBIH OYIiHy Kayimi TybIHAAiiIbL.



Ycren acteiHa OopHaTy

OPHATY

AcmanTblH 6apibIK KantaMa MaTepHaIapbl MCH JKUBIHTBIKTAPBIH allbIIT
TacTaHb3. [1emTi )KaHIIbUTY HeMece eCIriHiH ChIHYbI CHSIKTBI
OyninynepaiH Oap-KorbIHA TeKcepiHi3. Erep memr OystiHren 6osca, OHbI
OpHATITAHbI3.

Kopmycsr: Kpicka TOIKBIH/BI HIEII KOPITYCHIHBIH OCTiHAeTr OapibiK
KOPFAHBIC IUICHKACHIH aJIbIHbI3. MarHeTpoH/Ibl KOpFay YILIH el
KaMepachlHa OPHATHUIFAH TOJIKBIHTYTKBIII KAKIAFbIH allllTaHbI3.

1. Enrisy skoHe/HeMece MIbIFapy aya caHbUIAYIAPBIHBIH OITeTyiHiH
AIIBIH ally YIIiH KEeTKUTKTI 60c KeHicTiri 6ap Teric OeTTi TaHIaHBbI3.

- OpHaTyabIH MHHUMAJIJIBI OWIKTIr 85 cM Kypaubl.

- AcnanTbIH apTKbl 0eTi KabbIprara Kapar Typysl Taic. Ilemr acTeinIa
keminae 30 cM KalIbIKTHIK KaJAbIPbIHbI3. KbICKA TOTKBIH/IBI TIETIT
TIeH Kepiiiiec 6eTTep apacklHaFrbl MUHMMAIIbl apaKalIbIKTHIK 20
CM-JICH KeM 0oJIMaybl THiC.

- Tlewrtiy ToMeHri OeiriHe OpHATHUIFAH ASKTAP/IbI AFBITIIAHBI3.

- EHrizy xoHe/Hemece MIbIFapy aya caHbUIayJIapbIHBIH OiTelyl KbICKa
TOJIKBIH/IBI TICIITIH OY3bUTybIHA ceOeM OOTYbl MYMKIH.

- Tlewrti paguoacnanrap MeH TelleAnIapIaH OaphIHIIa aJbIC
OpHATBIHBI3. KpICKa TOJIKBIHBI MEI )KYMBIC JKacall TYpFaH Ke3/ie
pazo HeMece TeIeBU3Ms KaObLIIaFbIIITapbIHbI3 YIIIH Keiepriiep
TYBIHJAY BIKTUMAJIIBIFBI Oap.

2. IMemti craHIapTTHI TYPMBICTHIK pO3eTKara KOChIHBI3. KepHey MeH
JKHUTIKTIH TTACHIOPTTHIK JKAlChIpMa/ia KOPCETIIreH KepHEeY MeH
JKUUTIKKE COMKeC KeJIeTIHIHE KO3 JKETKI31Hi3.

ECKEPTY: [lewri nicipy naneninin Hemece 6acka Ja *bLTy OeneTiH

acranTap/blH aCThIHA OpHATHAHbI3. JKbUTy Ke3iHe )KaKbIH jKepre Hemece

OHBIH acThIHA OPHATY Ke3iHe MenITi OyJaipy BIKTHMAIIBIFGI 6ap, Oyt

JKaF/iaiiia KemIiK KYIi )KOWbLIA b,

JKymbIc Kke3ine nmemrin 6eTrepi KATThl KbI3ybl MYMKIH.




Kaabimrel KYMBIC Kacay

Kpicka TonkbiH/p! emr | et sxyMbIchl GapbIchiHIa pajiio- xoHe TB

TEICBU3US CHTHAJIaPbIH KaObllay Halapiaybl MYMKiH.
KaObUIAAFbIITAPBI YIIiH | Byl MEKCep, IaHCOPFBILI 5KIHE HKEICTKILI
KeJieprijiep TyapIpysl CHSIKTBI LIIAFBIH TYPMBICTBIK 3JICKTPIIIK
MYMKIiH. acranTap/IbIH KeAepriiepine ykcac.

Byt KanbeInTel Karaail.

Kpicka TonkpiHapl e | Kpicka TONKBIHAApABIH a3 KyaThIMEH JaifbiHjiay
JKapBIFBI QJICI3. Ke3iHAe Mell LIAMbIHBIH JKapbIFbl Hallapiiaybl
MYMKiH. ByJI KaJbInTh! sKaraii.

Ecixre Oy mnaiina JaiibiHnay GapbIChIHA TaFaMHaH Oy Oeinyi
6omazpl, KeJaeTy MyMKiH. OHBIH Kol 0eJIiri KeJIeTy
caHplIayIapblHaH caHplIayJapbl apKbLIbI MIBIFA/BL. JlereHMeH
BICTBIK aya IIIBIFaJIbl. TCIITIH eCiri CHAKTHI CaJKbIH OCTTEpre mere/i.

byt KanbInTel karaail.

KpIcKa TONMKbIH/BE emTi | TTemTi TaraMchI3 icke KOCyFa ThIHbIM CallbIHa/IbI.
Ke3/1eCiCOK TaraMChI3 by ere Kayinri.
KOCBIIT 5KiOepreH.

Akay bIkTumain cededi Koo
1). Kopex mHypsI IKopek mHypbeIH
[po3eTKara TONBIKTai [PO3€TKaaH aXKbIpaThIHbI3.
THIFBUIMAFaH. 10 cexyH1 ©TKEH COH OHBI

KeHiH Kapail CaJbIHBI3.

(CaKTaHABIPFBILITEI
AYBICTBIPBIHBI3 HEMECE
ABTOMATTHI OIITiPrilITi
0acTankel KyitiHe
AYBICTBIPBIHEI3 (KOHIEY I
613 /11H KOMIAHUAMBI3IBIH
MaMaHZIaphl JKy3ere

2). CaKkTaHIBIPFBIII
IKbICKa TONKBIHABI [KYHill KETKEH Hemece
e KoChblIMaii b1, @ABTOMATTHI OIIIPTill icKe
[KOCBLIT/IBL.

ACBIpaIbI).
IPo3eTKaHbI Oacka
3). Poserkana mocene .
PIIEKTPIIIK acranrap
[TYBIH/IQ/IBL. . ..

[KOMETiMEH TeKCepiHi3.
e 4). Ecik TIFBI3 IECikTi HBIFBI3AAM
KLI3):[LIpMa171):[LI. rxa(ﬁmnMaraH. PKAOBIHBI3.

DIEKTPIIK KIHE HIEKTPOH/IBIK JKA0IBIKTAPIBIH KaJIBIKTapbl TyPajIbl
mupektuBara (WEEE) coiikec OHBI J)KHHAY jKoHE KaiiTa eHJey 0esek
Kyprizinyi taic. Ocbl acmanThl KoJIere xKapaTy KaxeT O0JFaH Ke3zie
OHBI TYPMBICTBIK KJIIBIKTAPMEH Oipre JIAKThIpMaHbI3. ByibIMbl

B 2/ICKTPJIIK XKOHE 3JIeKTPOH/IBIK KaOIBIKTAPABIH KA ABIKTaPbIH
KaObU1/[ay OPBIHIAPIHA TATICHIPBIHBI3.




1. Erep mem KocbLIMaca, ail ANCIUICHAE KaHAail 1a Oip akmapaT
6osMaca HeMece OJ1 JKYMBIC JKacamaca:

a) IMewrriy xerire aypbic KOChUIFAHBIHA KO3 KETKi3iHi3. Erep
oJiaii 0oJMaca, allaHbl PO3eTKaAaH aXKbIPaThiHbI3, 10 CeKyHT
KYTiHi3 JKOHE alllaHbl PO3eTKara THIFBI3/AI CaIbIHBI3.

b) Tis0ex cakranABIPFBILIBIHBIH KYHill KETIIEreHiH KoHe HEeri3ri
aBTOMATTHI OLIIPTIIITIH iCKe KOChUIMAaraHbIH TeKCcepiHi3. Erep
ci3re KYpbUIFbIAa OapIIbIFbI JYPBIC CHSKTHI OOMIBII KOpiHCe,
Gacka acrarn KeMeriMeH po3eTKaHbl TEKCePiHi3.

Erep KbICKa TOIKBIHABI NI )KYMBIC JKacaMaca:

a) TaiimMepaiH OpHATBUIMAFAHbBIH TEKCEPiHi3.

b) Ecikrepinin ThIFbI3 )KaObUIFaHbIHA KOHE KOPFAUTHIH
GJIOKTAY/IBIH KOCBUIFAHBIHA KO3 XKETKi3iHi3. Olitiece AXIK-
9HEPrusl MelKe Oepiimeiii.

Erep korapbia aTaFaHIapAbIH €K ChICHI KaFIaii b
HIemyre KoMeKTecnece, ;KaKbIH sKeperi aBTOPJIbIK KYKBIFbI
0ap cepBHC OPTAJIBIKKA Xa0apJiachbIHbI3.

Acnan 3JIeKTPOMarHuTTi SJHEPTHsi KOMeTriMeH TaFaM/Iap/abl JKoHe
CYCHIHAAPABI KbI3ABIPY YUIIH KbUIIAM KOJJAHYFA FAHA apHAJIFaH.
Tek 6oJiMe iminae FaHa KOJJAHbIHbBI3.

KocsIMIa aknapat ajly yIIiH HeMece KaHJail 1a Oip Mocenenep
TyBIHJIaFaH JKaFaaiiia e3 eninizaeri Gorenje Koniay KbI3METiHE
xa0apiIachIHbI3 (Telne(OoH HOMIpIIepi KeMIAIK TaIOHBIHIA
kepcerinren). Erep eninizae MyHnaii KbI3MeTTep 0oMaca, )KeprilikTi
Gorenje cayna yitbiMbiHa HeMece Gorenje TYPMbICTBIK acranTapbiHa
KbI3MET KOpPCETY )KOHIH/IET CEPBUC OPTaJIbIFbIHA Xa0apIlaChbIHbI3.

Tek »eke KongaHyra apHanraH!

KpICKa TONKBIHABI ENITe TaFaM JaibIHIay Typajbl KOChIMIIA
YCBIHBICTAP/IbI XKOHE MaliIabl KeHeCTep i MbIHA BeO-MapaKTaH
TabyFra OOJaIbL:

gorenje

ACIHANTBI ACKAH KbI3bIT'YIIBUIBIKIIEH
KOJIJJAHYBIHbI3/IbI TIIEUMI3!
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MIKROBANGU KROSNELE

MIELAS KLIENTE

NAUDOJIMO
INSTRUKCIIOS

Nuosirdziai dékojame uz jlsy galimg bendradarbiavima.
Tikime, kad netrukus rasite daug jrodymuy, kad tikrai galite
pasikliauti misy gaminiais. Kad prietaisu baty lengviau
naudotis, pridedame Sig iSsamig naudojimo instrukcija.

Instrukcija padés jums susipazinti su naujuoju
prietaisu. PrieS pradédami naudoti prietaisq pirma
karta, atidZiai jg perskaitykite.

Bet kokiu atveju jsitikinkite, kad prietaisas pristatytas
nepazeistas. Jei pastebéjote ir transportavimo metu jvyko
pazeidimy, kreipkités | savo prekybos atstova arba
regioninj sandélj, i$ kurio buvo pristatytas gaminys.
Telefono numerj nurodysite kvite arba pristatymo
pranesime.

Linkime, kad naujuoju buitiniu prietaisu dziaugtumeétés
kuo ilgiau.

gérimy_ Sildymui, naudojant
elektromagnetine energija, skirtas naudoti
tik patalpose.

I:EI Buityje naudojamas prietaisas maisto ir

Si naudojimo instrukcija skirta vartotojui.

Joje aprasoma viryklé ir jos naudojimas. Ji taip pat
taikoma jvairiems prietaisams, todél galite rasti kai kuriy,
funkcijy, kuriy gali nebdti jasy prietaise, aprasymus.



1. Nebandykite naudoti Sios orkaités atidarytomis
durelémis, nes tai gali sukelti zalingg mikrobangy
energijos poveikj. Svarbu nekrapstyti ir nekeisti
apsauginiy blokavimo jtaisy.

2. Nedékite jokiy daikty tarp krosnelés priekinés
dalies ir dureliy, neleiskite kauptis neSsvarumams
arba valiklio liku¢iams ant sandarinimo pavirsiy.

3. ISPEJIMAS. Jei pazeistos durelés arba jy
sandarikliai, krosnelés negalima naudoti, kol jos
nesuremontuos kompetentingas asmuo.

PRIEDAS

Jei aparatas néra Svarus, jo pavirsius gali bati
pazeistas, o tai gali turéti jtakos aparato
eksploatavimo trukmei ir sukelti pavojingg
situacijaq.

Techniniai duomenys

MOAEIIS vt e MO20E1T4
Varding jtampa ....c.ooviiiii e 230 V~ 50 Hz
Vardiné jéjimo galia (mikrobangy krosnelé) ........... 1050 W
Vardiné iséjimo galia (mikrobangy krosnelé)........... 700 W
Krosnelés talpa .....ooviiiiii e 20 L
Sukamojo padéklo skersmuo .......cevviviiiiiiiiiieenns 255 mm
ISoriniai matmenys......ccvvvviviiiiiiieeeennns 439.5x340x258 mm
GryNASIS SVOIIS vivvrviiietiiinerrineeriiseerineeeenes apytiksliai 10,3 kg

ENERGIJAS PATERINS

Produkta inform a cija par energijas pat € rinu un maksim a lo laiku, lai
sasniegtu piem & rojamo mazjaudas rezimu.

Izslegts reZims 0.3 W
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ISPEJIMAS
Norédami sumazinti gaisro, elektros smigio, Zmoniy
suzalojimo ar per didelés mikrobangy krosnelés
energijos poveikio rizikg, naudodami prietaisa,
laikykités pagrindiniy atsargumo priemoniy, pvz:
e Perskaitykite ir laikykités konkreciy:

+ATSARGUMO PRIEMONIY, SIEKIANT ISVENGTI

GALIMO PERNELYG DIDELIO MIKROBANGUY ENERGIJOS
POVEIKIO".

e Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy,
jutimo arba protiniy gebéjimy asmenys ir
turintieji per mazai patirties ir zZiniy gali naudoti
saugaus darbo su prietaisu ir suprantantys jo
keliamus pavojus. Vaikams su prietaisu negalima
zaisti. Jaunesniems kaip 8 mety vaikams be
priezitros draudziama valyti ir imtis priezitros
darby. Jaunesni kaip 8 mety amziaus vaikai turi
bati toliau nuo prietaiso, nebent jie yra nuolat

Vo -

e Laikykite laisvy ranky jrangq ir jos priedus
maziems, jaunesniems kaip 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba
panasios kvalifikacijos asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.(prietaisams su Y tipo
tvirtinimo jtaisu).

o ISPEJIMAS. Prie$ keisdami lempa, patikrinkite,
ar prietaisas yra iSjungtas, kad bity iSvengta
elektros smugio.



o JSPEJIMAS. Visas prieziliros ar remonto
operacijas, kuriy metu reikia nuimti dangcius,
apsaugancius nuo mikrobangy energijos poveikio,
gali atlikti tik apmokyti asmenys.

ISPEJIMAS. skysciai ar kiti maisto produktai neturi
bati Sildomi sandariuose induose, nes jie gali
sprogti.

Kai maistas Sildomas plastiko ar popieriaus inde,
tikrinkite, ar krosneléje nekilo gaisras.

Naudokite tik indus, kurie tinka naudoti
mikrobangy krosnelése.

Jei sklinda dimai, iSjunkite arba atjunkite
prietaisqg,

o dureles laikykite uzdarytas, kad be deguonies
uzgesty liepsna.

Gérima Sildant mikrobangomis jis gali Iétai uzvirti
ir iSbégti, todél su indu reikia elgtis atsargiai.

Pries patiekiant maitinimo buteliuky ir kadikiy
indeliy turinj reikia suplakti ar iSmaisyti, o
temperatirg patikrinti, kad bity iSvengta
nudegimuy.

KiausSiniy su lukstais ir sveiky kietai virty kiausiniy
nepatariama Sildyti mikrobangy krosneléje, nes jie
gali sprogti net kai mikrobanginis kaitinimas jau
yra pasibaiges.

Krosnele reikia reguliariai valyti ir Salinti visas
maisto apnasas.
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Nevalant krosnelés pavirSius gali koroduoti,
nesvara gali turéti neigiamos jtakos prietaiso
tarnavimo laikui ir sukelti kitus pavojus.

Prietaiso negalima montuoti uz dekoratyviniy
dureliy, kad jis neperkaisty. (Netaikoma
prietaisams su dekoratyvinémis durelémis.)

Naudokite tik Siai orkaitei rekomenduojamag
temperaturos zondq (orkaitése, kuriose yra
galimybé naudoti temperatiros matavimo zonda).

Mikrobangy krosnelés negalima statyti j
spintele, nebent ji buvo iSbandyta spinteléje.

Mikrobangy krosnele reikia naudoti atidarius
dekoratyvines dureles. (Orkaitéms su
dekoratyvinémis durelémis.)

Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir pan.,
pavyzdziui:

personalo virtuvés zonos parduotuvese,
biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

klientams viesbuciuose, moteliuose ir panasioje
gyvenamojo tipo aplinkoje;

fermose;

- sveciy namy tipo aplinkoje.

Mikrobangy krosnelé skirta maisto produkty ir
gérimy Sildymui. DZiovinant maistg ar drabuzius
ir Sildant Sluostes, Slepetes, kempines, drégnus
skudurélius ir pan. galima susizaloti, sukelti

ugnj ir gaisraq.

Mikrobangy krosneléje draudziama naudoti
metalinius maisto ir gérimy indus.



e Prietaiso negalima valyti gary valytuvu.
e Prietaisas skirtas naudoti laisvai pastacius.

e Galinis prietaisy pavirsius turi bati atremtas |
sieng.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
ATEICIAI
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PAVOJUS

Elektros smugio pavojus

Palietus kai kuriuos vidinius komponentus galima
sunkiai arba mirtinai susizaloti. Neardykite Sio
prietaiso.

ISPEJIMAS

Elektros smigio pavojus. Netinkamas jZeminimo
naudojimas gali sukelti elektros smugj. Nejunkite
lizdq, kol prietaisas nebus tinkamai sumontuotas
ir Zemintas.

é[ gaminj reikia jzeminti. Trumpojo jungimo atveju
iZeminimas sumazina elektroSoko pavojy, nes
elektros srové nuteka jZeminimo laidu.

Sis prietaisas turi jZeminimo laidg su jZeminimo
kiStuku. Kistukas turi biti prijungtas prie

tinkamai sumontuoto ir jZeminto lizdo.

Pasitarkite su kvalifikuotu elektriku arba techninés
priezilros specialistu, jei jZeminimo instrukcijos néra
visiSkai suprantamos arba jei kyla abejoniy, ar
prietaisas yra tinkamai jzemintas.

Jei reikia naudoti ilgintuva, naudokite tik 3 laidy
ilgintuva.

1. Trumpas maitinimo laidas yra trumpas, kad
sumazéty pavojus jsipainioti j ilgesnj laidg arba
uzkligti uz jo.



2. Jei naudojamas ilgas laidy rinkinys arba ilginamasis
laidas:

1). Pazyméta laidy rinkinio arba ilginamojo laido
elektriné galia turi buti bent tokia pat, kaip ir
prietaiso elektriné galia.

2). Ilginamasis laidas turi bati jzeminimo tipo 3
laidy laidas.

3). Ilgas laidas turi bati iSdéstytas taip, kad jis
neuzdengty stalvirsio ar stalvirsio, kur jj gali
uztraukti vaikai arba netycia uzkliati.
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Bdtinai atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio.

Po naudojimo orkaités ertme iSvalykite drégnu
skuduréliu.

Priedus valykite jprastu budu muiluotame
vandenyje.

Dury réma ir sandariklj bei gretimas dalis reikia
kruopsSciai nuvalyti drégna Sluoste, kai jos yra
nesvarios.

Nenaudokite Siurksciy abrazyvy arba astriy
metaliniy gremztuky valyti orkaités dureliy stiklui,
nes jie gali subraizyti pavirsiy ir stiklas gali suskilti.

Valymo patarimas: kad bty lengviau iSvalyti
ertmés sieneles, kurias gali liesti ruoSiamas
maistas: [ dubenj jdékite puse citrinos, jpilkite 300
ml vandens ir 10 minuciy kaitinkite 100 %
mikrobangy krosneléje. Nuvalykite orkaite minksta,
sausa Sluoste.



ATSARGIAI

Asmens suzalojimo pavojus

Visas priezilros ar remonto operacijas, kuriy metu
reikia nuimti dangcius, apsaugancius nuo
mikrobangy energijos poveikio, gali atlikti tik
apmokyti asmenys.

Zr. instrukcijas ,MedZiagos, kurias galite naudoti
mikrobangy krosneléje arba kuriy reikia vengti
mikrobangy krosneléje®. Gali bati tam tikry
nemetaliniy indy, kurie néra saugus naudoti
mikrobangy krosneléje. Jei abejojate, galite
iSbandyti atitinkamag jrankj pagal toliau pateiktg
procedura.

Indy testas

¢ Pripildykite mikrobangy krosnelei tinkamg indg 1
puodelio Salto vandens (250 ml) kartu su
atitinkamu indu.

e Kepkite naudodami maksimalig galig 1 minute.

e Atidziai apCiuopkite indg. Jei tuscias indas yra
Siltas, nenaudokite jo gaminant maistg
mikrobangy krosneléje.

e Nevirsykite 1 minutés gaminimo laiko.
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Indai

Pastabos

Skrudinti patiekalai

Laikykités gamintojy nurodymuy. Kepimo indo dugnas turi
bdti bent 3/16 colio (5 mm) aukséiau uz sukamajj stalg. Dél
netinkamo naudojimo sukamasis padéklas gali sulGzti.

Galima naudoti tik mikrobangy krosneléje. Laikykités

Indai gamintojo nurodymuy. GALIMA nenaudokite jtrukusiy ar
suskilinéjusiy_indy.
Stikliniai indai Visada nuimkite dangtj. Naudokite tik maistui Sildyti, kol jis

susils. Dauguma stikliniy indy néra atsparis karsciui ir gali
suduzti.

Stiklo gaminiai

Tik karsciui atsparts orkaités indai. Isitikinkite, kad néra
metalinés apdailos. Nenaudokite jtrukusiy ar suskilusiy
indy.

Orkaiteés kepimo
maiseliai

Laikykités gamintojo nurodymuy. Neuzdarykite metaliniu
kaklaraisciu. Padarykite jpjovas, kad iSeity garai.

Popierinés lékstés ir
puodeliai

Naudokite tik trumpalaikiam maisto ruosimui ir (arba)
pasildymui. Kepimo metu nepalikite orkaités be priezitros.

Popieriniai
ranksluosciai

Naudokite maistui uzdengti, kad jis baty pasildytas ir

trumpalaikiam maisto ruosimui.

Pergamentinis

Naudokite kaip dangtj, kad iSvengtumeéte pursly, arba kaip
apvyniojimg garams.

popierius
Galima naudoti tik mikrobangy krosneléje. Laikykités
gamintojy nurodymuy. Turéty bati pazenklinta uzrasu
Plastikinis »Galima naudoti mikrobangy krosneléje". Kai kurie

plastikiniai indai suminkstéja, nes juose esantis maistas
jkaista. ,Virimo maiselius" ir sandariai uzdarytus plastikinius
maiSelius reikia jpjauti, pradurti arba isleisti org, kaip
nurodyta pakuotéje.

Plastikine plévelé

Galima naudoti tik mikrobangy krosneléje. Naudokite
maistui uZzdengti gaminimo metu, kad islaikytuméte
drégme. Neleiskite plastikinei plévelei liesti maisto
produkty.

Termometrai

Galima naudoti tik mikrobangy krosneléje (mésos ir
saldainiy termometrai).

Vaskinis popierius

Naudokite kaip dangtj, kad iSvengtuméte pursly ir
iSlaikytuméte drégme.




Indai

Pastabos

Aliuminio
padéklas

Gali sukelti kibirksc¢iavima. Perkelkite maistg | mikrobangy
krosneléms tinkama inda.

Maisto dézuté su
metaline
rankena

Gali sukelti kibirksc¢iavima. Perkelkite maista | mikrobangy,
krosneléms tinkama inda.

Metaliniai arba

Metalas apsaugo maista nuo mikrobangy energijos. Dél

su metaline metalinés apdailos gali susidaryti elektros lankas.
apdaila indai
Metaliniai Gali susidaryti elektros lankas ir kilti gaisras orkaitéje.
suktukai
Popieriniai Orkaiteje gali kilti gaisras.
maiseliai

Plastikinés putos

Plastikinés putos, veikiamos aukstos temperatiros, gali
iSsilydyti arba uztersti viduje esantj skystj.

Medis

suskilti arba jtrukti.
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Orkaités daliy ir priedy ISimkite orkaite ir visas medziagas i$ dézés ir orkaités
pavadinimai €rtmes. o
Orkaité tiekiama su Siais priedais:
Stiklinis padéklas 1
Sukamojo padéklo Ziedo mazgas 1
Naudojimo instrukcija 1

A
R
: I\
[
E D C B
G

A) Valdymo jtaisas B) Sukamojo padéklo
C) Sukamojo padéklo Ziedo mazgas velenas
E) Stebéjimo langas D) Stiklo deklas
G) Saugos blokavimo sistema F) Dury mazgas

Stebulé (apacdioje)

Sukamojo padeklo
montavimo
Stiklinis padéklas —

Sukamojo stalo l
velenas

Sukamojo padéklo Ziedo mazgas

a. Niekada nedékite stiklinio padéklo aukstyn kojomis.
Stiklo padéklas niekada neturéety biti apribotas.

b. Gaminant maistg visada turi bati naudojamas ir stiklinis
padéklas, ir sukamojo padéklo Ziedo mazgas.

c. Visi maisto produktai ir maisto indai turi biti dedami ant
stiklinio kepimo padéklo.

d. Jei stiklinis padéklas arba sukamojo padéklo Ziedo
mazgas jtriksta arba sulGzta, kreipkités | artimiausig
igaliotajj techninés prieZitros centra.



Valdymo skydelis ir funkcijos.
Eksploatavimo instrukcijos

Maitinimas 1—

Laikmatis

1. Norédami nustatyti kepimo galig, pasukite galios
rankenéle iki norimo lygio.

2. Norédami nustatyti gaminimo laikg, pasukdami laikmacio
rankenéle iki norimo laiko pagal maisto gaminimo
vadova.

3. Mikrobangy krosnelé automatiskai pradés gaminti, kai
bus nustatytas galios lygis ir laikas.

4. Pasibaigus kepimo laikui, prietaisas suskambeés ir sustos.
5. Jei jrenginys nenaudojamas, visada nustatykite laika i ,0".

Funkcija / galia ISvestis Pritaikymas
~ 17 % mikro. | Ledy suminkstinimas
w 33 % mikro. Tros'klnEa. s.rluba, sviesto
2 suminkstinimas arba
atSildymas
= 55 % mikro. | Troskinys, Zuvis
~ . RyZiai, Zuvis, vistiena
= 0, re 7 7
77 % mikro. malta meésa
® 100 % Pakaltln]mas, pienas,
= 8 verdantis vanduo,
= mikro. . s !
darzoveés, gérimai

Ispéjimas. ISimdami maistq i$ orkaités jsitikinkite, kad
orkaités maitinimas iSjungtas pasukus laikmacio jungiklj i
padétj 0 (nulis). To nepadarius ir naudojant mikrobangy
krosnele be maisto, ji gali perkaisti ir sugadinti
magnetrong.
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Montavimas ant
stalvirsio

Montavimas

Pasalinkite visas pakavimo medziagas ir priedus.
Patikrinkite orkaite, ar néra jokiy pazeidimy, pvz.,
ilenkimy, ar sulauzyty dury. Nemontuokite, jei orkaité yra
pazeista.

Spinta: Pasalinkite apsaugine plévele, esancig ant
mikrobangy krosnelés korpuso pavirsiaus. Nenuimkite
Sviesiai rudo zérucio dangcio, pritvirtinto prie orkaités
ertmés, kad apsaugotuméte magnetrona.

1. Pasirinkite lygy pavirsiy, kuriame baty pakankamai
laisvos vietos jsiurbimo ir (arba) iSleidimo angoms.

Minimalus montavimo aukstis yra 85 cm.

- Galinis prietaiso pavirsius turi biti pritvirtintas prie
sienos. Virs orkaités palikite ne mazesnj kaip 30 cm
tarpa, o tarp orkaites ir gretimy sieny turi bati ne
mazesnis kaip 20 cm tarpas.

- Nenuimkite kojy nuo orkaités apacios.

Ileidimo ir (arba) isleidimo angy blokavimas gali

sugadinti orkaite.

- Orkaite statykite kuo toliau nuo radijo imtuvy ir

televizoriaus. Mikrobangy krosnelés veikimas gali

sukelti radijo ar televizijos priémimo trukdzZiy.

2. Prijunkite orkaite prie standartinio buitinio elektros lizdo.
Isitikinkite, kad jtampa ir daznis sutampa su jtampa ir
dazniu, nurodytais vardiniy parametry etiketéje.

ISPEJIMAS. Nemontuokite orkaités vir$ kaitlentés ar kito
Siluma skleidZiancio prietaiso. Jei krosnelé bty sumontuota
Salia Silumos Saltinio arba virs jo, ji gali bGti sugadinta ir
garantija gali bati panaikinta.

Veikimo metu pasiekiamas pavirsius gali biiti karstas.



Normalus

Mikrobanguy,
krosnelé trukdo
priimti televizoriy

Veikiant mikrobangy krosnelei gali
bati trikdomas radijo ir televizijos
signaly priémimas. Tai panasu |
mazy elektros prietaisy, tokiy kaip
maisytuvas, dulkiy siurblys ir
elektrinis ventiliatorius, trukdzius.
Tai normalu.

Pritemdyta

orkaités Sviesa

mikrobangy

krosnelés Sviesa gali
Tai normalu.

Gaminant maista maZos galios

krosneléje,
pritemti.

Ant dury

garai, karstas
oras iseina is

besikaupiantys

Maisto gaminimo metu i$ maisto
gali iSsiskirti garai. Dauguma jy,

iSeis i$ ventiliacijos angy. Taciau
dalis jy gali susikaupti ant vésios

ventiliacijos vietos, pavyzdziui, orkaités dureliy.
angy Tai normalu.
Orkaite Draudziama naudoti jrenginj, jei
atsitiktinai jame néra maisto produkty. Tai
isijungé be jokio |labai pavojinga.
maisto.
Triktis Galima prieZastis Veiksmai
(1). Maitinimo Atjunkite. Po 10
laidas néra sekundziy vél
tvirtai prijunkite.
prijungtas.
(2). \_/e_ikia Pakeiskite
saugiklis arba | saugiklj arba i$
Orkaités grandines naujo nustatykite
negalima pertraukiklis. grandinés
jjungti. pertraukiklj (taiso
profesionalls
mdsy jmoneés
darbuotojai)
ISbandykite lizdg
3). Problemos SUlsu kitais elektros
lizdu. s
prietaisais.
Orkaite (4). Durys néra - . .
nedyla. gerai ubdarytos. Gerai uzdarykite duris.

Pagal Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEIA)
direktyva EEI atliekos turi bati atskirai surenkamos ir
apdorojamos. Jei kada nors ateityje reikés iSmesti $j
gaminj, neiSmeskite jo su buitinémis atliekomis. Jei
imanoma, nusiyskite §j gaminj | EEI atlieky, surinkimo

punktus.

173




174

1. Jei orkaite visai neveikia, informacija ekrane

nerodoma arba ekranas isnyko:

a) Patikrinkite, ar krosnelé yra prijungta saugiai. Jei
tai ne, istraukite kistuka is elektros lizdo, palaukite
10 sekundziy ir vél saugiai jjunkite.

b) Patikrinkite, ar neperdege saugiklis arba
nesuveike pagrindinis jungiklis. Jei atrodo, kad
jie veikia gerai, iSbandykite lizdg su kitu
prietaisu.

Jei neveikia mikrobangy galia:

a) Patikrinkite, ar nustatytas laikmatis.

b) Patikrinkite, ar durelés yra saugiai uzdarytos ir ar
uzsikabina dureliy saugos uzrakto sistema.
PrieSingu atveju mikrobangy energija negalés
tekeéti | krosnele.

Jei né vienas i$ pirmiau pateikty patarimy
nepadeda, kreipkités j artimiausia jgaliota
techninés prieziiiros atstova.
Buityje naudojamas prietaisas maisto ir gérimy sildymui,
naudojant elektromagnetine energija, skirtas naudoti tik
patalpose.

Jei reikia informacijos arba iskilo problema, kreipkités |
»,Gorenje" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo
telefono numerj rasite pasaulinés garantijos lapelyje).
Jei jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkites | vietinj ,Gorenje" pardaveja arba | ,Gorenje"
buitinés technikos techninio aptarnavimo skyriy.

Tik buitiniam naudojimui.

Papildomy rekomendacijy virimui su mikrobangy
krosnele ir naudingy patarimy galima rasti
internete:

http://www.gorenje.com

LINKIME SEKMINGAI NAUDOTIS SIUO PRIETAISU

gorenje



MIKROVILNU KRASNS

GODATAIS
KLIENT!

NORADIJUMI PAR
LIETOJUMS

Sirsnigi pateicamies par pirkumu. Ticam, ka driz jasu riciba
bis pietiekami daudz pieradijumu tam, ka uz musu
produktiem patie$am var palauties. Lai atvieglotu ierices
lietoSanu, pievienojam So izsmeloSo lietotaja pamacibu.

Noradijumi jums palidzés apgdt savu jauno ierici.
Pirms ierices pirma lietojuma, ltdzu, izlasiet tos rapigi.

Jebkura gadijuma, lidzu, parliecinieties, vai ierice jums
piegadata nebojata stavokli. Ja konstat€jat kadu
transportésanas laika radusos bojajumu, sazinieties ar
savu tirdzniecibas parstavi vai regionalo noliktavu, no
kuras produkts tika piegadats. Talruna numurs bis
noradits ¢eka vai pavadzime.

Vélam jums daudz prieka, rikojoties ar savu jauno
sadzives ierici.

uzsilditu édienus un dzérienus, izmantojot
elektromagnétisko enerdiju, turklat sim
lietojumam janotiek tikai telpas.

E]:ﬂ Ierice paredzéta sadzives lietojumam, lai

Sie noradijumi paredzéti ierices lietotajam.
Rokasgramata ir sniegta informacija par gatavosanas
ierici un tas lietoSanu. Noradijumi attiecas uz dazadu
iericu modeliem, tadé| atseviskas aprakstitas funkcijas
jusu iegadatajai iericei var nebit pieejamas.
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1. Nedarbiniet krasni ar atvértam durtinam, jo tada
gadijuma ir iespé€jama mikrovilnu energijas
kaitiga iedarbiba. Nekada gadijuma nedrikst lauzt
vai aiztikt drosibas slédzus.

2. Nelieciet starp krasns frontalo plakni un durtinam
nekadus priekSmetus, nepielaujiet netirumu vai
tirisanas lidzekla palieku uzkrasanos uz blivéjuma
virsmam.

3. BRIDINAJUMS Ja durtinas vai durtinu blives ir
bojatas, krasni nedrikst lietot, iekams to nav
salabojis specialists.

PAPILDINAJUMS

Ja ierices tiriba netiek uzturéta laba Iimeni, tas
virsma var degradéties un ietekmeét ierices
kalposSanas laiku, ka ari radit bistamu situaciju.

Specifikacijas

MOdeEliS. . vt MO20E1T4
Nominalais spriegums ........ccvvvvviviiiiiiieeennns 230 V~ 50 Hz
Nominala ievades jauda (mikrovilni)..................... 1050 W
Nominala izvades jauda (mikrovilni) ...............ooe s 700 W
Mikrovilnu krasns ietilpitba .................oooo 20 L
Rot&josa paliktna diametrs ......ccccccveveveiciccceecece, 255 mm
Ar&Jie iIZMEBI vvvviriiiriiiieieieireenns 439.5 x 340 x 258 mm
NEto SVArs ...cvvviiiiiiii e Aptuveni 10,3kg

ENERGIJOS SUVARTOJIMAS

Produkto informacija apie energijos suvartojimg ir ilgiausig laikg, per
kurj pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas.

ISjungimo rezimas 0.3W
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BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriska trieciena,

fizisku traumu vai parliekas mikrovilnu krasns

energijas iedarbibas risku ierices lietoSanas laika,

izpildiet pamata piesardzibas pasakumus, tostarp

sadus:

e izlasiet un izpildiet noradito: “PIESARDZIBAS
PASAKUMI, KA NEPIELAUT MIKROVILNU
ENERGIJAS PARLIEKU IEDARBIBU".

e Ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
vecaki, ka ari personas ar mazinatam fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja vinu rikosanas tiek
uzraudzita vai vini sanémusi noradijumus par
drosu ierices lietoSanu un apzinas ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tiriSanas un apkopes darbus, ja
vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudziti. Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, jatur
atstatu no ierices, ja vien tie netiek pastavigi
uzraudziti.

e Turiet ierici un tas kabeli bérniem, jaunakiem
par 8 gadiem, nepieejama vieta.

e Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificetam personam, lai nepielautu bistamibu
(ierices gadijuma ar Y tipa stiprinajumu).

o BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas ierice
noteikti jaizslédz, lai nepielautu elektriska
trieciena iespéju.
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BRIDINAJUMS. Personam, kas nav specialisti, ir
bistami veikt ierices apkopi vai remontu, kas
ietver parsegu nonemsanu, jo tie aizsarga pret
mikrovilnu energijas iedarbibu.

BRIDINAJUMS. Skidrumus un citus &dienus
nedrikst sildit slégtos traukos, jo tie var
eksplodét.

Sildot €dienu plastmasas vai papira iepakojuma,
uzraugiet krasni, jo ir iespé€jama aizdegsanas.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus, kas
pieméroti lietojumam mikrovilnu krasnis.

Rodoties dimiem, izslédziet krasni vai atvienojiet
no elektribas un turiet krasns durtinas aizvértas
lai noslapétu liesmas, ja tadas ir.

Sildot mikrovilnu krasni dzerienu, ir iespé€jama
aizkavéta vulkaniska varisanas, tadeél, rikojoties
ar dzériena trauku, ieveérojiet piesardzibu.

Barosanas pudeju un burcinu ar bérnu partiku
saturs pirms baroSanas jasakrata vai jasamaisa
un japarbauda édiena temperatura, lai nepielautu
apdedzinasanos.

Mikrovilnu krasni nedrikst sildit olas ar visu
c¢aumalu un veselas cieti varitas olas, jo tas var
eksplodét pat péc tam, kad sildiSana mikrovilnu
krasni beigusies.

Krasns jatira regulari un jaizslauka visas
partikas produktu paliekas.



Ja krasns netiek uzturéta tira, var nolietoties
krasns virsma, saisinaties krasns kalposanas
laiks, ka ari rasties bistamas situacijas.

Lai nepielautu parkarsanu, ierici nedrikst uzstadit
aiz dekorativam durvim. (Minétais neattiecas uz
iericém ar dekorativajam durtinam.)

Lietojiet tikai tadu temperaturas zondi, kada
ieteikta Saja mikrovilnu krasnt (ja krasni ir iespéja
lietot temperaturas jutigu zondi).

Mikrovilnu krasni nedrikst likt skapi, ja vien
tas darbiba nav testéta skapr.

Mikrovilnu krasns jadarbina ar atvértam
dekorativajam durtinam (ja krasnij dekorativas
durtinas ir).

Si ierice ir paredzéta lietojumam sadzivé un

lidzigos pielietojumos, tados ka:

- darbinieku virtuvés veikalos, birojos un cita
veida darba vidég;

- klientiem viesnicas, motelos un cita privata tipa
vidé;

- lauku majas;

- pansijas tipa vide.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta édienu un dzérienu

uzsildiSanai. Partikas produktu vai apgérbu

Zzavésana, ka ari sildoso polsteru, Cibu, stklu,mitru

dranu un tamlidzigu priekSmetu karsésana var

radit fizisku traumu, aizdegSanas vai ugunsgréka

risku.

Edienu gatavo$ana mikrovilnu krasni metaliski
édienu un dzérienu trauki nav pielaujami.
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e Ierici nedrikst tirit ar tvaika tiritaju.

e Ierice ir paredzéta lietojumam ka brivstavosa
ierice.

e Ierices aizmugures virsmai jabut vérstai pret
sienu.

RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI



BISTAMI

Elektriska trieciena risks

Pieskarsanas daziem iekS€jiem komponentiem
var radit smagu fizisku traumu vai navi.
Nedemontéjiet ierici.

BRIDINAJUMS

Elektriska trieciena risks Zemé&juma nepareizs
lietojums var but elektriska trieciena célonis.
Nepievienojiet barosanas kabeli elektrotikla
kontaktligzdai, ja ierice nav pareizi uzstadita un
iezeméta.

Sai iericei jablt iezemétai. Elektriska Tssléguma
gadijuma zeméjums mazina elektriska trieciena
risku, nodrosinot elektriskajai stravai novadiSanas
vadu.

Sai iericei ir kabelis, kam ir zemé&juma vads ar
zeméjuma kontaktdaksu. KontaktdaksSa jasprauz
pareizi ierikota un zemeéeta elektrotikla kontaktligzda.
Ja noradijumi par zemé&sanu nav pilniba saprotami
vai pastav Saubas par ierices zemé&juma pareizibu,
konsulté&jieties ar kvalificétu elektriki vai servisa
darbinieku.

Ja nepiecieSams lietot pagarinajuma kabeli,
lietojiet tikai 3 dzislu pagarinajuma kabeli.

1. Barosanas kabelis ir 1ss tadél, lai mazinatu
sapisanas vai paklupsanas risku par garaku
kabeli.



182

2. Ja tiek lietots iertkojums ar garu barosanas kabeli
vai pagarinajuma kabeli:

1). markétajam baroSanas kabela vai
pagarinajuma kabela elektribas nominalam
jabut vismaz tikpat lielam ka ierices
elektribas nominalam;

2). pagarinajuma kabelim jabat zemé&juma tipa 3
dzislu kabelim;

3). garajam kabelim jabut izvilktam ta, lai
tas nenokaratos pari letes vai
galda virsai, kur to var raustit bérni vai kur
par to var nejausi paklupt.



Ierice noteikti jaatvieno no elektrotikla.

e Péc lietoSanas krasns dobums jaiztira ar viegli
mitru dranu.

e Piederumus tiriet parastaja veida ziepjaina
udenr.
e Durtinu ramis un blivéjums, ka ari blakus esoSas

dalas uzmanigi janotira ar mitru dranu, kad Sis
dalas ir netiras.

e Krasns durtinu stikla tiriSana nelietojiet agresivus
abrazivos tiriSanas lidzek|us vai asus metala
skrapjus, jo tie var saskrapét virsmu un attiecigi
stikls var saplist.

e Padoms tiriSana - lai batu vieglak notirit krasns
dobuma sieninas, kam var pieskarties
gatavojamais €diens: ielieciet bloda pusi citrona,
aplejiet ar 300 ml (1/2 pinti) ddens un 10
minutes karséjiet ar 100% mikrovilnu jaudu.
Izslaukiet krasni tiru ar mikstu sausu dranu.
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UZMANIBU!

Fiziskas traumas bistamiba

Personam, kas nav specialisti, ir bistami veikt ierices
apkopi vai remontu, kas ietver parsegu nonemsanu,
jo tie aizsarga pret mikrovilnu energijas iedarbibu.
Skatiet noradijumus sadala "Materiali, kurus drikst
lietot mikrovilnu krasni vai no kuru lietojuma
mikrovilnu krasni jaizvairas". Tie var bt noteikti
nemetaliski virtuves piederumi, kuru lietojums
mikrovilnu iedarbiba nav drosSs. Ja Saubaties,
konkréto virtuves piederumu varat parbaudit,
izmantojot Seit aprakstito procediru.

Virtuves piederuma parbaude

e Piepildiet mikrovilnu krasnt drosi lietojamu
trauku ar 1 tasi auksta tdens (250 ml) un
ielieciet taja parbaudamo virtuves piederumu.

e Karsgjiet 1 minuti ar maksimalo jaudu.

e Piesardzigi aptaustiet virtuves piederumu. Ja
tuksSais piederums ir silts, nelietojiet to
gatavosana ar mikrovilnu energiju.

e Neparsniedziet karséSanas ilgumu vairak par 1
minuti.



Virtuves piederumi

Piezimes

Briininasanas trauks

Izpildiet razotaja noradijumus. Brininasanas trauka
pamatnei jaatrodas vismaz 3/16 collas (5 mm) virs rotéjosa
paliktpa. Nepareizs lietojums var bt rotéjosa paliktna
sallSanas célonis.

Pusdienu trauki

Tikai mikrovilnu dross. Izpildiet razotaja noradijumus.
Nelietojiet
ieplaisajusus vai robainus traukus.

Stikla burkas

Vienmér nonemiet vaku. Lietojiet tikai lai sakarsétu édienu
siltu. Lielaka dala stikla burku nav siltumizturigas un var
saplist.

Stikla trauki

Tikai siltumizturigi likSanai krasni paredzéti stikla trauki.
Siem traukiem noteikti nedrikst bat metala apmale.
Nelietojiet ieplaisajusus vai robainus traukus.

Maisini édienu
gatavosanai
krasni

Izpildiet razotaja noradijumus. Nenoslédziet tos ar metala
saiti. Izveidojiet ieSkélumus, pa kuriem izk|Gt tvaikam.

Papira skivji un glazes

Drikst lietot tikai Tslaicigai gatavosanai/sildisanai.
Neatstajiet mikrovilnu krasni gatavosanas laika bez
uzraudzibas.

Papira dvieli

Lietojiet édiena parsegsanai, to atkartoti sildot, ka ari lai
absorbétu taukus. Lietojiet uzraugot un tikai islaiciga
gatavosana.

Pergamenta papirs

Lietojiet ka parsegu, lai novérstu Slakstisanos, vai ietiSanai
tvaicgjot.

Plastmasa

Tikai mikrovilnu dross. Ievérojiet razotaja noradijumus.
Jabtt markétai "Mikrovilnu drosa". DaZi plastmasas trauki
sak kust, kad tajos esosais édiens sakarst. "Varisanas
maisini" un ciesi noslégti plastmasas maisini ir jaieskel,
jacaurdur vai javentilé, ka noradits uz iepakojuma.

Plastmasas ietinamais

Tikai mikrovilnu dross. Lietojiet, lai parsegtu édienu
gatavosanas laika un tadéjadi saglabatu mitrumu. Nedrikst

material . L : .
aterials pielaut, ka plastmasas ietinamais materials saskaras ar
édienu.
Termometri Tikai mikrovilnu drosi (galas un saldumu termometri).

Vaska papirs

Lietojiet ka parsegu, lai novérstu Slakstisanos un saglabatu
mitrumu.
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Virtuves piederumi

Piezimes

Aluminija
paplate

Var izraisit 1sslegumu caur elektrisko loku. Parvietojiet €dienu
uz mikrovilnu drosu Skivi.

Ediena kartona
karba ar
metala rokturi

Var izraisit isslegumu caur elektrisko loku. Parvietojiet €dienu
uz mikrovijnu drosu skivi.

Virtuves
piederumi no
metala vai ar
metala apdari

Metals nelauj mikrovilnu energijai piek|tt édienam. Metala
apdare var izraisit issléegumu caur elektrisko loku.

Savérpjamas
metala saites

Var izraisit isslegumu caur elektrisko loku un attiecigi ari
ugunsgréku krasni.

Papira maisini

Var izraisit ugunsgréku krasni.

Putu plastmasa

Budama paklauta augstas temperatiras iedarbibai, putu
plastmasa var kust vai piesarnot ieksa esoso skidrumu.

Koksne

Koksne, lietota mikrovilnu krasni, izkaltis un var plaisat vai
plist.




Mikrovilnu krasns daju un
piederumi

Rotéjosa paliktna
uzstadisana

Iznemiet mikrovilnu krasni un visus materialus no
kartona kastes, ka ari no krasns dobuma.
Mikrovilnu krasns komplekta ir Sadi piederumi:

Stikla paplate 1
Rot&josa paliktna gredzena montazas mezgls 1
Lietotaja pamaciba 1
A
X
R

2
oO—
—

A) Vadibas panelis B) Rot&josa paliktna ass

C) Rot&josa paliktna gredzena montazas mezgls D) Stikla paplate
E) Novérosanas lodzins F) Durtinu montazas mezgls
G) Blok&josa aizsargsistéma

Rumba (apaksa) \

Stikla paplate —
Rotéjosa paliktpa ass ——

Rot&josa paliktna gredzena montazas mezgls

a. Nekad nelieciet stikla paplati ar augsu uz leju. Stikla
paplati nekad nedrikst ierobezot.

b. Edienu gatavo$anas laika vienmér jalieto gan
stikla paplate, gan rot&josa paliktna gredzena
montazas mezgls.

c. Visi partikas produkti un to trauki vienmér jasavieto uz
édienu gatavosanai paredzétas stikla paplates.

d.Ja stikla paplate vai rotéjosa paliktna gredzena
montazas mezgls ieplaisa vai sallizt, sazinieties ar
tuvako autorizéto servisa centru.
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Vadibas panela un
funkciju darbiba
Noradijumi

Barosana

Taimeris

1. GatavoSanas jaudas iestatiSana, pagriezot jaudas
regulésanas pogu pret vajadzigo limeni.

2. Gatavosanas ilguma iestatiSana, pagriezot taimera pogu
pret vajadzigo limeni atbilstosi édiena gatavoSanas

pamacibai.

3. Kad jaudas limenis un ilgums bus iestatits, mikrovilnu
krasns automatiski saks gatavosanu.

4. Kad gatavosanas laiks bls beidzies, ierice raidis "Dong",
lai apturétu darbibu.

5.Ja ierice netiek lietota, laikam vienmeér jabuat iestatitam

UZ "0".
Funkcija/Jauda Izvade Pielietojums
~ 17% mikro. | Saldéjuma atlaidinasana
o 33% mikro. | 24P, sautéjums, sviesta
0 atlaidinasana vai
atkausésana
= 55% mikro. [ Sautéjums, zivis
. Risi, zivis, vista
= 0, r e ! ’
77% mikro. malta gala
® 100% mikro. Atkartota uzsildisana,
= tdens, darzenu, dzérienu
varisana

Ievérojiet! Nemot ara édienu no mikrovilnu krasns, ludzu,
nodrosiniet, lai krasns baroSana butu izslégta, pagriezot
taimera slédzi uz 0 (nulle). Ja tas netiks izdarits un
mikrovilnu krasns turpinas darboties bez €diena, var notikt
parkar$ana un tikt sabojats magnetrons.




Uzstadigana uz letes Nonemiet visu iepakojuma materialu un iznemiet
piederumus. Parliecinieties, vai mikrovilnu krasnij nav
kadu bojajumu, tadu ka iespiedumi vai salauztas durtinas.
Ja mikrovilnu krasns ir bojata, to nedrikst uzstadit.

Skapis Nonemiet uz mikrovilnu krasns korpusa virsmas
es0So aizsargplévi. Nenemiet nost gaisi briino Mica
parsegu, kas iestiprinats mikrovilnu krasns dobuma, lai
aizsargatu magnetronu.

UZSTADISANA S _ v .
1. Izvélieties lidzenu virsmu, kas nodrosina pietiekami daudz

brivas vietas iepludes un/vai izpludes ventilacijas atverém.

- Minimalais uzstadiSanas augstums ir 85 cm.

Ierices aizmugures virsmai jabut vérstai pret sienu.
Virs mikrovilnu krasns jaatstaj, minimums, 30 cm
atstarpe; 20 cm minimala atstarpe ir vajadziga
starp mikrovilnu krasni un jebkuru blakus esosu
sienu.

Nenemiet nost kajinas no mikrovilnu krasns apaksas.
IeplUdes un/vai izplGdes atvérumu bloké&Sana var
sabojat mikrovilnu krasni.

Uzstadiet mikrovilnu krasni péc iespé&jas talak no
radio un TV. Mikrovilnu krasns darbiba var izraisit
radio vai TV uztverSanas traucéjumus.

2. Mikrovilnu krasns kontaktdaksu spraudiet standarta
majsaimniecibas kontaktligzda. Parliecinieties, vai
spriegums un frekvence atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditajai sprieguma un frekvences
vértibai.

BRIDINAJUMS Neuzstadiet mikrovilpu krasni virs &dienu

gatavosanas virsmas vai citas karstumu radosas ierices. Ja

mikrovilnu krasns tiek uzstadita virs karstuma avota,
krasns var tikt sabojata un garantija — anuléta.

Darba laika pieklustama virsma var bat karsta.
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Normali

Mikrovilnu krasns
trauce TV
uztversanu

Darbojoties mikrovilnu krasnij, radio
un TV uztversana var tikt traucéta.
Trauc&jumi ir lidzigi mazu
elektroieriu, tadu ka mikseris,
putek|sticéjs un elektriskais
ventilators, raditiem traucéjumiem.
Tas ir normali.

Blavs krasns
apgaismojums

Gatavojot  &dienu  mikrovilnu
krasni ar mazu jaudu, krasns
apgaismojums var klut blavs.
Tas ir normali.

Uz durtinam
krajas tvaiks, pa
ventilacijas
atverém plast
karsts gaiss

Gatavosanas laika no édiena var
plust tvaiks. Lielaka dala izpludis
pa ventilacijas atverém. Tomeér
dala var kraties vésa vieta, tada ka
krasns durtinas. Tas ir normali.

Krasns Bez neviena partikas produkta ierici
iedarbinata darbinat aizliegts. Tas ir |oti
netisi, bez bistami.
neviena partikas
produkta.
Traucéjums| Iespé&jamais célonis Risinajums
(1). Barosanas Atvienojiet. Péc
kabelis nav 10 sekundém
stingri atkal pievienojiet.
iesprausts.
(2). Izdeg Nomainiet
drosinatajs vai | drosinataju
Krasni nevar nostrada  |vai atiestatiet
iedarbinat. automatiskais | automatisko
slédzis. slédzi (remonté
musu uznémuma
specialisti)
(3). Problémas ar Parbaud|et. -
. izvadu ar citam
izvadu. R
elektroiericém.
4). Durtinas
- ) ) labi Aizveriet durtinas
Krasns nesilst. nav labi Kartigi
aizvértas. gl

Atbilstosi direktivai par elektrisko un elektronisko iericu

atkritumiem (EEIA),

EEIA javac un jaapstrada atseviski.

Ja jebkura laika nakotné jums vajadzés atbrivoties no Si
produkta, Iidzu, NEIZMETIET to sadzives atkritumos.
LGdzu, nosatiet So produktu uz kadu EEIA savaksanas

punktu, kur tadi ir.




1. Ja mikrovilnu krasns nedarbojas vispar, informacija
displeja netiek radita vai displejs izslédzas:

a) Parbaudiet, vai krasns ir drosi pievienota elektribas
padevei. Ja nav, atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas, uzgaidiet 10 sekundes un atkartoti
ievietojiet kontaktligzda.

b) Parbaudiet, vai nav izdedzis kontlira drosinatajs vai
nostradajis galvenais automatiskais slédzis. Ja tie
darbojas pareizi, parbaudiet kontaktligzdu,
pievienojot citu ierici.

Ja mikrovilpu jauda nedarbojas

a) Parliecinieties, vai nav iestatits taimeris.

b) Parliecinieties, vai durvis ir stingri aizveértas, lai
iedarbinatu drosibas blokésanas ierices. Pretéja
gadijuma krasni neieplidis mikrovilnu enerdgija.

Ja nekas no ieprieks minéta situaciju
neatrisina, sazinieties ar tuvako pilnvaroto
servisa parstavi.
Ierice paredzéta sadzives lietojumam, lai uzsilditu
édienus un dzérienus, izmantojot elektromagnétisko
energiju, turklat sim lietojumam janotiek tikai telpas.

Ja jums nepiecieSama informacija vai ari radusies kada
probléma, lidzu, sazinieties ar Gorenje klientu
apkalposanas centru sava valsti (talruna numuru jas
atradisiet visa pasaulé spéka esosaja garantijas
brosdra). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
dodieties pie vietéja Gorenje izplatitaja vai sazinieties ar
Gorenje majsaimniecibas iericu servisa nodalu.

Tikai personiskam lietojumam!
Papildu ieteikumus par édienu gatavosanu mikrovilnu
krasni, ka ari noderigus padomus var atrast timekla
vietné:

http://www.gorenje.com

VEL JUMS DAUDZ PRIEKA, LIETOJOT S0 IERICI
||
gorenje


http://www.hisense.com/

MNKPOBPAHOBA TMEYKA

MOYNTYBAH WckpeHo Bu 6narogapume 3a KynysBaweTo. BepyBame aeka

KOPNCHUKY HacKopo Ke HajoeTe [OBOSHO [OKasu fAeka HaBUCTUHA
MOXeTe [a ce MOoThpeTe Ha HaluuTe npov3BoaM. 3a Aa ro
0/IeCHUME KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT, ro MpuioXxyBame oBa
ceondaTHO ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

YnatctBata Tpeba Aa BM MOMOrHaT Aa ce 3ano3HaeTe co
BalLMOT HOB anapaT. Be Monume, npoyunTajTe rm BHUMATEHO
npea Aa ro KoOpucTMTe anapaTtoT 3a np. nar.

Bo cekoj cnyyaj, nposepeTe Aanun anapaToT BX € ucnopadaH
HeowTeTeH. [JJOKONKY ja naeHTUdMKyBaTe 1 TpaHCcnopTuparte
wreTaTta, KOHTaK'I'VIpajTe roO BAlWWMOT MNPETCTaBHUK 3a
npofax6a Unu perMoHanHMOT MarauuH of Kaje LITo e
ncriopavaH npounseogoT. TenedoHcknoT 6poj Ke ro Hajaete
Ha U3BEeLWTajoT 3a NpMeM Uan ncriopaka.

Bu1 nocakyBame MHOry 3a10BOJICTBO CO BalLMOT HOB anapaTt
3a AOMAaKNHCTBO.

AnapaToT 3a JIOMaKMHCTBO 3a 3arpeBarbe
EE XpaHa 1 nujanaum co noMow Ha
eneKTpoMarHeTHa eHepruja, caMo 3a

BHaTpelwHa yrnoTpe6a.

OBue ynaTcTBa c€ HaMeHeTn 3a KOPUCHUKOT.

YMATCTBO 3A Tve ja onuwyBaaT ne4ykaTa M Kako Aa ja kopuctute. Tue
YMNOTPEBA MCTO Taka Ba)XkaT 3@ pasNIM4HM TUNOBM Ha anapaTtu, 3aTtoa
MOXe [a HajaeTe HEKOW OMUCK Ha PYHKLMM Kon Moxebun
Hema Aa BaxkaT 3a BallMOoT anapar.
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1. He obuayBajTe ce Aa ja BKAy4YuTe nedkaTa
[OJEeKa e OTBOpPEHa BpaTaTa 3aToa WTOo Toa MOoXe
[a pe3ynTupa Co LUTeTHa U3MT0XKEHOCT Ha
MUKpobpaHOBa eHepruja.

2. He nocraByBajTe HMeAeH nNpeaMeT npeja neykara
M BpaTaTa W He [103BOJyBajTe Aa ce Hacobepe
HEUYMCTOTMja Kaj OTBOPOT Ha BpaTaTa.

3. NIPEAYNPEAYBAME: [l0KkOnKy BpaTata nnm
3anNTMBKUTE Ha BpaTaTa Ce OLITETEHU, HE CMeeTe Aa
paKyBaTe CO neykaTta AoAeKa He ja cepBucupa
OBNACTEHO finLe.

AOAATOK

[lOKONKY anapaTtoT He ce oapXyBa Bo Aobpa
cocTojba, NnoBpLlUMHATa MOXe Aa Aerpaavpa v aa
B/Ijae Bp3 XXMBOTHMOT BEK Ha anapaTtoT U Aa
foBeae [0 OMacHOCT.

Cneumncdunkaumm
1Y T 1 MO20E1T4
HamOH ot 230V~ 50Hz
BnesHa MOKHOCT(MUKPOBPAHOBA) .uvvuvrineiniienennenene. 1050w
M3ne3Ha MOKHOCT (MUKPOBPAHOBA) ...vvuvvivnirieieniiienanns, 700 W
KanauUTET HA MEUKAT .. .cuveereeenenrssnenansnsnrnsnreneaeens 20 L
AnjaMmeTap Ha POTUPAUKM MPCTEH ..vvvvreerrirnernneennns ®255 mm
HaABOPELWHM OAUMEHBMM «ouviviiiiiiiiiiiieinnnennens 439.5x340x258mm
HETO TEXMHA .ovvviiiiiiiiii e Mpnbn. 10.3kg

NOTPOLUYBAYKA HA EHEPTUJA

MHdopmaLmm 3a npom3BOAOT 3a NOTpoLlyBadkaTa Ha eHepruja u
MaKCMMariHOTO BpeEME 3a MOCTUrHyBakE Ha NPUMEHITMBUOT PEXUM
CO Maria MOKHOCT.

Wckny4deH pexum 0.3W
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NMPEAYMNPEAYBAHSE

3a Ja ro HamanuTe pU3MKOT Of MoXKap, eneKTpuyeH
yaap, MOBpean Ha fvua WK U3M0XYBarbe Ha
NpeKyMepHa eHeprija Ha MMkpobpaHoBaTa neyka npu
KOPUCTEHE Ha BalUMOT anapart, ClieaeTe rM OCHOBHUTE
MEPKWN Ha NpPETNas/IMBOCT, BK/y4yBajKu ro CieaHoBO:

e [lpountajte wn cnegete mm: ,MEPKUTE HA
MPETNA3/INBOCT 3A OA CE W3BEMHE MOXXHA
N3TOKEHOCT HA TPEKYMEPHA MWKPOBPAHOBA
EHEPIMIA ".

e OBOj anapaT MOXe ga ro KopucrtaT Aeua Ha
BO3pacT o4 8 roAuMHM W MNOBeKe W nuua co
HamManeHn ©OU3NYKU, CETUIIHU WU MEHTasTHU
CMOCOBHOCTN WMAM HEeAOCTAaTOK Ha WCKYCTBO WU
3Haewe [AO0KOAKY MM € [AadeH Haas3op Wau
MHCTPYKLUMM BO BPCKa CO KOPUCTEHETO Ha
anapator Ha 6e36egeH HauyMH W akKo U
pa3bupaat BKAYYEHUTE onacHoCTu. [leuata He
CMeaT Aa Cu urpaaT Cco anapaTtoT. YncTereTo u
OAP>XYBaH-€TO HE CMeaT Aa ro BpLiaT Aeua OCBEH
aKo Ce nocTtapu o4 8 rogMHu u ce noa Haasop.
Hdeuata nomanu oa 8 roavHM aga ce apxat
noganeky, OCBEH aKO He ce mnoa nocCTojaH
HaAa30p.

e YyBajTe ro anapartoT U HEroBUOT Kaben
nodaneky oa aodar Ha Aela nomManu oa 8
FOANHMW.

¢ AKO KabenoT 3a HanojyBare € oWTeTeH, TOj Mopa Aa
6uae 3aMeHeT o4 Npou3BoANTENOT, HEFOBUOT
cepBucep Uin CIMYHO KBaNUMQUKyBaHW vua 3a aa
ce ns3berHe onacHocT. (3a anapat co AoaaTok Tmn Y)

e MPEAYIMNPEAYBAHME: YBepeTe ce AeKka anapaTtoT e



MCKNYYeH Mpea [a ja 3aMeHuTe CBETWIKaTa 3a Ja
n36erHeTe MoXXHOCT 0/ ENEKTPUYEH yaap.

— NPEAYNPEAYBAME: OnacHo e 3a Koj 6uno
ApYyr, OCBEH 3a OBJlacTeHO fuue, Aa BpLMK
KakBo 6WNo cepBucUpare LWTO BKJy4dyBa
OTCTpaHyBame Ha KanakoT wTo ob6e3benysa
3aWTnTa 04 M3N0XyBare Ha MUKpobpaHoBa
eHepruja.

— NMPEAYNPEAYBAME: TeuHocTute u apyraTta
XpaHa He cMeaT Aa ce 3arpesaaT BO 3aTBOPEHU
cafoBu buaejkm Moxe Aa ekcnioampaar.

— Kora 3arpesaTte XpaHa BO MJACTUYHU WU
XapTUEeHU cafoBU, BHMMaBAjTe Ha nedkarta
nopaan MO>XXHOCTa 3a MNaJie€mE.

— Kopuctete camo npubop wto e
noroaeH 3a ynoTtpeba BO
MUKPOOPaHOBU MeYKMU.

— AKO ce wucnywTu 4Yaa, WCKIyyeTe ro
anapatoT W ApxeTe ja  BpaTaTa
3aTBOpEHa 3a [a ro 3aAylmnTe NJaMeHoT.

— ['peeneTo Ha nujanouuTe BO
MUKpOb6paHOBa Nneyka MoXe Aa pesynTupa
CO OAJIOXXEHO €epynTUBHO BpUEHe, 3aToa
MOpa Aa Ce BHMMaBsa MpW pakKyBake CO
cajor.

— CoapXnHaTa Ha WUWIKNHATa 3@ XpPaHewe U
Ternute co xpaHa 3a 6ebura Tpeba pma ce
npoMeLlyBa Uan NpoTpecyBa U Aa ce NpoBepu
TemnepaTypaTa npea Aa ce KOH3yMumpa, 3a aa
ce nsberHaTt n3ropeHunyu.

— JajuaTa BO HMBHATa Nywna M uenu TBpAo

BapeHu jajua He Tpeba Aa ce 3arpeBaaTt BO
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eKcnioaMpaar, AypyM M OTKakKo Ke 3aBpLuu
3arpeBarbeTO CO MMKpob6paHoBa neyka.

— MNeukaTta Tpeba pefloBHO Aa Ce YNCTU U Aa
ce OTCTpaHaT cuTe Hacnaru oA xpaHa.

Heoap)yBareTo Ha neykaTa BO YMCTa cocTojba
MOXK€ Aa [A0BeAe A0 B/OWYBake Ha NoBpLUMHATA
LUTO MOXE HEeraTMBHO Aa BSiMjae Ha XMBOTHUOT
BEK Ha anapaToT U eBeHTyaNHo Aa AoBeae A0
ornacHa cuTyaumja.

AnapaToT He CMee fa ce NocTaByBa 3aA4
yKpacHa BpaTa 3a aa ce msberHe
nperpeBare. (OBa He ce NMpuUMeHyBa 3a
anapaTtu CO yKpacHa BpaTa.)

KopucTteTe ja camo coHaaTta 3a TeMmnepartypa
npenopayaHa 3a oBaa neyka.(3a nedyka co
MO>XHOCT [la CE€ KOPUCTU TeMMnepaTypHa coHaa.)

MukpobpaHoBaTa neyka He CMee Aa ce CTaBa
BO KYjHCKW €/IEMEHT OCBEH aKo He e
TecTMpaHa BO e1eMEHT.

MukpobpaHoBaTa neyka Mopa Aa ce pakKyBa Co
OTBOpEHa yKpacHa BpaTa. (3a Nneykm co yKpacHa
BpaTa.)

OBOj ypen e HaMeHeT aa ce KOPUCTU BO
AOMAKWHCTBOTO U C/IMYHWN NPUMEHM KAKO LITO Ce:
— YajHu1 KyjHU BO NpoAaBHULM, KaHUenapum v

aApyrn paboTHU cpeanHun;
— 04 KJINeHTW BO XOTeNu, MOTENN N Apyru
cpeaviHun op pesnaeHuujaneH Tvn;

— (hapMCKU KYKU;
- NpeHoKeBaaULWTA.



MukpobpaHoBaTa NeYyka e HaMeHeTa 3a 3arpeBarbe
XpaHa 1 nujanaun. CyllereTo Ha XpaHaTa uan
obnekaTta M 3arpeBatb€TO Ha NOANOMM 3a
3arpeBame, narnyuu, CyHrepu, BnaxHa kKpna u

CIN4HO MOXe Aa AoBeage A0 pU3nUK o4 nospeaaq,
nanewkbe Nianm noxap.

3a BpeMe Ha roTBEHETO BO MMKpoHpaHOBa neyvka
He ce [O03BOJIEHN MeTallHM CaloBUM 3a XpaHa U
nujanaum.

The AnapaToT He CMee fa ce 4YMCTU CO YyncTad
Ha napea.

AnapaToT € HaMEHET [1a Ce KOPUCTU CaMOCTOjHO.

3agHaTa noBplIMHA Ha anapatuTe Tpeba aa 6uae
nocTtaBeHa KOH sua.

NMPOYUTAITE O BHUMATEJTHO YNATCTBOTO U

YYBAJTE o 3A U4AHA YINOTPEBA
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ONACHOCT

OnacHOCT o4 enekTpuyeH yaap

JonupakeTo Ha HEeKoM 0f BHATpewHuTe
KOMMOHEHTM MOXe nAa npeaM3BuMKa Cepuo3Ha
MYHa nospeda wnu cMpT. He packnonysajte ro
OBOj anapar.

NPEAYNPEAYBAHE

OnacHocT o4 enekTpuyeH ypap. HenpaBunHaTta
ynoTtpeba Ha 3a3eMjyBareTO MOXe Aa pe3ynTumpa
CO enekTpuyeH ypap. He npuknydyBajTe BO
lWTeKep AoAeKka anapatoT He € MNpaBWIHO
MOHTUPaH N 3a3eMjeH.

OBoj anapaT Mopa ga buae 3aseMjeH. Bo cnyuaj
Ha efieKTpuyeH KpaToK Croj, 3a3eMjyBaHeTo o
HamasyBa PpPWU3UKOT 0f  €eNneKTpuyeH yaap
obe3benyBajkun Xuua 3a M3/1e3 Ha enekTpuyHaTa
cTpyja.

OBOj ypea e onpeMeH co kaben co xuua 3a
3a3eMjyBalbe CO TMpPUKIIYUYOK 3a 3a3eMjyBamse.
Mpukny4yokoT Mopa Aa buage BKAy4YeH BO LUTeEKep
LITO € NMpaBWU/IHO MHCTANIMPaH U 3a3eMjeH.

KoHcynTupajTe ce co kKBannuduKyBaH enekTpuyap
MNU CepBMCEP aKo ynaTcTBaTa 3a 3a3eMjyBare He
ce LleNIocHO pa3bpaHu nnm ako NoCcTou COMHEeBaHe
[lann anapaToT e NpaBUJIHO 3a3eMjeH.

[loKonKy e mnoTpebHO Aa KOPUCTUTE MPOAOSIKEH
kKaben, KOpuUCTeTe caMO MpoAo/keH kaben co 3
XULM.

1. O6e3b6eneH e kpaTok kaben 3a HanojyBare 3a
Aa ce HamanaT pu3nunTe Kou npousnerysaart
o4 3anneTKyBatbe UM COMHYyBake Ha NoAoNr
kaben.



2. AKO ce KOpUCTKU npoaoskeH kaben:

1). O3Ha4yeHMOoT efleKTpUYeH KanaumTeT Ha
NpoAao/HKHMOT Kaben Tpeba ga 6mae 6apem
NCTO TOJIKY rosieM KOJNKY U eneKTpu4yHaTta
O3HakKa Ha anapaTorT.

2). MpoaomxHUoT kKaben Mmopa aa 6buae kaben co 3
XXUUWM CO 3a3eMjyBambe.

3). MpoaomkHnoT kKaben Tpeba aa 6muae nocraseH
Taka WTO HEMaA Aa BUCK NpeKy LWAHKOT Unm
MacaTa Kaje WTo AeuaTta MoXe Aa ro BredaT mnm
HEeHaMepHO Aa ce ConHar.
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[MorpuxxeTe ce ga ro UCKay4dnTe anapaToT of
HanojyBaHETO.

Ncunctete ro oOTBOPOT Ha neykata no
ynotpeba co Bna)Ha Kpna.

Ncunctete m™m popatoumTte Ha BoobuyaeH
Ha4yMH BO BOAA CO camnyHuua.

PamMkaTa Ha BpaTaTa U 3anTuUBKaTa U COCeaHUTE
AENoBM MOpa BHMMATENHO Aa Ce€ UCcYUCTaTt COo
BJ1aXXHa Kpra Kora ce BaJiKaHW.

He kopuctete rpybu abpasmBHWM cpenctBa 3a
YUCTEHE WM OCTPU MeTasHM CTpyrankm 3a
YMCTEHE Ha CTAK/J0TO Ha BpaTaTa Ha nedykaTta
6uaejkmn Tme Moxe aa ja usrpebaT noBpLUMHATA,
LUTO MOXe JAa pe3yntumpa CcO Kplewe Ha
CTaK/0To.

CoBeT 3a uyucTere --- 3a NoSIeCHO YUCTEeHE Ha
SMA0OBUTE Ha OTBOPOT A0 KOW MOXe Aa ce aornpe
roTBeHaTa XpaHa: CTaBeTe MOJIOBMHA JIMMOH BO
caa, ponagete 300 ml Boga m 3arpejte Ha 100%
MUKpobpaHoBa MOKHOCT 10 MUHYTU. M36puLleTe
ja neykaTa Co Meka, cyBa Kpna.



BHUMAHME
OnacHocT op noBpeaa

OnacHo e 3a Kkoj 6wuno Apyr, OCBeH 3a OBJIaCTEHO
nvue, Aa BpWM KaKBa CEpPBUCUpPAHbE LITO BKYYyBa
OTCTpaHyBakbe Ha KamnakoT wWwTto obe3benysa
3aWTUTa o4 M3N0XyBake Ha MUKpobpaHoBa
eHepruja. Bugete rm ynatcrBaTta 3a ,Martepujanu
LUITO MOXeTe Aa MM KOpUCTMTe BO MUKpobpaHoBa
neyka unm ga run mlberHyeBate BO MUKpob6paHoBa
neuka"™. Moxe pga wuMa ogpedeHW HeMeTaslHu
npnbopm Kou He ce 6e3beaHn 3a ynoTpeba 3a
MUKpobpaHoBa neuka. [lOKONKYy ce COoMHeBaTe,
MOXeTe Ja ro TecTupate npeaMeTHMoT npubop
cneaejku ja nocrankaTta nozony.

Tectupame npmbop:

e HanonHete cag 3a BO MukpobpaHoBa neyka co 1
yawa nagHa soaa (250 ml) 3aegHO co npegMeTHUOT
npubop.

e [OTBETE Ha MaKCMMasiHa MOKHOCT 1 MUHYyTa.

e BHuMaTenHo gonpete ro npmnbopoT. AKo NnpubopoT e
TOMNOJ&I, He KOopucTteTe TrO 3a TroTBeHwe BO
MnKpobpaHoBa neyka.

e BpemeTo Ha 3arpeBame ga He HagMUHyBa 1
MUHYTA.
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Mpn6op

3abenewkn

Cag 3a nevere

CnepeTe rv ynaTcTBaTa Ha npomsBoanTenoT. [JHOTO Ha cafoT
3a neyere Mopa aa bmae Hajmanky 3/16 nHum (5 MM) Haa
pOTMPAYKMOT NpcTeH. HenpaBunHaTta ynotpeba Moxe Aa

MopuenaHcky YnHum

Camo 3a MmnkpobpaHoBa neuka. Cnegere rm ynarcreaTa Ha
nponsBoaMTENOT. He KopucTeTe UCNyKaHu cafoBM.

CrakneHu Ternm

Cekorall OTCTpaHyBajTe ro kanakot. Kopucrerte ro camo 3a
3arpeBarbe Ha XpaHaTa AoAeka He ce 3arpee. [oBekeTo
CTaKJIEHM Teran He ce OTMOPHM Ha TOMJIMHA U MOXe Aa ce
ckpLiaT.

CTakneHu cagosu

CaMO CTak/leHn CagoBu 04, pepHa OTMOPHM Ha TOM/IMHa.
YBepeTe ce feka HeMa MeTasHa obnora. He KOpUCTeTe
MCNYKaHW caaoBu.

Kecu 3a rotBeme BO

CnepeTe ru ynaTcTBaTa Ha npou3BoauTenoT. He 3aTBopajte
CO MeTanHa ctera. HanpaseTe oTBOpM 3a Aa A03BONUTE

pepHa napeaTa na usnese.
XapTUeHN YHUM U IKopycTeTe caMo 3a KPaTKOTPajHO roTBerbe/3aTonnyBarbe. He
yawum

ja ocTaBajTe neykarta 6e3 Haa30p AoAeKa roTBuTe.

XapTueHu kpnu

KopucTeTe 3a MOKpUBakbe Ha XpaHaTta 3a 3arpeBarbe U
ancoprumja Ha MacHOTUM. KopucTeTe co HaA30p camo 3a
KPaTKOPOYHO roTBEH-E.

XapTuja 3a neyere

KopucTeTe ro Kako NOKpWBKa 3a fia CrnpeyunTe npckakse uim
06BMBKa 3a ncnapysame.

MnacTtuka

Camo 3a MnkpobpaHoBa nedka. Cnegerte rm ynatcresaTa Ha
npoussoauTenot. Tpeba aa 6uae o3HaveHa kako ,be3benHo
BO MMKpobpaHoBa neyka“. Hekou nnactuyHu cagosm Kecu 3a
neyeme" M LUBPCTO 3aTBOpPEHUTE NIacTUYHK Kecn Tpeba aa ce
npeceyaT, NpoAaynyaT Wau Aa ce oTBOPAT Kako LWTO e
HaBeAEeHO BO MaKyBaHETO.

MnactnyHa donuja

Camo 3a MMKpobpaHoBa neyka. KopucreTe 3a NOKpuBare Ha
XpaHaTa 3a BpeMe Ha roTBEHETO 3a Aa Ce 334pXu Bnarara.
He pos3BonyBajTe nnactndHata donuja aa ja gonupa
XpaHarta.

TepmomeTpu

Camo 6e36eaHu 3a BO MMKpO6paHOBM nevkn (TepMmoMeTpu 3a
Meco 1 6OH60HM).

BocoyHa xapTuja

KopucTeTe ro Kako NMoKpuWBKa 3a Aa cripeynTe npckakbe 1 Aa

ja 3aap>xuTe BnaraTa.




Mpun6op

3abenewkun

ANnyMUHNYMCKA
Tencuja

Moxke Aa npeavsBuKa uckpere. NpedpneTe ja xpaHaTa Bo cag
be36eneH 3a MMKpobpaHoBa neyka.

KapToH 3a xpaHa
CO MeTasiHa payka

Moxe na npeamnsBuka uckpeme. MNMpedpneTte ja xpaHaTta BO caj
6e36eneH 3a MMKkpobpaHoBa neyka.

MeTaneH npubop
unu npmbop
yKpaceH co mMeTarn

MeTanoT ja WTUTK xpaHaTa o4 MUKpobpaHoBa eHepruja.
MeTanHaTa o6s0ra Moxe Aa NpeansBuKa NCKPere.

MeTanHu ctern
BPCKM

Moxe fa npean3sBuKa UCKpeHe N MOXe Aa Npean3BuKa noxap
BO Me4kaTta.

XapTueHu kecu

Moxe aa npeamsBMKa rnoxap BO neykarta.

Ctuponop

CTMPONOPOT MOXeE Aa Ce CTOMU WK Aa ja KOHTaMUHUpa TeYHOCTa
BHaTpe KOra e M3/10)XeHa Ha BMCOKa TeMrneparypa.

Apso

/IpBOTO Ke ce UCyLUM Kora ce KOPUCTM BO MMKpoBpaHoBa nedyka
M MOXe Aa ce pacuenu uan aa ucnyka.
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Ha3une Ha aenosu n
Aodatoumn

MoHTaxa Ha
pOTUPaYKMN CUCTEM

OTcTpaHeTe ja neykaTta u cuTe Matepujanu o KyTujata u
BHaTpeLLHoCTa.
MeukaTa goala Cco cneaHvBe A0ATATOLM:

CrakneHa 4YnHuja 1
PoTtnpauku npcreH 1
YnaTcTBo 1
A
—
R
| I\
[
ED C B
G

A) KoHTponeH naHen B) Ocka
C) PoTupauku npcreH D) CrakneHa unHuja
E) Mpo3opey, F) BpaTa

G) CucreMm 3a 3akydyBame

LlenTap (monHa ctpaHa)

CrakneHa unHmnja —

Ocka ——

PoTupauku cknon

a.Hwukoraw He cTaBajTe ja CTakneHaTa YMHMja Haomnaky.
CrakneHaTa 4uMHMja HuKoraw He Tpeba pa 6uage
orpaHuyeHa.

b.3a Bpeme Ha roTBereTO cekoraw Mopa Aa ce
KOpUCTaT W CTak/leHaTa UMHWja U POTUPAUKMOT
cksion.

c. LlenaTta xpaHa 1 cafoBuTe CO XpaHa cekorall ce ctaBaaT

Ha CTaKJieHaTa l-Il/IHl/IJ'a 3a roTeemE.

d.AKO CKNOMOT Ha CTakneHata 4YuHWja WKW MPCTEHOT

MyKHaT UM ce CKpLaT, KOHTaKTupajte co HajbnmcknoT
OB/laCTeH CepBUCEH LieHTap.



KoHTposeH naHen u
yMnaTCTBO 3@ KOPUCTEHE

Power 1—

Timer

1.CspTeTe ro TpKasLEeTo 3a Aa ja NocTaBuTe NocakyBaHaTa
MOKHOCT.

2.CppTeTe ro A0/HOTO TPKasiLe 3a Aa ro NocraBuTe BPpEMETO Ha
roTBEH-E CNOpe ynaTcraoTo.

3.MeykaTa aBTOMATCKM Ke Ce BK/TyYM OTKAKO Ke ce
NMoCTaBN MOKHOCTa M BPEMETO Ha FOTBEHE.

4.Kora Ke 3aBpLUM rOTBEHETO, Ke Ce C/yLUHE 3BYYeH CUTHas.

5. [JOKONKYy He ce KOpUCTU neykaTa NnocTtaBeTe ro BpeMeTo
Ha IIOII.

®yHkumja/mok Wznes MpuMeHa
~ 17% MoK. OMeKkHyBam€e crnagones
0 33% MOK. Cyna, oMeKkHyBame
~ nyTep, 0AMpP3HYyBate
= 55% MOK. Yopba, puba
. , Opwus, puba, nunewiko,
= 77% MOK. | yeneHo meco
2 100% MOK. MoarpeBame, MNneko,
= BpUere BOAA, 3eJIEHUYK

3abenewka: Kora ja BaguTe XxpaHaTa of MeykaTa,
nposepeTe Aann HamnojyBaHeTO Ha rmeykata € UCKy4YeHo
CO BpTeHe Ha TpKanueTo 3a BpeMe Ha 0 (Hyna). AKo He ro
CcTOpUTE TOa, W aKo ja KopUcTUTe MMKpobpaHoBaTa neyka
6e3 xpaHa BO Hea, MOXe Aa Aojae A0 nperpesBake U
OoWTeTyBake Ha MarHeTPOHOT.
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lMocTaByBame Ha
paboTHa Maca
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MOCTABYBAHE

OTcTpaHeTe v cuTe MaTtepujanu 3a nakyBare W 40AaTouUM.
[MpoBepeTe ja neykaTa 3a Kaksu 61no owTeTyBama Kako
WTO ce BAnabHaTUHM MK cKplUeHa BpaTa. He MOHTUpajTe
aKO neykaTa € OlTETEHAa.

EnemeHT: OTCTpaHeTe ja 3aWwTuTHaTa donnja WTo ce Haora
Ha noBpLUMHaTa Ha KabuHeTOT Ha MMKpobpaHoBaTa neyka.
He oTcTpaHyBajTe ro ceetno-kadeaBnoT Kanak o4 MuKa
LUTO e MpMKayeH Ha WynanHaTa Ha neykaTa 3a Aa ro
3alUTUTU MarHETPOHOT.

OpnbepeTe paMHa NOBpLUMHA 3a A OBO3MOXMUTE AOBOJTHO
OTBOPEH MPOCTOp 3a OTBOPUTE 3a BO3AYX

- MuHuManHaTa BMCMHa Ha rnocTtaByBame e 85 cM.

- 3apHaTa NoBpLlUMHA Ha anapaTtoT Tpeba ga 6uae
rnoctaBeHa Ha sua. OctaBeTe MMHUMYM pacTojaHue
oA 30 cm Hap neykaTa, NOTPebHO € MUHUMAHO
pactojaHue oa 20 cm nomery neykaTa u cute

Coceanu snaosn.
- He rv oTcTpaHyBajTe Horapkute o4 AHOTO Ha rneykaTta.

- BnokupareTo Ha OTBOPUTE 3@ BO34Yy MOXe Aa ja
owTeTH neykarta
-MocTaBeTe ja neykarta WTO NoAaneKky o4 paauo u
TB. PaboTereTo Ha MMKpobpaHoBaTa neyka Moxe aa
npeausBMKa Npeykn Ha NpMeMoT Ha paamo mnu TB.

2.MpuknyyeTe ja neykata BO CTaHAapAeH LWTEKep 3a

AOMaKWHCTBO. YBepeTe ce [JeKka HanoHoT #
dpekBeHUMjaTa ce  UCTU Kako  HamoHoT U
dpekBeHUnjaTa Ha o3HakarTa.

NPEAYNPEAYBAISE: He ja noctaByBajTe neykarta Haj puvHrna
Wnu Apyr ypea WTo Npov3BeayBa TOMMHa. AKO ce NocTaBu BO
6113MHa MM Hag U3BOP Ha TOM/IMHA, NeYKaTa MoXe Aa ce
OLUTETU M rapaHuujaTa Ke buae HeBaxeuka.

MoBpLIMHMTE MOXKEe Aa Ce BKELITAT 3a BpeMe Ha
paboremeTo.



Hopmanuo

MunkpobpaHoBaTa
neyka ro
nonpedvysa
npuemoT Ha TB

MpuemoT Ha paauo 1 TB Moxe aa uma
npeykn Kora pabotn MmkpobpaHoBaTta
neyka. Toa e C/IMYHO Ha MeWwaHeTo
Ha ManuTe eNeKkTpUYHKU anapaTu,
Kako MUKCep, NpaBOCMyKaka v
eneKkTpuyeH BeHTMNaTop. Toa e
HOpPMasiHo.

3aTeMHeTOo
CBET/I0 Ha neykara

Mpu roTBere BO MMKpo6paHoBa
neyka co Mana MOKHOCT, CBET/IOTO Ha
neykaTa MOXe fla ce 3aTeMHU. Toa e
HOpMasnHo.

Mapea ce
aKyMynupa Ha
BpaTarta, Toro/
BO34yX M3neryea

Mpu roTBemweTO, NapeaTa MoOXe Aa
n3nese oA xpaHaTa. MNoBekeTo Ke
M3ne3aT o4 oTBOopuTe. Ho, Hekoun
MOXe [a ce aKyMynupaarT Ha JlaiHo

MeukaTa
cTapTyBalle
cnyyajHo 6e3
XpaHa.

3abpaHeTo e aa paboTn egmHuuaTa
6e3 xpaHa BHaTpe. Toa e MHOory
onacHo.

Mpo6nemn Mo>kHa npuumnHa PeweHune
(1). Kabenot 3a WcknydeTe ro. MoToa
HanojyBare He [MOBTOPHO
e pobpo npuknydete no 10
NPUKIYYeH. cekyHAu.
3ameHeTe ro
Meukarta He |(2). MNperopeH ocmrypysquT nwnm
MOXe Aa ce ocurypyBsau peceTnpajre ro
BKyUM. nnu MPEKNHYBa4oT
npekuHyBayoT. [(MOMpaBeH oA
CTpy4yeH nepcoHan
TecTupajte ro
(3). Npobnemn co  |wTekepoT co Apyru
wTekep. eNeKTpUYHN
anapatu.
4). Bpatata He e :
MeukaTta He ce (4) A26 o \Jobpo 3aTBOpeTE ja
3arpesa. P BpaTaTa.
3aTBOpeHa.
Cnopesn AavpekTvBaTa 3a oOTnag oO4 efekTpuyHa U

enekTpoHcka onpema (OEEE), OEEO Tpeba nocebHo pa ce
cobupa u Tpetunpa. [Jokonky Bo 6uno Koe BpemMe BO MAHWHA
Tpeba aa ro pnute oBoj nponssoa, Be monume HE dpnajte

ro OBOj Mpou3BO4 CO OTNaZoT OA4 [AOMaKMHCTBOTO. Be
MOSIMMEe ucnpaTeTe ro O0BOj MNpoum3BOA4 [0 MecTaTta
cobupare OEEE kage e gocranHo. 207
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1. Ako neykarta BOOMWTO He paboTu, nHdbopMmaummnTe Ha

€KpaHoT He ce rnojasyBaaT WU AUCNIEJOT NcYe3Ha:

a) MNposepeTe fanu neykata e 6e36eaHO nMpukyyeHa. AKO
He e, n3BageTe ro NpPUKy4YoKOT 04 LUTEKEpPOT, noyekajte
10 cekyHAM 1 NpukyyeTe ro NoBTOpHO 6e36enHo.

b) MposepeTe rn npocTopuuTe Aann UMa nNperopeH
ocurypyBsay MamM UCKJyYeH rnaeeH npekuMHysay. AKo ce
YMHKM Jeka Tue paboTaT NpaBUHO, TeCcTUpajTe ro
LITEKepoT CO Apyr anapar.

AKO MMKpobpaHoBaTa neyka He yHKUMOHMPaA:

a) MNpoBepeTe ganu TajMepoT € NOCTaBeH.

b) MposepeTe nanu BpaTata e 4o6po 3aTBOpeHa 3a Aa '
3aknyuunte 6e3benHocHuTe 6paBn. Bo cnpoTuBHO,
MWKpo6paHoBaTa eHepruja Hema aa NOMUHYBa HU3
neykara.

AKO HMLUTO Of ropeHaBeAeHOTO He ja nonpasu
cuTyauujaTa, Torawl KOHTakTMpajTe ro Hajénmckmor
OBJlaCTeH cepBucep.

AnapaToT 3a JOMAaKMHCTBO 3a 3arpeBatbe XpaHa U
nujasoum co NOMOLU Ha efIeKTPOMarHeTHa eHepruja,
caMo 3a BHaTpeluHa ynotpeba.

Ako Bu TpebaaTt nHdopmaunm nnm ako numaTte npobnem, se
MOJZIMMe KOHTaKTupajTe ro LleHTapoT 3a rpuxa 3a
KopucHMUM Ha Gorenje BO BalwaTa 3eMja (Herosmot
TenedoHckn 6poj ro HaoraTe BO rapaHTHUOT JIUCT WUPYM
cBeTOoT). AKO He noctou LleHTap 3a rpuxa 3a KOPUCHULM
BO BallaTa 3eMja, oJeTe Kaj BawuoT sloKaseH npogasay
Ha Gorenje nnu KoHTakTupajte co CepBmMCcOT 3a AOMALUHU
anapatu Gorenje.

CamMo 3a ninyHa ynotpeé6al!

JonosnHuTenHu npenopaku  3a rotBeke  co
MUKpOOpaHOBa MeYka M KOPUCHM COBETM MOXe Ada ce
HajoaT Ha Beb-cTpaHaTa:

http://www.gorenje.com

BN NOCAKYBAME MHOrI'Y 3A40BOJICTBO NPHU
KOPUCTEHE HA BALUNOT AMNAPAT

gorenje


http://www.hisense.com/

KUCHENKA MIKROFALOWA

SZANOWNY KLIENCIE Dziekujemy za Twdj zakup. Wierzymy, ze niedtugo
zrozumiesz, iz mozesz polegaé na naszych produktach. Aby
utatwi¢ Ci uzywanie urzadzenia, dotagczamy do niego
zrozumiatg instrukcje obstugi.

Instrukcja pomoze Ci zapoznac sie z Twoim nowym
urzadzeniem. Przeczytaj jq uwaznie przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia.

Upewnij sie, ze dostarczone urzadzenie nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia uszkodzen,
skontaktuj sie z miejscowym sprzedawcg. Numer telefonu
znajdziesz na potwierdzeniu zakupu lub dostawy.

Mamy nadzieje, ze urzadzenie sprawi Ci wiele
przyjemnosci.

domowego do podgrzewania zywnosci i
napojow za pomoca energii
elektromagnetycznej. Tylko do uzytku w
pomieszczeniach.

I Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

INSTRUKCIA UZYCIA Ta instrukcja jest przeznaczona dla uzytkownika.
Zawiera opis kuchenki i sposdb jej uzywania. Instrukcja
dotyczy réwniez innych typéw urzadzenia, w zwigzku z
czym mozesz w niej znalez¢ informacje, ktore nie majg
zastosowania do Twojego urzadzenia.
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1. Nie uzywaj kuchenki z otwartymi drzwiczkami,
poniewaz moze to spowodowac szkodliwe
dziatanie energii mikrofalowej. Wazne jest, aby
nie manipulowac przy blokadach bezpieczenstwa.

2. Nie umieszczac zadnych przedmiotow miedzy
przednig powierzchnig kuchenki a drzwiczkami
ani nie dopuszcza¢ do gromadzenia sig
zabrudzen lub pozostatosci sSrodkow
czyszczacych na powierzchniach
uszczelniajacych.

3. OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub ich uszczelki
sg uszkodzone, nie nalezy uzywac kuchenki,
dopdki nie zostanie naprawiona przez
wykwalifikowang osobe.

DODATEK

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w
czystosci, jego powierzchnia moze ulec
degradaCJl co wptywa na zywotnos¢ urzadzenia
i prowadzi do niebezpiecznych sytuacji.

Specyfikacje

MOEI +.uiiie i MO20E1T4
Napiecie Znamionowe .......cvoveviiviiiiiinnnnenns 230V~ 50Hz
MOC WEJSCIOWA viviviiriiiieiieiiiiiaiieie e saenevaenenaenans 1050w
MOC WYJSCIOWA +uvreneireitiiee it eereae e e e eaeenes 700W
POJEMNOSCE ..o 20 litrow
Srednica talerza .....oooovevveveeee e @255 mm
Wymiary zewnetrzne ......coevvvvvvinnnnnnn. 439.5x340x258mm
Masa Netto ....cvvviiiiiii ok. 10,3 kg

ZUZYCIE ENERGII

Informacje o produkcie dotyczace zuzycia energii i maksymalnego czasu
osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego zuzycia energii.

Tryb wytgczenia 0.3W




OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem
elektrycznym, obrazen ciata podczas korzystania z
urzadzenia, nalezy przestrzegac nastepujacych zasad:

 Przeczytal i postepowac zgodnie z instrukcjq:
»SRODKI OSTROZNOSCI W CELU UNIKNIECIA
NARAZENIA NA NADMIERNA ENERGIE
MIKROFALOWA”

¢ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci ponizej 8 roku
zycia) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub bez
doswiadczenia i wiedzy, jesli sq one nadzorowane
lub sg poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem. Dzieci mogq wykonywac prace
konserwacyjne dopiero, gdy ukonczg 8 lat. W
trakcie prac konserwacyjnych muszg pozostawacd
pod nadzorem osoby dorostej. Dzieci ponizej 8
roku zycia nie powinny uzywac urzadzenia, chyba
ze pozostajq pod statym nadzorem.

e Trzymac urzgdzenie i jego kabel zasilajacy
poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

e Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, autoryzowany

serwis lub podobne doswiadczone osoby (dla
urzadzen z zatgcznikiem typu Y).

e OSTRZEZENIE: Aby uniknaé¢ porazenia pradem,
przed wymiang lampy nalezy upewnic sie, ze
urzgdzenie jest wytaczone.



e OSTRZEZENIE: Ryzykowne jest przeprowadzanie
napraw, obejmujacych usuwanie pokrywy
chronigcej przed narazaniem na energie
mikrofalowa, przez osoby niedoswiadczone.

e OSTRZEZENIE: Nie wolno podgrzewaé cieczy i
innej zywnosci w zamknietych pojemnikach -
ryzyko eksplozji.

e Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowym
lub papierowym pojemniku nalezy zwracac
uwage na kuchenke ze wzgledu na mozliwos¢
zaptonu.

e Uzywac wytacznie akcesoriow odpowiednich
dla kuchenek mikrofalowych.

e W przypadku zauwazenia dymu, wytgcz lub
odtgcz urzadzenie i nie otwieraj drzwiczek
kuchenki, by zdusi¢ ptomien.

e Podgrzewanie napojow w mikrofali moze
spowodowac opdznione wrzenie. Zachowacd
ostroznos¢ podczas siegania po pojemnik.

e Zawartosc butelek do karmienia i stoiczkow dla
niemowlat nalezy wymieszac lub wstrzasngg, a
przed podaniem sprawdzi¢ temperature, aby
unikng¢ poparzen.

e Jajek w skorupkach i catych jajek ugotowanych
na twardo nie nalezy podgrzewac¢ w kuchence
mikrofalowej, poniewaz mogq eksplodowac
nawet po zakonczeniu podgrzewania w kuchence
mikrofalowej.

e Nalezy regularnie czysci¢ kuchenke i usuwac
resztki jedzenia.



Nieutrzymanie kuchenki w czystosci prowadzi do
pogorszenia stanu powierzchni, co ma negatywny
wptyw na zywotnos$¢ urzadzenia i moze powodowacd
niebezpieczne sytuacje.

Aby unikng¢ przegrzania, urzadzenia nie wolno
instalowac za ozdobnymi drzwiczkami. (Nie
obowigzuje dla urzadzen z ozdobnymi drzwiczkami.)

Nalezy uzywac wytacznie sondy temperatury
zalecanej dla tej kuchenki (w przypadku kuchenek
wyposazonych w funkcje korzystania z sondy
temperatury).

Kuchenka mikrofalowa nie moze by¢ umieszczona w
szafce, chyba ze zostata poddana odpowiednim
testom.

Kuchenka mikrofalowa musi by¢ uzywana z
otwartymi drzwiczkami ozdobnymi. (Dla kuchenek z
ozdobnymi drzwiczkami.)

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w

gospodarstwach domowych i podobnych

zastosowan, takich jak:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy;

- stosowanie przez gosci w hotelach, motelach i
innych tego typu obiektach;

- domki letniskowe;

- miejsca typu bed and breakfast.

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do
podgrzewania zywnosci i napojéw. Suszenie
zywnosci lub odziezy oraz podgrzewanie wktadek
rozgrzewajacych, kapci, ggbek, wilgotnych szmatek
itp. moze prowadzi¢ do ryzyka obrazen, zaptonu lub
pozaru.
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Gotowanie w kuchence mikrofalowej z uzyciem
metalowych pojemnikéw na zywnosc¢ i napoje jest
niedozwolone.

Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone za pomoca
myjki parowej.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku jako
wolnostojgce.

Tyt urzadzenia powinien byc¢ skierowany w
strone Sciany.

PRZECZYTAC UWAZNIE I ZACHOWAC NA
PRZYSZLOSC



RYZYKO

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Dotkniecie niektérych elementéw wewnetrznych
moze spowodowac powazne obrazenia ciata lub
Smierc. Nie rozktada¢ urzadzenia na czesci.

OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem prgdem elektrycznym
Nieodpowiednie uziemienie moze prowadzi¢ do
porazenia pradem. Nie podfaczac¢ do gniazdka,
dopdki urzadzenie nie zostanie prawidtowo
zainstalowane i uziemione.

Urzadzenie musi by¢ uziemione. W przypadku zwarcia
elektrycznego, uziemienie zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem, zapewniajgc przewdd
odprowadzajacy pradu elektrycznego.

To urzadzenie jest wyposazone w przewdd z
uziemieniem i wtyczke z uziemieniem. Wtyczka

musi by¢ podtaczona do prawidiowo

zainstalowanego i uziemionego gniazdka.

Jesli instrukcje dotyczace uziemienia nie sg w
petni zrozumiate lub istniejg watpliwosci co do
prawidtowego uziemienia urzadzenia, nalezy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym
elektrykiem lub serwisantem.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy

uzywac wyltacznie przedtuzacza 3-zytlowego.

1. Krotki przewdd zasilajacy zmniejsza ryzyko
wynikajgce z zaplatania sie lub potkniecia o
dtuzszy przewadd.
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2. Jesli uzywany jest diugi przewod lub przedtuzacz:

1).

2).

3).

Oznaczona wartos¢ znamionowa przewodu
lub przedtuzacza powinna odpowiadad
wartosci znamionowej urzadzenia.
Przedtuzacz musi by¢ 3-zylowym przewodem
Z uziemieniem.

Dtugi przewdd powinien by¢ utozony w

taki sposdb, aby nie zwisat z blatu

lub stotu, gdzie mdgtby zostal pociggniety
przez dzieci lub ktos mdgtby sie o niego
potknac.



Upewnic sie, ze urzadzenie zostato odpiete od
zasilania.

Po uzyciu wyczys¢ wneke kuchenki lekko
wilgotng Sciereczka.

Wyczysci¢ akcesoria w zwykty sposéb w wodzie
z mydtem.

Zabrudzong rame drzwi, uszczelke i sgsiednie
czesci nalezy ostroznie wyczysci¢ wilgotng
szmatka.

Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki nie
nalezy uzywac ostrych, Sciernych srodkéw
czyszczacych ani ostrych metalowych
skrobakdéw, poniewaz mogg one zarysowac
powierzchnie, co moze spowodowac pekniecie
szyby.

Wskazdéwka - Dla tatwiejszego czyszczenia
$cianek komory, ktérych moze dotyka¢ gotowana
zywnos$c¢: Umiesci¢ potdowke cytryny w misce,
dodac¢ 300 ml wody i podgrzewaé na 100% mocy
mikrofal przez 10 minut. Przetrze¢ kuchenke
miekkg, suchg Sciereczka.

217



218

UWAGA

Ryzyko obrazen ciata

Ryzykowne jest przeprowadzanie napraw,
obejmujacych usuwanie pokrywy chronigcej przed
narazaniem na energie mikrofalowg, przez osoby
niedoswiadczone.

Sprawdzi¢ instrukcje ,Materiaty, ktérych mozna
uzywac¢ w kuchence mikrofalowej lub ktérych
nalezy unikac.” Niektdre przybory niemetalowe nie
mogq byc¢ bezpiecznie uzywane w kuchence
mikrofalowej. W razie watpliwosci mozna wykonacd
opisany ponizej test.

Test przyborow:

e Do pojemnika nadajacego sie do uzycia w
kuchence mikrofalowej wla¢ 1 szklanke zimnej
wody (250 ml) i wtozy¢ odpowiednie naczynie.

e Podgrzewac¢ 1 minute na najwyzszej mocy.

e Wyjac¢ pojemnik. Jezeli pojemnik jest ciepty, nie
nadaje sie do uzytku w mikrofali.

e Nie podgrzewac dtuzej niz 1 minute.



Przybory

Uwagi

Naczynie do
przyrumieniania

Przestrzegac zalecen producenta. Dno naczynia do
przyrumieniania musi znajdowac sie co najmniej 5 mm nad
tacq obrotowa. Nieprawidtowe uzytkowanie moze
doprowadzi¢ do zniszczenia tacy.

Zastawa obiadowa

Tylko odpowiednie do mikrofali. Przestrzegac zalecen
producenta. Do
uzywac wyszczerbionych lub peknietych talerzy.

Szklane stoje

Zawsze usung¢ pokrywke. Uzywac wytacznie do lekkiego
podgrzewania. Wiekszos¢ szklanych stojow nie jest
odporna i moze peknag.

Szklane naczynia

Wytacznie odporne na wysokie temperatury. Upewnic sie, ze
naczynia nie majg metalowych wykonczen. Nie uzywac
wyszczerbionych lub peknietych talerzy.

Torby do gotowania

Przestrzegac zalecen producenta. Nie zamykac¢ metalowym
klipsem. Zrobi¢ otwory, by para mogta sie wydobywac.

Talerze i kubki
papierowe

Tylko do krétkiego gotowania/podgrzewania. Nie
pozostawiac kuchenki bez nadzoru podczas gotowania.

Reczniki papierowe

Do przykrycia jedzenia podczas podgrzewania i do
wchtaniania ttuszczu. Tylko krétkie gotowanie pod
nadzorem.

Papier pergaminowy

Jako przykrycie zapobiegajgce pryskaniu lub do
gotowania na parze.

Wyroby z plastiku

Tylko odpowiednie do mikrofali. Przestrzegac¢ zalecen
producenta. Konieczne oznaczenie ,Odpowiednie do
mikrofali”. Niektére pojemniki robig sie miekkie, gdy
zywnos¢ sie ogrzewa. "Worki do gotowania" i szczelnie
zamkniete worki plastikowe powinny by¢ rozciete, przekiute
lub odpowietrzone zgodnie z zaleceniami na opakowaniu.

Tylko odpowiednie do mikrofali. Do przykrywania w celu

Papier zachowania wilgotnosci. Papier nie powinien dotyka¢
jedzenia.
Termometry Tylko odpowiednie do mikrofali (termometry do migsa i

cukiernicze).

Papier woskowany

Jako przykrycie zapobiegajace pryskaniu i utracie
wilgotnosci.
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Przybory

Uwagi

Tacki aluminiowe

Mogg powodowac wytadowania. Umiesci¢ jedzenie na
bezpiecznym talerzu.

Opakowania do

Moga powodowac wytadowania. Umiescic¢ jedzenie na

ZYywnosci ;
2 metalowym bezpiecznym talerzu.
uchwytem.
Przybory Metal chroni jedzenie przed energig mikrofalowg. Metalowe
metalowe lub z wykonczenie moze powodowac wytadowania.
metalowym

wykonczeniem

Klipsy metalowe

Moga powodowac wytadowania i pozar w kuchence.

Torby papierowe

Moga powodowac pozar w kuchence.

Podczas podgrzewania naczynia piankowe mogg sie topi¢ i

Pojemniki z zanieczysci¢ zawarty w nich ptyn
pianki Y Y P
plastikowej
Drewno Podczas podgrzewania drewno wysycha i moze peknaé.




Nazwy czesci kuchenkii WYyjac¢ kuchenke i wszystkie materiaty z

akeesoriow  kartonu i komory kuchenki.
Kuchenka jest dostarczana z nastepujgcymi akcesoriami:

Instalacja talerza
obrotowego

Szklana taca 1
Zespdt talerza obrotowego 1
Instrukcja obstugi 1

2
oOo—

E B
G

A) Panel sterowania B) Talerz obrotowy

C) Zespét talerza obr. D) Szklana taca

E) Okienko F) Zespot drzwiczek

G) System bezpieczenstwa

Hub (od spodu)

Szklana taca —

Obrotnica talerza ——

Zespot talerza obrotowego

A. Nigdy nie ustawia¢ szklanej tacy do géry nogami.

b.

Ruch szklanej tacy nie powinien by¢ ograniczany.

Podczas gotowania nalezy zawsze uzywac
szklanej tacy i piersécienia obrotowego.

. Wszystkie pojemniki na zywnos$¢ nalezy stawiac na

szklanej tacy.

. Jezeli taca lub pierscien ulegng zniszczeniu,

skontaktowac sie z centrum serwisowym.
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Panel sterowania i
Funkcje Instrukcje

[ury

Timer 1

. Aby ustawi¢ moc gotowania, obré¢ pokretto mocy

do zadanego poziomu.

. Aby ustawi¢ czas gotowania, obrd¢ pokretto timera do

zadanego czasu zgodnie z instrukcjg gotowania
potrawy.

. Kuchenka mikrofalowa automatycznie rozpocznie

gotowanie po ustawieniu poziomu mocy i czasu.

. Po uptywie czasu gotowania urzadzenie wyda dzwiek i

zatrzyma sie.

5. Jesli urzadzenie nie jest uzywane, zawsze nalezy ustawic
czas na "0".
Funkcja/Moc Wyswietlacz Zastosowanie
~ 17% mikro. [ Rozpuszczenie lodéw
0 33% mikro. Zupa, I’T.1IQ|§|<Ie masto lub
rozmrazanie
= 55% mikro. | Duszenie, ryba
=~ . Ryz, ryba, kurczak
= 0 4 14 4
77% mikro. mieso mielone
@ 100% mikro. Podgrzev_vanle, mleko,
= gotowanie wody,
warzywa, napoje

Uwaga: Podczas wyjmowania zywnosci z kuchenki nalezy
upewnic sie, ze zasilanie kuchenki jest wytgczone, ustawiajac
wytacznik czasowy na 0 (zero). Niezastosowanie sie do tego
zalecenia i uzywanie kuchenki mikrofalowej bez jedzenia
moze spowodowac przegrzanie i uszkodzenie magnetronu.



Montaz blatu

INSTALACIA

Usung¢ wszystkie materiaty opakowaniowe i akcesoria.
Sprawdzi¢ kuchenke pod katem uszkodzen, takich jak

wgniecenia lub pekniete drzwiczki. Nie instalowac, jesli
kuchenka jest uszkodzona.

Obudowa: Usun folie ochronng znajdujaca sie na
powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowej. Nie
zdejmuj jasnobrazowej pokrywy z miki, ktéra jest
przymocowana do komory kuchenki w celu ochrony
magnetronu.

1. Wybierz rowng powierzchnie, ktéra zapewni
wystarczajaco duzo
miejsca na otwory wlotowe i/lub wylotowe.

- Minimalna wysokos¢ instalacji wynosi 85 cm.

Tyt urzadzenia powinien by¢ skierowany w strone
$ciany. Pozostawic¢ co najmniej 30 cm wolnej
przestrzeni nad kuchenka, a miedzy kuchenka a
sasiednimi $cianami nalezy pozostawié¢ co najmniej
20 cm wolnej przestrzeni.

Nie nalezy zdejmowac ndzek z dolnej czesci kuchenki.
- Zablokowanie otworéw wlotowych i/lub wylotowych
moze spowodowac uszkodzenie kuchenki.
Kuchenke nalezy umiesci¢ jak najdalej od odbiornikow

radiowych i telewizyjnych. Kuchenka mikrofalowa moze

zaktdcac prace radia i TV.

2. Podtacz kuchenke do standardowego gniazdka
domowego. Upewnij sie, Ze napiecie i czestotliwos¢ sq
takie same jak napiecie i czestotliwos¢ na etykiecie
zZnamionowej.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy instalowaé¢ kuchenki nad ptyta
kuchenng lub innym urzadzeniem wytwarzajacym ciepto.
Jesli kuchenka zostanie zainstalowana w poblizu lub nad
zrédtem ciepta, moze ulec uszkodzeniu, a gwarancja
straci waznosc¢.

Dostepna powierzchnia moze by¢ goraca podczas pracy
urzadzenia.
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Normalne

Kuchenka
mikrofalowa
zaktécajaca odbior
telewizji

Praca kuchenki mikrofalowej moze
zaktdcac odbidr sygnatu radiowego i
telewizyjnego. Jest to podobne do
zaktdcen generowanych przez mate
urzadzenia elektryczne, takie jak
miksery, odkurzacze i wentylatory
elektryczne.

Przyciemnione
Swiatto kuchenki

Podczas gotowania w kuchence
mikrofalowej o niskiej mocy swiatto
kuchenki moze by¢ przyciemnione.
To normalne.

Para gromadzaca
sie na drzwiczkach,
gorace powietrze

Podczas gotowania z potraw moze
wydobywac sie para. Wiekszos¢
wydostanie sie przez otwory
wentylacyjne. Cze$¢ moze jednak
zgromadzi¢ sie na chtodnej
powierzchni drzwiczek. To normalne.

Kuchenka witaczona
bez potrawy w
$rodku.

Nie wolno uzywac kuchenki ,na
pusto”. To bardzo niebezpieczne.

Problem

Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Kuchenka nie

wiacza sie. (2).

(1). Kabel nie jest Odtacz kabel.
dokfadnie Podtacz ponownie
wetkniety. po 10 sekundach.

Wymien
Zadziatat bezpiecznik lub
bezpiecznik lub zresetuj
wytacznik wytacznik

automatyczny. | (naprawa przez
profesjonalny
personel naszej

firmy).
(3). problemz | EED
gniazdkiem. innymi
urzadzeniami
elektrycznymi.
Kuchenka nie (4). Drzwiczki .
nagrzewa nie sq gamlgmlj(.dobrze
sie. dobrze rzwiczxi.
zamkniete.




1. Jezeli kuchenka w ogodle nie dziata, na

wyswietlaczu nie pojawiajg sie zadne informacje

lub wyswietlacz zniknat:

a) Sprawdz, czy kuchenka jest prawidiowo podtaczona
do gniazdka. Wyjmij wtyczke z gniazdka, poczekaj
10 sekund i wtéz wtyczke z powrotem do gniazdka.

b) Sprawdz, czy nie przepality sie bezpieczniki.

Jezeli powyzsze nie rozwigzato problemu,
podtacz do tego gniazdka inne urzadzenie.

Jezeli mikrofale nie dziataja:

a) Sprawdz, czy ustawiono czas.

b) Sprawdz, czy drzwi sg bezpiecznie zamkniete. W
przeciwnym razie energia mikrofalowa nie moze
przeptywac przez urzadzenie.

Jezeli powyzsze nie rozwigzato problemu,
skontaktuj sie z najblizszym autoryzowanym
punktem serwisowym.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego do
podgrzewania zywnosci i napojéw za pomoca energii
elektromagnetycznej. Tylko do uzytku w
pomieszczeniach.

Jezeli potrzebujesz informacji lub masz jakis problem,
skontaktuj sie z Centrum obstugi klienta Gorenje w
swoim kraju (nr telefonu znajdziesz w karcie
gwarancyjnej). Jezeli w Twoim kraju nie ma Centrum
obstugi klienta, skontaktuj sie z miejscowym sprzedawca
Gorenje lub z dziatem serwisowym Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!
Dodatkowe zalecenia dotyczace gotowania w kuchence
mikrofalowej oraz przydatne porady mozna znalez¢ na
stronie internetowej:

http://www.gorenje.com

ZYCZYMY CI PRZYJEMNEGO UZYTKOWANIA URZADZENIA

gorenje
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UTYLIZACIA

Opakowanie zostato wykonane z materiatow przyjaznych
dla srodowiska, Opakowanie zostato wykonane z
materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przetwarza¢, utylizowac lub zniszczy¢ bez narazania
Srodowiska na niebezpieczenstwa. W tym celu
materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio
oznaczone.

Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tgcznie

z innymi odpadami.

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady
umieszczony na sprzecie lub jego opakowaniu wskazuje
na to, ze sprzetu nie nalezy traktowac jak zwyktego
odpadu komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do
autoryzowanego punktu zbidrki i przetwarzania
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujace sie w sprzecie substancje i jego
czesci sktadowe, wyrzucajgc zuzyty sprzet elektryczny
lub elektroniczny do kontenera na odpady komunalne
stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i srodowiska.
Prawidtowa utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec
niekorzystnemu wptywowi na srodowisko i zdrowie ludzi,
ktore miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej
utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku,
recyklingu oraz utylizacji zuzyty sprzet chronisz ludzkie
zdrowie oraz srodowisko przed zanieczyszczeniem i
skazeniem, przyczyniasz sie do zmniejszenia stopnia
wykorzystania zasobow naturalnych oraz obnizenia
kosztow produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyskac szczegétowe informacje na temat usuwania
i przetwarzania sprzetu, prosze skontaktowac sie z
odpowiednig jednostkg samorzgdu lokalnego
odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami,
przedsiebiorstwem utylizacji odpadow lub punktem
handlowym, w ktérym sprzet zostat zakupiony.



CUPTOR CU MICROUNDE

STIMATE CLIENT

MANUAL DE
UTILIZARE

Va multumim sincer pentru achizitie! Credem ca veti gasi
curand informatii despre faptul cd va puteti baza pe
produsele noastre. Pentru a utiliza cu usurinta aparatul,
atasam acest manual de instructiuni cuprinzatoare.

Instructiunile ar trebui sa va ajute sa va familiarizati cu noul
aparat. Va rugam sa le cititi cu atentie inainte de a utiliza
aparatul pentru prima data.

in orice caz, v& rugdm s v asigurati c& aparatul a fost
furnizat nedeteriorat. Daca identificati daune care se produc
in timpul transportului, contactati reprezentantul de vanzari
sau depozitul regional din care s-a livrat produsul. Veti gasi
numarul de telefon pe chitanta sau pe nota de livrare.

Va dorim sa utilizati cu placere noul aparat electrocasnic.

Aparatul este destinat uzului casnic pentru
incalzirea alimentelor si a bauturilor cu ajutorul

energiei electromagnetice. A se utiliza doar in
interior.

Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.

Acestea descriu cuptorul si modul in care se utilizeaza. De
asemenea, se aplicd diferitelor tipuri de aparate si, prin
urmare, puteti gasi descrieri ale functiilor pe care aparatul
dumneavoastra s-ar putea sa nu le aiba.
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1. Nu incercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa
deoarece acest lucru poate duce la o expunere
daunatoare la energia cuptorului cu microunde. Este
important sa nu spargeti sau sa nu modificati
dispozitivele de blocare de siguranta.

2. Nu introduceti obiecte intre fata frontala a cuptorului
si usa sau nu permiteti ca murdaria sau reziduurile de
solutie de curatare sa se acumuleze pe garnituri.

3. AVERTISMENT: Daca usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, nu trebuie sa utilizati cuptorul pana cand
acesta nu este reparat de catre o persoana
competenta.

ANEXA

In cazul in care aparatul nu este mentinut intr-o stare
buna de curatenie, suprafata acestuia s-ar putea
degrada, afectdnd durata de viata a aparatului si
generand o situatie periculoasa.

Specificatii

1 o o [ P MO20E1T4
Tensiune NOMINAala......ccoviiiii i e 230V~50Hz
Putere nominala de intrare (microunde).............c.ev.e.e. 1050W
Putere nominala de iesire (microunde) ........coevvvvvvnvnens. 700 W
Capacitatea cuptorulUi c.ovoviieiii e 20 L
Diametrul platoului rotativ........ccoooviiiiiiiiiiniinnnn, @ 255 mm
Dimensiuni exXterne ......coevviiiiiiiiiiiiienieenns 439.5x340x258mm
Greutate Neta ...cvvivi i Aprox. 10,3 kg

CONSUMUL DE ENERGIE

Informa ii despre produs pentru consumul de energie i timpul
maxim pentru a ajunge la modul de consum redus aplicabil.

Modul oprit 0.3 W




AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric,

vatamare corporala sau expunere la energia excesiva a

cuptorului cu microunde, atunci cand utilizati aparatul,

respectati masurile de precautie de baza, inclusiv
urmatoarele:

e Cititi si respectati: ,MASURILE DE PRECAUTIE
SPECIALE PENTRU EVITAREA UNEI EVENTUALE
EXPUNERI LA ENERGIA EXCESIVA A CUPTORULUI CU
MICROUNDE".

e Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de
minimum 8 ani si de catre persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta sau cunostintele necesare daca sunt
supravegheate sau daca li se ofera instructiuni cu
privire la folosirea in siguranta a aparatului si daca
inteleg ce pericole pot aparea. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea care intra
in responsabilitatea utilizatorului nu trebuie efectuate
de catre copii daca nu au implinit varsta de 8 ani si nu
sunt supravegheati. Copiii cu varsta de pana la 8 ani
vor fi tinuti la distanta de aparat daca nu sunt
supravegheati continuu.

e Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor cu varsta de pana la 8 ani.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta ar
trebui inlocuit de catre producator, o unitate service
sau persoane calificate similar pentru a se evita
pericolele. (Pentru aparatul cu conector tip Y)

e AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
inainte de a inlocui lampa pentru a evita un eventual
soc electric.
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e AVERTISMENT: Este periculos pentru orice persoana,
alta decéat o persoana competenta, sa efectueze orice
operatiune de intretinere sau de reparatie care implica
indepartarea unui capac care ofera protectie impotriva
expunerii la energia cuptorului cu microunde.

e AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse deoarece pot exploda.

e Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic
sau hartie, supravegheati cuptorul deoarece exista
posibilitatea ca acestea sa ia foc.

e Utilizati doar ustensile care sunt adecvate pentru
cuptoarele cu microunde.

e Daca observati fum, opriti sau deconectati aparatul de
la priza si tineti usa inchisa pentru a inabusi flacarile.

e incdlzirea bauturilor in cuptorul cu microunde poate
avea drept rezultat fierberea eruptiva intarziata, prin
urmare trebuie sa aveti grija atunci cand manipulati
recipientul.

e Trebuie sa amestecati sau sa agitati continutul
biberoanelor si al borcanelor cu alimente pentru copii,
si sa verificati temperatura inainte de consum, pentru
a evita arsurile.

e Quale in coaja si ouale intregi fierte tari nu trebuie
incalzite in cuptorul cu microunde deoarece pot
exploda, chiar si dupa ce s-a finalizat procesul de
incalzire in cuptorul cu microunde.

e Cuptorul trebuie curatat in mod regulat, iar depozitele
de alimente trebuie indepartate.



e Daca nu mentineti cuptorul curat, acest lucru ar putea
duce la deteriorarea suprafetei care ar putea afecta
grav durata de viata a aparatului si ar putea avea
drept rezultat o situatie periculoasa.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi
decorative pentru a evita supraincalzirea. (Acest lucru
nu se aplica pentru aparatele cu usa decorativa.)

e Utilizati doar sonde de temperatura recomandate
pentru acest cuptor. (pentru cuptoarele prevazute cu
o functie de utilizare a sondei de detectare a
temperaturii.)

e Cuptorul cu microunde nu va fi introdus intr-un dulap
daca nu a fost testat intr-un dulap.

e Cuptorul cu microunde trebuie utilizat cu usa
decorativa deschisa. (pentru cuptoarele prevazute cu
usa decorativa.)

e Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat in

aplicatii casnice si similare, cum ar fi:

- zonele de bucatarie destinate personalului din
magazine, birouri si alte medii de lucru;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de
tip rezidential;

- ferme;

- medii de tip ,bed and breakfast”.

e Cuptorul cu microunde este destinat pentru incalzirea
alimentelor si a bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
hainelor si incalzirea pernelor de incalzire, papucilor,
buretilor, lavetelor si a altor obiecte similare poate
prezenta un pericol de ranire, aprindere sau incendiu.

e Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu
sunt permise in timpul gatirii in cuptorul cu
microunde.
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e Aparatul nu va fi curatat cu un aparat de curatat
cu aburi.

e Aparatul este destinat a fi utilizat de sine statator.

e Partea din spate a aparatelor trebuie lipita de
perete.

CITITI-LE CU ATENTIE SI PASTRATI-LE
PENTRU A LE UTILIZA PE VIITOR



PERICOL

Pericol de electrocutare

Atingerea unor componente interne poate duce la
vatamari corporale grave sau chiar la moartea
persoanelor. Nu dezasamblati acest aparat.

AVERTISMENT

Pericol de electrocutare Utilizarea necorespunzatoare a
sistemului de impamantare poate avea drept rezultat un
soc electric. Nu conectati aparatul la priza pana cand nu
este instalat si impamantat corespunzator.

Acest aparat trebuie legat la pamant! in cazul unui
scurtcircuit electric, impamantarea reduce riscul de
electrocutare prin asigurarea unui fir de evacuare pentru
curentul electric.

Acest aparat este echipat cu un cablu prevazut cu un fir
de impamantare si un stecher de impamantare.
Stecherul trebuie sa fie conectat la o priza care este
instalata si impamantata corespunzator.

Consultati un electrician calificat sau o persoana
responsabila cu reparatiile si intretinerea daca
instructiunile de impamantare nu sunt intelese complet
sau, daca exista dubii ca aparatul este impamantat in
mod corespunzator.

Daca este necesar sa utilizati un prelungitor, utilizati
doar un prelungitor pentru stecher cu 3 pini.

1. Un cablu de alimentare scurt este prevazut pentru a
reduce riscurile de Tncurcare sau impiedicare
determinate de un cablu mai lung.
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2. In cazul in care se utilizeazd un set de cabluri lungi
sau un prelungitor:

1). Puterea electrica nominala marcata a setului de
cabluri sau a prelungitorului ar trebui sa fie cel
putin la fel de mare ca puterea electrica nominala
a aparatului.

2). Prelungitorul trebuie sa fie prevazut cu un cablu
pentru stecher cu 3 pini si impamantare.

3). Cablul lung trebuie asezat astfel incat sa nu se
prelinga peste blatul de bucatarie sau peste masa
unde poate fi tras de copii sau de care se pot
impiedica neintentionat.



Aveti grija sa deconectati aparatul de la sursa de
alimentare.

e Curatati interiorul cuptorului dupa utilizare cu o carpa
usor umeda.

e Curatati accesoriile in mod obisnuit cu apa si sapun.

e Rama si garnitura usii si piesele invecinate trebuie
curatate cu atentie cu o carpa umeda atunci cand sunt
murdare.

e Nu folositi solutii de curatare abrazive sau raclete
metalice ascutite pentru a curata geamul usii
cuptorului deoarece acestea pot zgaria suprafata,
ceea ce poate duce la spargerea sticlei.

e Sfat pentru curatare---Pentru o curatare usoara a
peretilor interiori care pot intra in contact cu
alimentele gatite: Introduceti o jumatate de lamaie
intr-un bol, adaugati 300ml apa si incalziti-o la o
putere a microundelor de 100% timp de 10 minute.
Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.
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ATENTIE

Pericol de vatamare corporala

Este periculos pentru orice persoana, alta decéat o
persoana competenta, sa efectueze orice operatiune de
intretinere sau de reparatie care implica indepartarea
unui capac care ofera protectie impotriva expunerii la
energia cuptorului cu microunde. Consultati
instructiunile privind , Materialele pe care le puteti utiliza
in cuptorul cu microunde sau care trebuie evitate in
cuptorul cu microunde”. Pot exista anumite ustensile
nemetalice care nu sunt sigure pentru a fi folosite in
cuptorul cu microunde. Daca aveti dubii, puteti testa
ustensila in cauza, respectand urmatoarea procedura.

Testarea ustensilelor:

e Umpleti un recipient sigur pentru cuptorul cu
microunde cu o cana de apa rece (250 ml) si
introduceti ustensila in cauza.

e Porniti cuptorul la putere maxima timp de un minut.

e Verificati cu atentie ustensila. Daca ustensila goala
este calda, nu o folositi pentru a gati in cuptorul cu
microunde.

e Nu depasiti timpul de gatit de un minut.



Ustensile

Vas de rumenit

Vesela

Borcane de sticla

Obiecte de sticla

Pungi pentru gatit in
cuptor

Farfurii si pahare de
hartie

Prosoape de bucatarie

Hartie pentru copt

Plastic

Folie de plastic

Termometre

Hartie cerata

Observatii
Urmati instructiunile producatorului.Partea de jos a vasului
de rumenit trebuie sa fie la o distanta de cel putin 5 mm
deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorectd poate face ca
platoul rotativ sa se sparga.
Se poate folosi numai in cuptorul cu microunde. Urmati
instructiunile producatorului. Nu folositi vase crapate sau
ciobite.
Indepartati intotdeauna capacul. Folositi-le doar pentru a
incdlzi alimentele pana cénd acestea sunt abia calde.
Majoritatea borcanelor de sticla nu sunt rezistente la caldura
si se pot sparge.
Doar obiecte de sticla pentru cuptor rezistente la caldura.
Asigurati-va ca nu au garnitura metalicd. Nu folositi vase
crapate sau ciobite.
Urmati instructiunile producatorului. A nu le inchideti cu o
legatura metalica. Taiati punga pentru a-i permite aburului
sd iasa.
Utilizati-le doar pentru gatirea/incalzirea alimentelor pe
termen scurt. Nu lasati cuptorul nesupravegheat in timpul
gatitului.
Utilizati-le pentru a acoperi alimentele pe care vreti sa le
reincalziti si pentru a absorbi grasimea. Utilizati-le,
supraveghind cuptorul, doar atunci cand gatiti alimente pe
termen scurt.
Folositi-o ca un capac pentru a preveni stropirea sau ca o
invelitoare pentru gatit la aburi.
Se poate folosi numai in cuptorul cu microunde. Va rugam sa
respectati instructiunile producatorului. Trebuie sa fie
etichetat drept ,sigur pentru cuptorul cu microunde”. Unele
recipiente din plastic se inmoaie in timp ce alimentele din
interiorul acestora devin fierbinti. ,Pungile pentru fiert” si
pungile din plastic etanse trebuie tdiate, intepate sau aerisite
conform indicatiilor de pe ambalaj.
Se poate folosi numai in cuptorul cu microunde. Folosita
pentru a acoperi alimentele in timpul gatitului pentru a
retine umiditatea. Nu |3sati ca folia din plastic sa intre in
contact cu alimentele.
Doar termometre sigure pentru cuptorul cu microunde
(termometru pentru carne si prajituri).
Folositi-o ca un capac pentru a preveni stropirea sau pentru
a mentine umiditatea.
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Ustensile Observatii
Tava de Poate cauza un arc electric. Transferati alimentele intr-un vas
aluminiu care este sigur pentru cuptorul cu microunde.

Cutie de carton
pentru alimente
cu maner metalic

Poate cauza un arc electric. Transferati alimentele intr-un vas
care este sigur pentru cuptorul cu microunde.

Ustensile de metal
sau cu garniturd

Metalul protejeaza alimentele impotriva energiei cuptorului cu
microunde. Garnitura de metal poate forma un arc electric.

metalica
Legaturi . .
- Poate cauza formarea unui arc electric si poate provoca un
metalice de incendiu in cuptor
rasucire ptor.

Pungi de hartie

Pot provoca un incendiu in cuptor.

Material plastic
spongios

Materialul plastic spongios se poate topi sau poate contamina
lichidele din interior atunci cand este expus la o temperatura
ridicata.

Lemn

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu
microunde si se poate despica sau crapa.




Denumirea pieselor si
accesoriilor cuptorului

Instalarea platoului
rotativ

Scoateti cuptorul si toate materialele din cutia de carton

si din interiorul cuptorului.

Cuptorul este prevazut cu urmatoarele accesorii:

Tava de sticla

Ansamblu platou rotativ-inel

Manual de utilizare

1
1
1

2

A) Panou de comanda

C) Ansamblu platou rotativ-inel
E) Fereastra de observatie

G) Sistemul de blocare de
siguranta

B) Arborele de actionare al
platoului rotativ

D) Tava de sticla

F) Ansamblul usii

Butuc (partea

inferioard)

Tava de sticld —

Arborele de actionare al platoului rotativ

Ansamblu platou rotativ-inel

a. Nu asezati niciodata tava de sticla cu susul in jos.
Tava de sticla nu trebuie sa fie niciodata restrictionata.

b. Atat tava de sticla, cat si ansamblul platou rotativ-inel
trebuie utilizate intotdeauna in timpul gatitului.

c. Toate alimentele si recipientele de alimente sunt
asezate intotdeauna pe tava de sticla pentru gatit.

d. Daca tava de sticla sau ansamblul platou rotativ-inel se
sparge sau crapd, contactati cea mai apropiata unitate

service autorizata.
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Instructiuni de
utilizare a panoului
de comanda si a
functiilor

Putere

Temporizator

1. Pentru a configura puterea de gatit prin rotirea
butonului de alimentare la nivelul dorit.

2. Pentru a configura timpul de gatit prin rotirea
butonului temporizatorului la timpul dorit conform
ghidului de gatit.

3. Cuptorul cu microunde va incepe automat sa gateasca
dupa configurarea nivelului de putere si a timpului.

4. Cand timpul de gatit expira, unitatea se opreste.

5. Daca unitatea nu este utilizata, setati intotdeauna

timpul la ,0".

Functiel:limentar Tesire Aplicatie

— 17% micro. |Inghetats

0 33 % micro. ASupa_, tocanita, unt
inmuiat sau dezghetat

= 55 % micro. [Tocanita, peste

= 27 % micro. Orez,vpeste, pui, carne
tocata

® 100 % micro Reincalzire, lapte, apa

= ° ‘Ifiartd, legume, bauturi

Notificare: Cand scoateti alimentele din cuptor, asigurati-
va ca alimentarea cuptorului este oprita prin rotirea
comutatorului temporizatorului la 0 (zero). Nerespectarea
acestui lucru si folosirea cuptorului cu microunde fara
alimente in el pot duce la supraincalzirea si deteriorarea
magnetronului.



Instalarea blatului

INSTALAREA

Indep3rtati toate ambalajele si accesoriile. Examinati
cuptorul pentru a vedea daca exista deteriorari, cum ar fi
lovituri sau usa sparta. Nu il instalati daca cuptorul este
deteriorat.

Dulap: Indepartati folia de protectie de pe suprafata
dulapului cuptorului cu microunde. Nu indepartati capacul
de culoare maro deschis din interiorul cuptorului care
protejeaza magnetronul.

1. Selectati o suprafata nivelata care asigurd un spatiu
liber suficient pentru orificiile de admisie si de
evacuare.

- In&ltimea minim3 de instalare este de 85 cm.

- Partea din spate a aparatului trebuie lipita de perete.
Lasati un spatiu minim de 30 cm deasupra cuptorului. Un
spatiu minim de 20 cm este necesar intre cuptor si orice
pereti adiacenti.

- Nu indepartati picioarele din partea inferioara a

cuptorului.

- Blocarea orificiilor de admisie si/sau evacuare poate duce
la deteriorarea cuptorului.

- Asezati cuptorul cat mai departe posibil de radiouri si
televizoare. Utilizarea cuptorului cu microunde poate
genera interferente la receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o prizd de perete standard.
Asigurati va ca tensiunea si frecventa sunt identice cu
cele de pe eticheta privind tensiunea nominala.

AVERTISMENT: Nu instalati cuptorul pe un aragaz sau alt
aparat care produce caldura. Daca se instaleaza langa sau
pe o sursa de caldura, cuptorul s-ar putea deteriora, iar
garantia s-ar putea anula.

Suprafata accesibila poate fi fierbinte in timpul utilizarii.
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Normal

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia
TV.

Receptia radio si TV poate fi afectatd atunci cand
cuptorul cu microunde este in functiune. Este
similar cu interferenta aparatelor electrice mici,
cum ar fi mixerul, aspiratorul si ventilatorul
electric. Acest lucru este normal.

Diminuarea luminii
cuptorului

n timpul gtitului in cuptorul cu microunde la
putere redusa, lumina cuptorului se poate
diminua. Acest lucru este normal.

Aburul se acumuleazé pe
usd, prin orificiile de
ventilatie iese aer cald

lucru este normal.

n timpul gtitului, din alimente poate si abur.

Majoritatea aburului va fi evacuat prin orificiile de
evacuare. Insd o parte din abur se poate acumula
pe suprafetele reci, cum ar fi usa cuptorului. Acest

Cuptorul a pornit
accidental fara sa existe
alimente induntrul lui.

interior. Acest lucru este foarte periculos.

Problema Cauza posibila Solutie
(1). Cablul de Deconectati-l. Apoi
alimentare nu conectati-I din nou dupa
este conectat. 10 secunde.
Cuptorul nu . v < N
pto . |(2). Siguranta arsa Inlocuiti siguranta sau
poate fi pornit. N < AN "
sau intrerupatorullresetati intrerup&torul
functioneaza. (reparat de personalul
profesionist al
companiei noastre)
(3). Probleme cu
priza. Testati priza cu alte
aparate electrice.
CuApterUI nuse [(4). EJsa ny e?te Inchideti usa bine.
incalzeste. inchisa bine.

In conformitate cu Directiva privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE), DEEE trebuie
colectate si tratate separat. Daca, in viitor, trebuie sa
eliminati acest produs, va rugam sa NU aruncati acest
produs impreuna cu deseurile menajere. Va rugam sa
trimiteti acest produs la punctele de colectare a DEEE,
daca sunt disponibile.




1. Daca cuptorul nu functioneaza deloc, informatiile de pe
afisaj nu apar sau afisajul a disparut:

a) Verificati dacd cuptorul este conectat in sigurantd.
Daca nu este, scoateti stecherul din priza, asteptati
10 secunde si conectati-I din nou ferm.

b) Verificati dacd vreo sigurantd este arsa sau daca s-
a declansat intrerupatorul principal. Daca acestea
par sa functioneze corect, testati priza cu un alt
aparat.

Daca puterea microundelor nu va functiona:

a) Verificati daca temporizatorul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa pentru a cupla
dispozitivele de blocare de sigurantd. In caz
contrar, energia cuptorului cu microunde nu va
ajunge in cuptor.

Daca niciuna dintre situatiile de mai sus nu rezolva
problema, contactati cel mai apropiat agent de
service autorizat.

Aparatul este destinat uzului casnic pentru incalzirea
alimentelor si a bauturilor cu ajutorul energiei
electromagnetice. A se utiliza doar in interior.

Daca aveti nevoie de informatii sau daca aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul de Asistenta
pentru Clienti Gorenje din tara dvs. (gasiti numarul de
telefon in prospectul de garantie la nivel mondial). Daca
nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti in tara
dvs., mergeti la distribuitorul local Gorenje sau
contactati departamentul de service pentru aparate
electrocasnice Gorenje.

Recomandari suplimentare despre gatitul in cuptorul cu
microunde si sfaturi utile pot fi gdsite pe pagina web:

http://www.gorenje.com

GORENJE SPERA SA PROFITATI LA MAXIMUM DE
APARATUL DVS.!

gorenje
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MIKROVLNNA RURA

VAZENY ZAKAZNIK  Uprimne Vam dakujeme za nakup. Verime, e &oskoro
najdete dostatok dékazov o tom, ze sa na nase produkty
mozete skutoéne spolahndt. Aby sme Vam ulahéili obsluhu
spotrebica, prikladame tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pomdzu pri oboznamovani sa s Vasim
novym spotrebi¢om. Prosim, precitajte si ich pozorne
pred prvym pouzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, ze Vam bol spotrebic
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
poskodenie, obratte sa na svojho obchodného zéstupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefénne ¢islo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zeldme Vam vela potedenia s Vagim novym domacim
spotrebi¢om.

Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla a
napojov pouziva elektromagnetickli energiu a
je urceny iba na pouZzitie v interiéri.

Tento navod na pouzitie je ureny pre uzivatela.

NAVOD NA POUZITIE Popisuje mikrovinnd riru a spdsob ako ju pouzivat. Je
univerzalneho charakteru, a preto je mozné, ze vyrobok,
ktory vlastnite, neobsahuje vsetky funkcie popisané v
tomto navode.
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1. NepokusSajte sa pouzwat tuto rdru s otvorenym|
dvierkami, pretoZe sa mozete vystaV|t Skodlivej
mlkrovlnnej energii. Je doblezité, aby sa
bezpecnostny uzamykaci system neposkodil ani
neupravoval.

2. Neumiestiujte medzi prednu Cast rary a dvierka
Ziadne predmety ani nedovolte, aby sa na
tesniacich plochach hromadila Spina alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku.

3. VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie dveri
poskodené, riru nesmiete pouzivat, pokial
nebude opravena kompetentnou osobou.

DODATOK

Ak spotrebi¢ nebude udrziavany v dobrom a
Cistom stave, jeho povrch moze byt
poskodeny, ¢cim sa mbze skratit jeho Zivotnost
alebo méze prist k nebezpeénym situaciam.

Specifikacie

Model. .. e MO20E1T4
MenoVité Napatie .....cocvvviiiiiiiii e 230V~ 50Hz
Menovity prikon (mikrovinné varenie) .................. 1050W
Menovity vykon (mikrovinné varenie) ................... 700 W
ObJeM UMY v 20 litrov
Priemer oto¢ného taniera .........occvvevevinvineennenn. 2255 mm
VonkajSie rozZmery....ccve v viiiininiinineeanen 439.5x340x258mm
Cistd hMOtNOSE ..vvvvvvieieeeeiiiiie e priblizne 10,3kg

SPOTREBA ENERGIE

Informacie o spotrebe energie a maximalnom ¢ase do
dosiahnutia pouzitefného reZimu nizkej spotreby energie.

Rezim vypnutia 0.3W
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VAROVANIE

Ak chcete, aby sa pri pouzivani spotrebica znizilo riziko
poziaru, Urazu elektrickym prudom, zranenia os6b alebo
aby ste sa nevystavovali nadmernej mikrovinnej energii,
dodrziavajte zakladné bezpelnostné opatrenia, vratane
nasledujucich:

e PreCitajte si a dodrziavajte: ,BEZPECNOSTNE
OPATRENIA PROTI MOZNEMU VYSTAVENIU SA
NADMERNE]J MIKROVLNNEJ ENERGII."

e Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti za predpokladu,
ze su pod dohladom zodpovednych os6b alebo boli
poucené o spravnom pouzivani spotrebiéa a
nebezpecenstvach spojenych s jeho pouzwanlm
Deti by sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a
uzivatel'sk( Udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov a
deti bez dozoru. Deti mladSie ako 8 rokov sa
nesmu zdrziavat v blizkosti spotrebica, pokial nie
su pod stalym dozorom.

e Deti mladsSie ako 8 rokov sa nesmu zdrziavat v
blizkosti spotrebica, pokial nie su pod stalym
dozorom.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, zakaznicky servis vyrobcu alebo
kvalifikovany technik, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu. (Plati pre spotrebice s koncovkou

typu Y)

e VAROVANIE: Pred vymenou ziarovky sa uistite, ze
je spotrebic vypnuty, aby nedoslo k Urazu
elektrickym pradom.



e POZOR: Pre kazdého, okrem kompetentnej
osoby, je nebezpecné vykonavat opravy alebo
udrzbu, ktora zahrina demontaz krytu, ktory
chrani pred mikrovinnou energiou.

e VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu
zohrievat v uzavretych nadobach, pretoze mézu
explodovat.

e Ked zohrievate potraviny v plastovom alebo
papierovom obale, musite mat riru neustale pod
dohladom, pretoze sa obal m6ze zapalit.

e Pouzivajte len riad, ktory je vhodny pre
mikrovinné rury.

e Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvierka nechajte zatvorené, aby
ste udusili ohen.

e Mikrovinné ohrievanie moze mat za nasledok
oneskorené prevretie, preto budte pri narabani
s nadobou opatrny.

e Obsah flias na krmenie deti a nadob s detskou
vyzivou pred konzumaciou premiesajte alebo
pretrepte a skontroluje teplotu, aby ste zabranili
popaleniu.

e Surové vajcia a vajcia uvarené natvrdo nikdy
nezohrievajte so sSkrupinou, pretoze by mohli
explodovat, a to aj po ukoncéeni mikrovinného
ohrevu.

e RUru by ste mali pravidelne Cistit a
odstranovat zvysky jedla.
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Ak nebudete riru udrziavat v ¢istom stave, mohlo
by to viest k zhorseniu povrchu, ¢o by mohlo
nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a
mohlo by viest k nebezpecnej situacii.

Spotrebi¢ sa nesmie indtalovat za dekorativne
dvierka, aby nedoslo k prehriatiu. (Toto sa
netyka spotrebicov s dekorativhymi
dvierkami.)

Pouzivajte iba teplotni sondu odporucanu pre
tuto rdru (pre rury vybavené zariadenim na
pouzitie sondy snimajlcej teplotu).

Mikrovinna rira nesmie byt umiestnena v
skrinke, ak nebola v skrinke testovana.

Mikrovinna rira musi byt pouzivana s otvorenymi
dekorativnymi dvierkami. (Plati pre rury s
dekorativnymi dvierkami.)

Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v
domacnosti a na podobné uUcely, ako napr.:
- v kuchynkach pre personal v obchodoch,
kancelariach a inych
pracovnych prostrediach;
- v hoteloch pre hosti, moteloch a inych miestach
bytového typu;
- vo farmarskych domoch;
- v zariadeniach, ktoré ponukaju noclah s
ranajkami;
Mikrovinna rdra je urena na ohrev jedal a
napojov. Susenie potravin, odevov a ohrev
podloziek, papuc, Spongii, vihkej utierky a
podobne mdze spbsobit poranenie, vznietenie
alebo poziar.



e PoCas mikrovinného varenia nepouzivajte kovové
nadoby na jedlo a napoje.

e Spotrebi¢ sa nesmie Cistit parnym cisticom.
e Spotrebic je urceny na pouzitie ako volne stojaci.

e Zadna strana spotrebi¢ov musi byt umiestnena
proti stene.

POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITI
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NEBEZPECENSTVO

Riziko zasiahnutia elektrickym pradom

Dotknutie sa niektorych vnutornych casti méze
sposobit zranenie alebo smrt. Nikdy nerozoberajte
spotrebic.

VAROVANIE

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom Nespravne
pouzitie uzemnenia mo6ze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom. Nepripajajte spotrebic do
zasuvky, pokym nebude spravne nainstalovany a
uzemneny.

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. V pripade
elektrického skratu uzemnenie znizuje riziko

Urazu elektrickym prddom tym, ze zaistuje vodic
pre odvod elektrického pruadu.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom,
ktory ma uzemnovaci vodi¢ s uzemnovacou
zastrckou. Zastréka musi byt zapojena do zasuvky,
ktora je spravne nainstalovana a uzemnena.

Konzultujte sa s kvalifikovanym elektrikarom alebo
servisnym technikom, ak pokyny pre uzemnenie
uplne nechapete, alebo ak existuju pochybnosti, Ci
je spotrebi¢ spravne uzemneny.

Ak je nutné pouzit predlzovaci kabel, pouzivajte len
predlZzovaci kabel s 3 vodi¢mi.

1. Spotrebic je vybaveny kratkym napajacim
kablom, aby sa zniZilo riziko vznikajuce z
mozného zamotania sa do dlhsSieho kabla alebo
zakopnutia.



2. Ak sa pouziva dlhy napajaci kabel alebo
predlzovaci kabel:

1). Vyznaceny elektricky vykon napajacieho
kabla alebo predlZzovacieho kabla by mal byt
minimalne rovnako velky, ako je elektricky
vykon spotrebica.

2). Predlzovaci kdbel musi byt uzemneného typu
s 3 vodi¢mi.

3). Dlhy kabel musi byt ulozeny tak, aby
nevisel cez plochu pultu alebo stola,
kde by ho mohli potiahnut deti alebo kde by
sa ofi mohlo nechtiac zakopnut.
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Uistite sa, ze ste ruru odpojili od privodu
energie.

Po pouziti vnutro rury vycistite mierne
navlihéenou handric¢kou.

PrisluSenstvo vycistite obvyklym sp6sobom v
mydlovej vode.

Ram dveri a tesnenie a susedné Casti sa musia
dokladne vycistit vihkou handri¢kou, ak su
znecistené.

Nepouzivajte drsné Cistice ani kovové Skrabky na
Cistenie skla dvierok spotrebica, aby ste ich
neposkriabali, ¢o by mohlo viest k oslabeniu
skla.

e Tip pre Cistenie --- Pre jednoduchSie Cistenie

stien rury od pokrmov: Dajte do misky polovicu
citréna, pridajte 300ml vody a zahrejte pri 100%
mikrovinnom vykone na 10minut. Vnutro rdry
utrite makkou suchou handrickou.



UPOZORNENIE:

Nebezpecenstvo poranenia os6b

Pre kazdého, okrem kompetentnej osoby, je
nebezpecéné vykonavat opravy alebo Gdrzbu, ktora
zahrna demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.

Pozrite si pokyny o ,Materidly, ktoré mo6zete
pouzivat v mikrovinnej rire alebo ktoré nesmu byt
pouzivané v mikrovinnej rdre.“ M6zu existovat
niektoré nekovové kuchynské potreby, ktoré nie su
bezpecné pre pouzivanie v mikrovinnej rure. Ak
mate akékolvek pochybnosti, prislusné potreby
mozete otestovat na zaklade nizsie uvedeného
postupu.

Test riadu

e Naplite nadobu vhodnu pre pouzitie v
mikrovinnej rdre 1 Salkou studenej vody (250ml)
spolu s testovanym riadom.

e Varte na maximalnom vykone 1 minutu.

e Opatrne siahnite na testovany riad. Ak je teply,
nepouzivajte ho na varenie v mikrovinnej rure.

e Neprekracujte dobu varenia 1 minutu.
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Riad

Poznamky

Nadoba na pecenie

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Dno nadoby na pecenie musi
byt minimalne 3/16 palca (5mm) nad otoénym tanierom.
Nespravne pouzivanie méze spdsobit prasknutie otoéného
taniera.

Stolovy riad

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu. .
Nepouzivajte prasknuty alebo obity riad.

Sklenené pohare na
zavaranie

Vzdy odstrante viecko. Pouzivajte len na ohrievanie jedla.
V&dédina pohdrov nie je tepelne odolnd a méze prasknut.

Skleneny riad

Len tepelne odolné sklenené nadoby do rury. Uistite sa, Ci
nemaju ziadne kovové prvky. Nepouzivajte prasknuty alebo
obity riad.

Vrecka na
varenie v
rure

Dodrziavajte pokyny vyrobcu. Nezatvarajte kovovou
sponkou.
. VyreZte otvory, aby mohla odchadzat para.

Papierové taniere a
Salky

Pouzivajte len pre kratkodobé varenie/ohrievanie. Pocas
varenia
nenechavajte ruru bez dozoru.

Papierové utierky

Pouzivajte na zakrytie jedla pri ohrievani a na
absorbovanie tuku. Pouzivajte pod dohladom a len na
kratkodobé varenie.

Pergamenovy papier

Pouzivajte na prikrytie za i¢elom zabranenia vystrekovania
alebo ako obal pri vareni v pare.

Plast

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
DodrZiavajte pokyny vyrobcu. Plast by mal byt oznaeny
ako ,Bezpeclny pre pouzitie v mikrovinnej rdre". Niektoré
plastové nadoby méaknu, ked' sa jedlo ohrieva. ,Varné
vreckd" a pevne uzatvorené plastové vreckd by mali byt
rozrezané, prepichnuté alebo otvorené podla pokynov na
obale.

Plastova potravinova
folia

Len riad bezpecny pre pouzivanie v mikrovinnej rure.
Pouzivajte na zakryvanie jedla pri vareni pre uchovanie
vlhkosti. Nedovolte, aby sa plastova folia dotykala jedla.

Teplomery

Len teplomery bezpecné pre pouzitie v mikrovinnej rare
(teplomery na maso a cukrovinky)

Voskovy papier

Pouzivajte na prikrytie za UCelom zabranenia vystrekovania
a udrzanie vlhkosti.




Riad

Poznamky

Hlinikovy podnos

MéZe spdsobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nddoby
bezpeénej na pouzitie v mikrovinnej rdre.

Potravinovy kartén
s
kovovou ruckou

Mbze spdsobovat iskrenie. Jedlo premiestnite do nadoby
bezpeclnej na pouzitie v mikrovinnej rare.

Kovové riady alebo
riady s kovovymi
Castami

Kov kryje jedlo pred mikrovinnou energiou. Kovové Casti mézu
spbsobit iskrenie.

Kovové sponky

MdZu spdsobit iskrenie a poZiar v mikrovinnej rire.

Papierové vrecka

MdZu spdsobit poZiar v mikrovinnej rure.

Plastova pena

Plastova pena sa méze rozpustit alebo kontaminovat
tekutinu vo vnutri, ak bude vystavena vysokej teplote.

Drevo

Drevo sa pouzivanim v mikrovinnej rdre vysusi a moze sa
Stiepit alebo praskat.
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Nazvy Casti rary a
prislusenstvo

INSTALACIA
OTOCNEHO TANIERA

Vyberte rdru a vSetky materialy z krabice a vnuitra

rary.
Vasa rura je dodavana s nasledujucim prislusenstvom:
Skleneny podnos 1
Vodidlo oto¢ného taniera 1
Navod na pouZitie 1
A
% \
R
a I\
[
ED C B
G

A) Ovladaci panel B) Hriadel oto¢ného taniera

C) Vodidlo oto¢ného taniera D) Skleneny tanier
E) Pozorovacie okno F) Dvierka

G) BezpecCnostny uzamykaci systém

hN

Skleneny podnos —

Hlava (spodna)

Hriadel oto¢ného taniera ——

Vodidlo oto¢ného taniera

a. Nikdy neumiestriujte otoCny tanier naopak. Tanier by
nemal byt nikdy blokovany.

b. Podas varenia je potrebné vidy pouzit ako
otocCny tanier, tak aj vodidlo.

c. Vetky jedld a nddoby s jedlom musia byt pri vareni
umiestnené vzdy na sklenenom tanieri.

d. Ak skleneny tanier alebo vodidlo oto¢ného taniera

praskne alebo sa rozbije, obratte sa na najblizie
autorizované servisné stredisko.



Ovladaci panel a
vlastnosti
Prevadzkové pokyny

Vykon +—

Casovac

[ury

. Nastavte vykon varenia otocenim ovladaca na
pozadovanu Uroven vykonu.

2. Ak chcete nastavit ¢as varenia, oto¢te ovlada¢ ¢asu na
pozadovany cas podla sprievodcu varenim potravin.

3. MikrovInna rura za¢ne po nastaveni Urovne vykonu
a ¢asu automaticky varit.

4. Po uplynuti doby varenia sa jednotka s ,cinknutim ™
zastavi.

5. Ak mikrovinnu rdru nepouzivate, vzdy nastavte ¢as na ,0".

Funkcia/Vykon Vystup Pouzitie
~ 17% mikro. [ Zmakcéenie zmrzliny
*0 33% mikro. Hus"tavpo.hevka,
= zmakcenie masla alebo
rozmrazovanie
ES 55% mikro. | Dusenie, ryba
~ . RyZa, ryby, kurca
= 0 L YT ’
= 77% mikro. mleté maso
@ 100% mikro. Ohrleyanle, mlleko,_
= varenie vody, zelenina,

napoje

Upozornenie: Pri vyberani potravin z riry sa uistite, ze je
vypnuté napajanie rary pomocou ovladaca ¢asu na 0
(nula). Ak tak neurobite a mikrovinna rara bude pracovat
bez jedla, mdze to spbsobit prehriatie a poSkodenie
magnetronu.
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In&talécia pracovnej Odstrante vSetok obalovy material a prisluSenstvo.
dosky Skontrolujte raru, i nie je poskodend, napr. ¢i nema
preliaciny alebo rozbité dvierka. Neinstalujte, ak je rdra
poskodena.

Skrinka: Odstrafte vSetku ochrannu féliu, ktora sa
nachadza na povrchu skrine mikrovinnej rury.
Neodstrarujte svetlo hnedy Mica kryt, ktory je
pripevneny k dutine rury, aby chranil magnetrén.

INSTAL ACIA

1. Vyberte rovny povrch, ktory poskytuje dostatok otvoreného
priestoru
na privod a/alebo odvod vzduchu.

Minimalna vyska instalacie je 85cm.

- Zadna strana spotrebi¢a musi byt umiestnena proti
stene. Nechajte minimalny volhy priestor nad rurou
30 cm.

Medzi rurou a akymkolvek susednymi stenami je
vyzadovany minimalny volny priestor 20 cm.

- Nesnimajte noZzi¢ky zo spodnej Casti rury.

Blokovanie vstupnych a/alebo vystupnych otvorov

moéze poskodit raru.

Umiestnite rudru c¢o najdalej od radii a TV.

Prevadzka mikrovinnej rdry moZe spdsobit

rusenie vasho radiového alebo televizneho

signalu.

2. Zapojte raru do Standardnej domacej zasuvky. Uistite
sa, Ze napatie a frekvencia su rovnaké ako napatie a
frekvencia na typovom Stitku.

VAROVANIE: Neinstalujte rdru nad sporakom alebo inym
spotrebiCom produkujicim teplo. Ak je instalovana v
blizkosti alebo nad zdrojom tepla, m6ze sa rira poskodit a
zaruka by bola neplatna.

Povrch spotrebi¢a moze byt pocas prevadzky hortci.



Normalne situacie

Prijem radia a TV mdZe byt ruSeny
prevadzkou mikrovinnej riry. Je to
podobné ako rusenie malymi
elektrickymi spotrebi¢mi, ako je mixér,
vysavac a elektricky susi¢ vlasov. Ide o
normalny jav.

Pri mikrovinnom vareni s nizkym
vykonom sa moéZze osvetlenie rary
stimit. Ide o normalny jav.

Pocas varenia sa moze z jedla
uvolfiovat para. Vaésina pary unikne
prave vetracimi otvormi. Ale ¢ast
pary sa mdZe zrazat na chladnej$ich
Castiach rary, ako napriklad na
dvierkach. Ide o normalny jav.

Mikrovinna rdra
ovplyviuje prijem
V.

Svetlo vnatri rary
svieti timene.

Para sa akumuluje
na dvierkach a
horuci vzduch stipa
z vetracich otvorov.

Je zakézané spustat ruru bez
vlozenych potravin. Je to velmi

Rura bola ndhodne
zapnuta bez

vloZenych potravin. | nebezpecné.
Problém Mozna pricina RieSenie
(1). Zastrcka Odpojte spotrebic
napajacieho od sietovej
kabla nie je zasuvky. Po 10
pevne sekundach ho opat
. zapojena do pripojte.
Raru nie je sietovej
mozne zasuvky.
zapnut. Vymefite poistku
(2). Vypalena alebo resetujte
poistka alebo sa| isti¢ (opravy nech
aktivoval isti¢. | vykondava odborny
personal nasej
spolo¢nosti)
. Otestujte
(3). 5;235250 zasuvku s inym
: spotrebi¢om.
Rura nehreje. | (4). SDallsegl::vrrv: Zatvorte dvierka.
zatvorené.

Podla nariadenia o likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) treba také zariadenia likvidovat
oddelene a triedit ich. Ak potrebujete zariadenie
zlikvidovat, v Ziadnom pripade ho NEVYHADZUIJTE do
bezného domového odpadu. Odovzdajte taky vyrobok na
zberné miesto, kde bude zlikvidovany podla nariadenia
OEEZ.
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1. Vpripade, Zze mikrovinna rura vébec nefunguje
alebo sa nerozsvieti displej, popr. zhasne:

a) Skontrolujte, ¢i je rura spravne pripojena do
elektrickej siete. Ak nie je, vytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky avyckajte 10 sekind; potom ju znovu
zastrcte.

b) Skontrolujte, ¢i je poistka elektrického vedenia
neporusena alebo &i nevypadla poistka vdome.
Ak su vSetky poistky funkcné, vyskusajte
zasuvku zapojenim iného pristroja.

V pripade, ze mikrovinna rura nehreje, t. j. nevytvara

mikrovinny lG¢:

a) Skontrolujte, ¢i su programovacie hodiny spravne
nastavené.

b) Skontrolujte, ¢i su dvierka spravne zavreté
a bezpecnostny zamok uzamknuty. Ak to tak nie
je, rara nebude fungovat.

V pripade, Ze sa vam pomocou tohto navodu
nepodarilo odstranit poruchu, spojte sa
s autorizovanym opravarom.

Tento domaci spotrebi¢ na ohrievanie jedla a napojov
pouziva elektromagnetick( energiu a je urceny iba na
pouzitie v interiéri.

Ak potrebujete informéacie, alebo ak mate problém, sa
spojte so strediskom pre starostlivost o zdkaznikov
Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na
zarucnom liste). Ak vo vasej krajine nie je Stredisko pre
starostlivost o zdkaznikov, navétivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym
oddelenim pre domace spotrebice spoloc¢nosti Gorenje.

Len pre osobnii potrebu!
Dalsie odporti¢ania pre pecenie v mikrovinnej rire
s dalSimi uzitoénymi informaciami ndjdete na web
stranke:
http://www.gorenje.com

PRAJE VAM VEL'A RADOSTI PRI POUZIVANI VASHO
SPOTREBICA

gorenje


http://www.hisense.com/

MIKROVALNA PECNICA

POSTOVANI KUPCE

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Vjerujemo da cete
uskoro pronadi mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Da bismo olaksali upotrebu
uredaja, prilazemo ova sveobuhvatna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi vam trebala pomo¢i da se upoznate sa
svojim novim uredajem. Pazljivo ih proditajte prije prve
upotrebe uredaja.

U svakom slucaju, provjerite da li je uredaj isporucen
neostecen. Uocite li oStecenja nastala tokom transporta,
obratite se vasem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporucen. Broj telefona cete
naci na racunu ili dostavnici.

Zelimo vam puno zadovoljstva sa vadim novim
kucanskim uredajem.

Uredaj za kuénu upotrebu za zagrijavanje
hrane i pi¢a pomocu elektromagnetne
energije, samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Ova uputstva su namijenjena korisniku.

Opisuju uredaj i njegovu upotrebu. Primjenjuju se i na
razliCite vrste uredaja, stoga moZete pronaci neke opise
funkcija koje se mozda ne odnose na vas uredaj.
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1. Ne pokusSavajte rukovati ovom pec¢nicom kad su vrata
otvorena, jer to moze dovesti do Stetnog izlaganja
mlkrovaInOJ energiji. Vazno je da ne razbijete ili
neovlasteno rukujete sigurnosnim blokadama.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane
pecnice 1 vrata te ne dozvolite da se mrlje ili ostaci
sredstva za CiS¢enje nakupljaju na zaptivnim
povrSinama.

3. UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke vrata
ostecene, pecnica se ne smije koristiti dok je ne
popravi stru¢na osoba.

DODATAK

Ako se uredaj ne odrZava Cistim, njegova povrsina
mozZe biti odtec¢ena i uticati na Zivotni vijek uredaja i
dovesti do opasne situacije.

Specifikacije

MOdEl. . e e MO20E1T4
INE= 41V s 11 g = 5o ] o 1R 230V~ 50Hz
Nazivna ulazna snaga (mikrovalovi)................. 1050 W

Nazivna izlazna snaga (mikrovalovi)................... 700 W
Kapacitet peCniCce .....oviiiiiiiiiii e e, 20 L
Precnik rotiraju¢eg pladnja ..........ccoevvvvinnnnnn. 255 mm
Vanjske dimenzije ..........c.oevennnn. 439.5 x 340 x 258 mm
Neto tezina ....cooviviiiiii e, Pribl. 10,3 kg

POTROSNJA ENERGIJE

Informacije o proizvodu o potrosnji energije i
maksimalnom vremenu do primjenjivog nacina
rada male snage.

Isklju¢en nacin rada 0.3 W




UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara,
povreda osoba ili izlaganja prekomjernoj energiji
mikrovalne pecnice prilikom upotrebe uredaja, slijedite
osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedede:

e Procitajte i slijedite posebnosti: "MJERE OPREZA
KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUCU IZLOZENOST
PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI".

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili uputstva u vezi sa
upotrebom uredaja na siguran nacin i razumiju
ukljuene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smije biti
prepusteno djeci, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Djeca mlada od osam godina moraju biti
citavo vrijeme pod nadzorom.

e Uredaj i kabal drzite van dohvata djece mlade od
8 godina.

e Ako je priklju¢ni kabal osteéen, treba ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili neka druga slicno
osposobljena osoba kako bi izbjegli moguce opasnosti
(za uredaj sa priklju¢kom tipa Y).

e UPOZORENJE: Pobrinite se da je uredaj iskljucen
prije zamjene sijalice kako biste izbjegli moguc¢nost
strujnog udara.
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UPOZORENJE: Opasan je svaki popravak ili servis
koji izvrSava bilo koja druga osoba osim ovlastenog
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog zracenja.

UPOZORENIJE: Tecnosti i druga hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim posudama, jer mogu
eksplodirati.

Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnim
posudama, nadzirite proces zagrijavanja zbog
mogucnosti zapaljenja.

Koristite samo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim peénicama.

Ako primijetite dim, iskljucite ili iskopcajte uredaj
iz elektricne mreze i drzite vrata zatvorenima
kako biste ugasili mogudi plamen;

Zagrijavanje pica u mikrovalnoj pecnici moze
dovesti do odgodenog eruptivnog kljuc¢anja, stoga
je potreban oprez pri rukovanju posudom;

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki s dje¢jom
hranom treba promijesati ili protresti, a temperaturu
provjeriti prije konzumacije, kako bi se izbjegle
opekotine.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim peénicama jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon zavrSetka mikrovalnog
zagrijavanja.

Pecnicu treba redovno Cdistiti i ukloniti sve naslage
hrane.



Ako pecnicu ne odrzavate ¢istom, moze se ostetiti
povrsSina, Sto se moze negativno odraziti na zivotni
vijek uredaja i dovesti do opasne situacije.

Uredaj ne smije biti postavljen iza vrata
kuhinjskog ormaric¢a, kako bi se sprijecilo
pregrijavanje (ovo se ne odnosi na uredaje koji
nisu postavljeni u kuhinjske ormarice).

Koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
ovu pecnicu. (Za pecnice opremljene uredajem za
upotrebu temperaturne sonde.)

Mikrovalna peénica ne smije se stavljati u
ormaric¢ osim ako je testirana u ormaricu.

Vrata kuhinjskog ormaric¢a trebaju biti otvorena kad
pecnica radi (odnosi se na pecnice koje su postavljene
u kuhinjskim ormari¢ima).

Uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i u
slicnim okruzenjima, kao Sto su:
- kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima,
kancelarijama i u drugim
radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
vrstama stambenih prostora;

- seoska domacdinstva;

- objekti koji nude usluge noc¢enja s doruckom.
Mikrovalna peénica namijenjena je zagrijavanju
hrane i pi¢a. Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje
grijacih jastucica, papuca, spuzvi,

vlaznih krpa i slicno moze dovesti do opasnosti od
povreda, zapaljenja ili pozara.

Metalno posude za hranu i pi¢e nije dozvoljeno za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici.
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e Uredaj se ne smije Cistiti parnim cistacem.

e Uredaj se koristi kao samostojedi.

e Zadnja povrsSina uredaja mora biti postavljena uz
zid.

PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
UPOTREBU



OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Dodirivanje nekih unutrasnjih komponenti moze
izazvati ozbiljne tjelesne povrede ili smrt. Nemojte
rastavljati ovaj uredaj.

UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara Nepravilna upotreba
uzemljenja moze dovesti do strujnog udara. Nemojte
ukljucivati u uti¢nicu dok uredaj nije pravilno

postavljen i uzemljen.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. U slucaju kratkog spoja,
uzemljenje smanjuje rizik

elektricnog udara osiguravanjem Zice za izlaz elektricne
struje.

Ovaj uredaj je opremljen kablom koji ima zicu za
uzemljenje sa utikacem za uzemljenje. Utikac

mora biti prikljucen u uti¢nicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena.

Posavijetuijte se s kvalifikovanim elektricarom ili
serviserom ako uputstva za uzemljenje nisu u
potpunosti razumljiva ili ako postoji sumnja u
ispravnost uzemljenja uredaja.

Ako je potrebno koristiti produzni kabal, koristite samo
produzni kabal sa 3 Zice.

1. Uredaj dolazi s kratkim kablom za napajanje, kako bi
se smanjio rizik do kojeg moze doci zbog zaplitanja
kabla ili spoticanja o duzi kabal.
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2. Ako se koristi dugi set kablova ili produzni kabal:

1).

2).
3).

Oznacena nazivna snaga kabla ili produznog
kabla treba biti barem onolika kolika je nazivna
snhaga uredaja.

Produzni kabal mora biti trozi¢ni kabal za
uzemljenje.

Dugi kabal treba biti postavljen tako da se

ne prevlaci preko pulta ili

stola gdje ga djeca mogu povudi ili se
nenamjerno spotaknuti.



Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja.

Nakon upotrebe, ocistite unutrasnjost pecnice
vlaznom krpom.

Ocistite dodatke na uobic¢ajen nacin u sapunici.

Okvir vrata, zaptivka i susjedni dijelovi moraju se
pazljivo ocistiti vlaznom krpom kada su prljavi.

Nemojte koristiti oStra abrazivna sredstva za cis¢enje
ili oStre metalne strugace za ciS¢enje stakla vrata
pecnice, jer mogu ogrebati povrsinu, sto moze
dovesti do pucanja stakla.

Savijet za CiS¢enje--- Za lakSe ciS¢enje zidova unutar
pecnice na koje se kuhana hrana moze nakupiti:
stavite pola limuna u zdjelu, dodajte 300 ml vode i
zagrijte peénicu na 100 % snage 10 minuta. ObrisSite
pec¢nicu mekom, suhom krpom.
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OPREZ

Opasnost od povreda

Opasan je svaki popravak ili servis koji izvrSava bilo
koja druga osoba osim ovlastenog servisera, a pri
kojem je potrebno odstraniti poklopac za zastitu od
mikrovalnog zracenja.

Pogledajte uputstva u odjeljku "Materijali koje mozete
koristiti u mikrovalnoj peénici ili koje treba izbjegavati u
mikrovalnoj peénici." Odredeno nemetalno posude nije
prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Ako ste u
nedoumici, mozZete testirati doticno posude slijededi
postupak u nastavku.

Testiranje posuda:

e Posudu koja se moze koristiti u mikrovalnoj pecnici
napunite 1 soljicom hladne vode (250 ml) zajedno s
doti¢nim posudem.

e Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 minutu.

e Pazljivo opipajte posude. Ako je prazno posude
toplo, nemojte ga koristiti za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

e Ne prekoracujte 1 minutu kuhanja.



Posude

Napomene

Posuda za pecenje

Slijedite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje treba biti
najmanje 5 mm iznad rotirajuceg pladnja. Nepravilna upotreba
mozZe uzrokovati pucanje rotirajuc¢eg pladnja.

Pribor za jelo

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu.
Slijedite uputstva proizvodaca. Nemojte koristiti napuknuto
ili okrnjeno posude.

Staklene tegle

Uvijek uklonite poklopac. Koristite samo za zagrijavanje hrane
dok se ne zagrije. Vecina staklenih tegli nije otporna na toplotu i
moze puknuti.

Stakleno posude

Samo stakleno posude otporno na toplotu. Pobrinite se da nema
metalnih ukrasa. Nemojte koristiti napuknuto ili okrnjeno
posude.

Vrecice za kuhanje
u pecnici

Slijedite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte metalnom
vezicom. Napravite proreze kako bi para mogla izaéi.

Papirni tanjiri i ase

Koristite samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. Ne
ostavljajte pec¢nicu bez nadzora tokom kuhanja.

Papirni ubrusi

Koristite za pokrivanje hrane za podgrijavanje i upijanje
masnoce. Koristite uz nadzor samo za kratkotrajno kuhanje.

Papir za pecenje

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje ili kao
omot za kuhanje na pari.

Plastika

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu. Slijedite
uputstva proizvodaca. Treba imati oznaku "Prikladno za
mikrovalnu pecnicu". Neke plasticne posude omeksaju dok se
hrana u njima zagrijava. "Vrecice za pecenje" i ¢vrsto zatvorene
plasti¢ne vrecice treba prorezati, probusiti ili ispuhati prema
uputstvima na pakovanju.

Plasti¢na folija

Samo pribor koji je prikladan za mikrovalnu pecnicu. Koristite
za pokrivanje hrane tokom kuhanja kako biste zadrzali vlagu.
Ne dopustite da plasti¢na folija dodiruje hranu.

Termometri

Samo termometri koji su prikladni za mikrovalnu pecnicu
(termometri za meso i kolace).

Vostani papir

Koristite kao poklopac kako biste sprijecili prskanje i zadrzali
vlagu.
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Posude

Napomene

Aluminijski pladanj

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za
mikrovalnu pecnicu.

Kutija za hranu s
metalnom ruckom

Moze uzrokovati iskrenje. Prebacite hranu u posudu prikladnu za
mikrovalnu pecnicu.

Metalno posude ili
posude s metalnim
ukrasima

Metal stiti hranu od mikrovalne energije. Metalni ukrasi mogu
uzrokovati iskrenje.

Metalne vezice

Mogu uzrokovati iskrenje i plamen u pednici.

Papirne vrecice

Mogu izazvati plamen u pecnici.

Plasti¢na pjena

Plasti¢na pjena moze otopiti ili kontaminirati tecnost u
unutrasnjosti kada je izloZzena visokoj temperaturi.

Drvo

Drvo ¢e se osusiti kada se koristi u mikrovalnoj pecnici i moze se
rascijepiti ili puknuti.




Nazivi dijelova pecnice i
dodataka

Ugradnja rotirajuceg
pladnja

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kutije i pec¢nice.
Vasa pecnica isporucuje se sa sljede¢im dodacima:

Stakleni pladanj 1
Sklop prstena rotirajuceg pladnja 1
Uputstvo za upotrebu 1

2
oOo—
—

A) Upravljacka ploca B) Osovina rotirajuceg
pladnja
C) Sklop prstena
rotirajuceg pladnja
E) Prozorci¢ za posmatranje
G) Sigurnosni sistem blokade

D) Stakleni pladanj
F) Sklop vrata

Cvoriste (donja strana)

Stakleni pladanj —

Osovina rotiraju¢eg pladnja ——

Sklop prstena rotirajuceg pladnja

a. Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. Stakleni
pladanj nikada ne smije biti blokiran.

b. I stakleni pladanj i sklop rotirajuceg prstena
uvijek se moraju koristiti tokom kuhanja.

c. Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na
stakleni pladanj za kuhanje.

d. Ako stakleni pladanj ili sklop prstena rotirajuceg
pladnja pukne ili se slomi, obratite se najblizem
ovlastenom servisu.
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Upravljacka ploc¢a i
uputstva

za rad funkcija
Snaga 1+—

Tajmer 1

1. Za podeSavanje snage kuhanja okretanjem
regulatora snage na Zeljeni nivo.

2.Za podesSavanje vremena kuhanja okretanjem
regulatora vremena na Zeljeno vrijeme prema vodicu
za kuhanje hrane.
3. Mikrovalna pecnica automatski ¢e poceti kuhati
nakon podeSavanja nivoa snage i vremena.
4. Kad vrijeme kuhanja istekne, uredaj ¢e se oglasiti zvuénim
signalom i iskljuciti.
5. Ako uredaj nije u upotrebi, uvijek podesite vrijeme na "0".

Funkcija/snaga | Izlazna snaga Primjena

17 % mikro. | Odmrzavanje sladoleda

0 33 % mikro. | JuNa, varivo,

= omeksavanje maslaca ili
odmrzavanje
= 55 % mikro. | Gulas, riba
= 77 % mikro. Rlz_a, riba, piletina,
mljeveno meso
. Podgrijavanje, mlijeko
o) o, ’ 12
= 100 % mikro. prokuhavanje vode,

povrce, pice

Napomena: Kada vadite hranu iz pecénice, pobrinite se da
je napajanje pecnice isklju¢eno okretanjem prekidaca
tajmera na 0 (nula). Ako to ne udinite i koristite
mikrovalnu pecnicu bez hrane, moze dodi do
pregrijavanja i oste¢enja magnetrona.



Postavljanje na radnu
povrsinu

POSTAVLIANIE

Uklonite sav ambalazni materijal i dodatke. Provjerite ima
li na pecnici oste¢enja poput udubljenja ili slomljenih
vrata. Ne postavljajte ako je pecnica ostecena.

Ormari¢: Uklonite svu zastitnu foliju koja se nalazi na
povrsini ormari¢a za mikrovalnu pecnicu. Ne uklanjajte
svijetlosmedi poklopac od liskuna koji je pri¢vrséen na
pecnicu kako biste zastitili magnetron.

1. Odaberite ravnu povrsinu koja pruza dovoljno otvorenog
prostora
za ulazne i/ili izlazne otvore.

- Minimalna visina postavljanja je 85 cm.
Zadnja povrsina uredaja mora biti postavljena uza
zid. Ostavite minimalni razmak od 30 cm iznad
pecnice, potreban je minimalni razmak od 20 cm
izmedu pecnice i susjednih zidova.
Ne uklanjajte noge s dna pecnice.
- Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora moze
ostetiti pecnicu.
- Postavite pecnicu sto je dalje moguée od radija i
TV-a. Rad mikrovalne peénice moze uzrokovati
smetnje radijskom ili TV prijemu.

2. Ukljucite pecnicu u standardnu kucnu uti¢nicu.
Provjerite jesu li napon i frekvencija jednaki naponu i
frekvenciji na naljepnici.

UPOZORENJE: Ne postavljajte peénicu na ploc¢u za kuhanje
ili drugi uredaj koji proizvodi toplotu. Ako se postavi u
blizini ili iznad izvora toplote, peénica se moze ostetiti i
garancija bi bila nevazeca.

Dostupna povrSina moze postati vruéa tokom rada.

275



276

Normalno

Mikrovalna pecnica
ometa TV prijem

Tokom rada mikrovalne pecénice moze dodi
do smetnji u radijskom i TV prijemu.
Sli¢no je smetnjama malih elektri¢nih
uredaja, poput miksera, usisivaca i
elektri¢nog ventilatora. To je normalno.

Priguseno svjetlo
pecnice

Pri kuhanju u mikrovalnoj pecnici na
niskoj snazi, svjetlo peénice moze biti
priguseno. To je normalno.

Para se nakuplja
na vratima, vruci

Tokom kuhanja iz hrane moze izaci
para. Vecina Ce izaci kroz ventilacijske

zrak izlazi iz
ventilacijskih
otvora

To je normalno.

otvore. Ali malo pare mozZe se nakupiti
na hladnom mjestu poput vrata pecnice.

Pecnica se slucajno
upalila bez hrane.

Zabranjeno je ukljucivanje uredaja bez
hrane. To je veoma opasno.

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje
smetnje/kvara

Pecnica se ne
moze
pokrenuti.

(1). Kabal za
napajanje nije
¢vrsto spojen.

Odspojite kabal.
Zatim ponovo spojite
nakon 10 sekundi.

(2). Osigurac je
pregorio ili je
iskljucen strujni
prekidac.

Zamijenite osigurac
ili resetujte strujni
prekidac (popravlja
ga struc¢no osoblje
nase kompanije)

(3). Problem s
uti¢nicom.

Ispitajte uti¢nicu s
drugim elektri¢nim
uredajima.

Pecnica se ne
zagrijava.

(4). Vrata nisu
dobro
zatvorena.

Dobro zatvorite vrata.

Prema direktivi o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE), takav otpad treba odvojeno prikupljati i
obradivati. Ako u bilo kojem trenutku u buducnosti
trebate odloziti ovaj proizvod, nemojte ga odloziti s
kuénim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod odnesete
na mjesto za prikupljanje otpadnog elektri¢nog i

elektronskog otpada ako je dostupno.




1. Ako pecnica uopste ne radi, informacije na
ekranu se ne pojavljuju ili je ekran ugasen:

a) Provjerite je li pecnica ispravno priklju¢ena na
elektri¢nu mrezu. Ako nije, izvucite utikac iz
uti¢nice, te nakon 10 sekundi ponovo ga ukljucite.

b) Provjerite je li na elektri¢nim instalacijama
pregorio osigurac ili je iskljucen glavni
prekidac. Ako se Cini da rade ispravno,
testirajte uti¢nicu pomocu drugog uredaja.

Ako mikrovalna pecnica ne radi:

a) Provjerite je li podesen tajmer.

b) Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena i
sigurnosna brava zaklju¢ana. U suprotnom,
mikrovalna energija nece strujati u pecnici.
Ukoliko uz gore navedena uputstva niste
uspjeli otkloniti kvar, obratite se najblizem
ovlastenom serviseru.

Uredaj za kuénu upotrebu za zagrijavanje hrane i pi¢a
pomocu elektromagnetne energije, samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Ako trebate informacije ili u slucaju problema, obratite se
Centru za korisni¢ku podrsku kompanije Gorenje u vasoj
zemlji (broj telefona mozete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji Centar za
korisnicku podrsku, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda Gorenje ili kontaktirajte servisnu sluzbu
odjeljenja kucanskih aparata kompanije Gorenje.

Samo za li¢nu upotrebu!
Dodatne preporuke za kuhanje s mikrovalovima te
korisne savjete mozete pronaci na internetskoj
stranici:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA PRI UPOTREBI VASEG
UREDAJA

gorenje
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